




Avaindningtort Pol I, kr Hallqvist/EL 

~Ide 

Wallenberg 
I Datum 

1990-01-04 1 
Avd 1GRWP IMM 

dreu Generalkonsulatet 
• 

"7  LENINGRAD 

Tro Dnr  e uppgifter från Litauen om Wallenberg. 

Som framgår av PM 1989-12-19 tar vi nu fasta på sovjetiska 
myndigheters beredvillighet till samarbete, även om vi även 
fortsättningsvis förbehåller oss möjligheten att ta direkt 
kontakt med sovjetiska medborgare. "Eventuella vittnen i 
Baltikum måste kunna tas upp via generalkonsulatet i Leningrad 
med lokala instanser." (PM sid 5, se även sid 8) 

Föreslår att ni söker gå vid
,
.re med uppslagen under Primo, 

Secundo och Tertio lem på sätt som ni finner lämpligt. 
Som framgår av PM 89-12-11 (Olsson) har Landsbergis även 
vid besök i Stockholm nämnt Zvyriukas immeme Secundo)!/  
Han sade dock inget om eventuellt sjukhus i "Macikai Silute". 
Vi har inte heller fått några uppgifter från Landsbergis 
förmedlade av ambassaden i Moskva härom. 

Cabinet 
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UTRIKESDEPARTEMENTET
1 

RE WALLENBERG 

PRIMO. VI  STAELLER OSS TVEKSAMMA TILL DET LAEMPLIGA OCH AENDA-
MAALSENLIGA I ATT GK LENINGRAD TAR UPP WALLENBERGAERENDET MED 
LOKALA MYNDIGHETER. DET AER BAETTRE ATT ALLA OFFICIELLA KONTAKTER 
SKER VIA MID:S STYRELSE FOER HUMANITAERT SAMARBETE. VI  AVSER F OE 
FOERST UNDER LOPPET AV DE NA.ERMASTE VECKORNA MED MID OCH KGB 
(JAG HAR BEGAERT SAMMANTRAEFFANDE MED KRJUTJKOV OCH ADAMISJIN) 
DISKUTERA HUR VI VILL GAA VIDARE. 

LENINGRAD KAN NATURLIGTVIS SPINNA VIDARE PAA DE ANDRA KONTAKTER 
SOM TAGITS (FRAEMST VIA LANDSBERGIS) MEN MED IAKTTAGANDE AV VISS 
FOERSIKTIGHET. 

SECUNDO. VI  AVSER, SAUF AVIS CONTRAIRE, BEGAERA ATT RYSSARNA 
GENOMFOER EN ALLSIDIG ANALYS AV SMOLTSOVRAPPORTEN MEN SAMTIDIGT 
FOERBEHAALLA OSS RAETTEN GOERA EN EGEN, KOMPLETTERANDE ANALYS. 

BERNER 

AMBASSADEN MOSKVA eeeeell 
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SVERIGES AMBASSAD 
MOSKVA 

;Afikk.Y. 

1990-01-04 

Kanslirådet 
Martin Hallquist 
Utrikesdepartementet 

Wallenbergärendet  
Hbr Magnusson-Hallquist 1 89-12-21 

Broder, 

Den samtalsuppteckning från Wallenbergföreningens besök 
i Moskva, som publicerats i decembernumret av Mezjduna-
rodnaja Zjizn har vår översättare, Magnus Dahnberg, 
jämfört med sina egna anteckningar. Han fann att den 
sovjetiska versionen till största delen stämmer vad 
gäller fakta. Noteras bör dock att svenska sidans vittnen 
alltid nämns inom citationstecken. 

Förvånande är att uppteckningen tar upp frågan om den 
påstådda svensk-sovjetiska kontakten rörande utväxling 
av Wallenberg mot Wennerström. Wallenbergföreningen 
hade begärt att detta inte skulle delges pressen, vilket 
sovjetsidan gick med på. 

cf 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE WALLENBERGAERENDET 

, 00. 
MID HAR IDAG MEDDELAT ATT GUY VON DARDEL KAN AVHAEMTA VISUM I 
STOCKHOLM ELLER GENEVE. MAN SAEGFR OCKSAA PLOETSLIGT ATT MAKINEN 
KAN AVHAEMTA VISUM I WASHINGTON. FOER BAADA GAELLER ATT DE RESER 
PAA EGEN BEKOSTNAD, SAEGS DET. TACKSAM NI MEDDELAR VON DARDEL. 

4 
VI VAENTAR FORTFARANDE PAA SVAR PAA VAAR FRAAGA TILL RYMKO. OM  
GRUPPENS SAMMANSAETTNING. 

BERNER 

AMBASSADEN MOSKVA 
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UTRIKESDEPARTEMENTET
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RE WALLENBERG 

i 
PRIMO GAELLER TILLVAEGAGAANGSAETTET ENLIGT EDERT 1 AEVEN ENN 
TARTU SOM BOR I DORPAT? 

SECUNDO VI HOPPAS I SAA FALL HINNA MED DESSA AERENDEN I 
FEBRUARI-MARS. 

T E R T I 0 ER DELGIVNING OM RAOUL WALLENBERG 1989-12-19 DELVIS 
OLAESLIG. TACKSAM NY DELGIVNING. 

AHLANDER 

GENERALKONSULATET LENINGRAD Mal 

• `  
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Intervju med möjligt Wallenber•vittne 

1 bil.) 

1 

• 
• 

Bifogat in änd härmed en kassett innehållande en intervju 
med Boris ak, f.d. sovjetmedborgare som utvandrat till 
USA och nu är bosatt i Los Angeles. Intervjun genomfördes 
den 28 december 1989 av generalkonsuln Hammarström och 
pressrådet Holm, som tidigare inberättat rabbinen Coopers 
redogörelse för Polyaks upplevelser i ett fängelse i 
Chabarovsk. Polyak hade först för ca. ett och ett halvt år 
sedan via den exilryska publikationen Panorama blivit 
medveten om Raoul Wallenbergs existens. Via Panorama hade 
han kommit i kontakt med Si Frumkin, som medarbetar i 
tidningen. Polyak hade besökt Cooper i sällskap med Frumkin. 
Denne fungerade vid det tillfället, liksom vid samtalet 
på generalkonsula tet som tolk. 

Bandet är på sina ställen inte så lätt att uppfatta, då 
Polyak är en intensiv person, som genom att tala i långa 
sekvenser inte gör tolkandet till en lätt uppgift. Framför 
allt gäller detta de avsnitt som berör rättegången mot 
Polyak, vilka har mindre betydelse än hans redogörelse 
för mötet med medfången, som skulle kunna vara Raoul 
Wallenberg. Det var vår bedömning att det var viktigt 
att Polyak gavs möjlighet att framföra sin berättelse i 
sin egen takt och med minsta möjliga inblandning från vår 
sida. 

Polyaks skildring överensstämmer i allt väsentligt med 
rabbinen Coopers, som inberättats i ovancit. m.i.s.o. 
Några dagar efter Holms telefonsamtal med Cooper ringde 
Si Frumkin och meddelade att Polyak misstagit sig i fråga 
om tidpunkten för rättegången och sammanträffandet med den 
person som han i efterhand hade förstått kunde ha varit 
Wallenberg. Det. kan förefalla egendomligt att Polyak, som 

Postadress Telefon Telegramadress Telex 
10880 WIlshlre Blvd., Suite 505 213/470-2555 Svensk 4720333 SVENSK Los Angeles, CA 900244314 

Telefax USA 
213 4754683 



i övrigt verkar ha ett kristallklart minne av mötet ned 
medfången, skulle kunna missminna sig om tidpunkten för 
den egna rättegången. Hans förklaring att han. var påverkad 
av den strålbehandling för magcancer, han just genomgått; 
före samtalet med Cooper, är kanske inte helt övertygande. 
Dock bör tilläggas att Polyak ger ett trovärdigt intryck. 
Mot slutet av intervjun förklarar han att han är medveten 
om att hans dagar är räknade. Han säger sig vara en djupt 
religiös person och svär vid Gud att allt han sagt under 
intervjun är sant. Han säger vidare att han har gjort mycket 
gott under sin levnad, men att om det han sagt under sam-
talet kan bidra till att få fram sanningen om Raoul Wallen-
berg, anser han att det kan vara det viktigaste han gjort 
under sitt liv. 

410yak gör också klart att han är beredd att medverka i en 
undersökning och att om så krävs själv resa till Chabarovsk 
och biträda vid kontakter etc.  

Den sannolikt viktigaste delen av Polyaks vittnesmål rör 
de dokument som han tvingades skriva på efter förhöret av 
"ae höga officerarna" i fängelset och som innebar ett löfte 
från Polyaks sida att aldrig nämna om mötet med medfången, 
då detta skulle vara liktydigt med att avslöja en regerings-
hemlighet. På fråga bekräftar han att det inte kan röra sig 
om ett missförstånd kring medfångens nationalitet. Ryskan 
är entydig. En svensk är en svensk. Polyak, menar att det 
mest troliga är att dokumentet fortfarande finns kvar i hans 
rättegångsdossier, som det borde vara möjligt att få till-
gång till. Han har ingenting att erinra mot att hans namn 
och rättegångsdatum används för att komma åt handlingarna. 
Däremot är han angelägen om att hans efternamn inte ges 
offentlighet i onödan av hänsyn till de släktingar som 
alltjämt är bosatta i Sovjetunionen. 

Under samtalet visade generalkonsul Hammarström en bild av 
Riegl Wallenberg för Polyak och frågade om det var samma 
p8Pson som han delat cell med den 28-29 augusti 1971. Polyak 
bekräftade att det är samma person. Längre fram i intervjun 
säger Polyak att han inte är hundraprocentigt säker på att 
det var Wallenberg han talat med. Men, med 99,99 procents 
strrhet tror han det är samma person. 

Beträffande det dokument från 1947 som förklarar att Wallenberg avlidit i sovjetiskt fängelse, säger Polyak att det inte är 
rätt typ av dödsattest för en så viktig person som en svensk 
konsul. Jag känner det sovjetiska systemet så väl att jag 
vet att det inte skulle gå till på det viset, säger Polyak. 

Han uppger namnet på två personer, Efim Mitkin, vittne 
vid rättegången mot Polyak och huvudförhörsledaren, majoren 

2: 



Göran Larsson 

3. 

Vladimir Matsynin. De bor enligt Polyak sannolikt kvar i Chabarovsk och bör kunna nås för bekräftelse om att rättegången mot Polyak ägt rum, liksom om omständig-heterna kring den. 

/eee 
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Pol I, kr Hallqvist/EL 

Adress Ambassaden 

MOSKVA 
08 

Text
Dnr.... ...Re besök i Moskva av von. Dardel. «så 
Från Hallqvist. 

1. När von Dardel fått beskedet om den sovjetiska inställ-
ningen till hans förslag om en internationell undersöknings-
kommission beslöt han ringa till Rymko. Då han idag kontaktade 
mig angående sin förestående resa till Moskva sade han sig ha 
talat med Rymko. Denne hade ännu inte kunnat ge slutgiltigt 
besked beträffande internationellt deltagande. "Jag tänker 
ha två amerikanare med mig", tillade von Dardel. Dessa skulle 
dock anlända först några dagar senare, om nu allt gick enligt 
hans planer. 

2. Von Dardel frågade om ambassaden möjligen kan möta honom 

på flygfältet den 15 januari då han anländer med ordinarie 
SAS-flight. 
3. Von Dardel och Björnerstedt vill gärna som första program-
punkt i Moskva ha en genomgång på ambassaden med er. 

4. Fredas kommer von Dardel hit för genomgång av arkivmaterial 
om Vladimir-fängelset. 

5. På söndag 14 januari - Wallenberg-dagen - är utrikes-
ministern huvudtalare i Storkyrkan. Också von Dardel kommer 
att framträda. Man kommer då även att ge offentlighet åt 
von Dardel resa och hans "fortsättande av dialogen". 

6. Då jag just talade med Sk„,upov på Sovjet-ambassaden för-
klarade denne att .det säkert inte'ver några problem för 
von Dardel att få visum. Hon noterade att von Dardel reser 
till Moskva trots det besked som givits via ambassaden i 
Moskva om en internationell undetsökningskommission. 

Olik7. Just fått Ringer von Dardel i morgon. 



Avsåndningsort
Pol I, kr Hallqvist/EL 

^rend* 

Wallenberg 
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Ambassaden MYCKET p 07 / 
MOSKVA BRADSKANDE ---- 

Dnr . . 100  Re Wallenberg. ecundo. 
• "-4. 

Ni bör inte begära en sovjetisk analys av Smoltsov-dokumentet. 
Däremot kan ni säga att för den händelse man på sovjetisk sick 
avser göra en undersökning-"ä vi självfalletlintresserade 
ta del av resultatet. 

Vi återkommer. 

Cabinet 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 

Politiska avdelningen 
Första enheten 

ARKIVEXEMPLAR 

lyd Grupp Mål. 
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Ambassadören Lidgard 
WIEN 

HEMLIGT 

Wallenberg-ärendet  
(5 bil) • 
Broder, 

I Moskva-ambassadens delleelP0 1989-10-22 berättar Örjan 
Berner om ett besök hemma hos Andrej Sacharov och hans maka 
Jelena Bonner. Berner skriver bl a: 

./. "Paret uppgav också att många papper liknande Smoltsov-
rapporten fabricerats för sovjetiska fångar som avrättats. 

Efter att vi fäst deras uppmärksamhet på detta fall, ansåg 
de det i sammanhanget vara av intresse att ta del av den 
dödsattest som utvisade att Österrikes sändebud i Prag, 
Ma eJf, dött av hjärtfel i sovjetiskt fängelse i maj 1947. 
Denne försvann med ryska officerare i maj 1945 och återfann: 
aldrig trots österrikiska undersökningar i nio år. Fallet 
finns beskrivet i de dokument UD släppte fria 1982. Omstän-
digheterna i detta fall ökade, enligt Bonner, sannolikheten 
för att RW (liksom Marek) skjutits." 

I arkivets kortregister finns några referenser till Marek. 
Det hela börjar den 30 juni 1954 med en skrivelse från 

.Allard i Wien.. Det huvudsakliga innehållet i den, jämte 

Ifyller; av posterp 
lysen% ned 

Dep U 328 av kurir Eutl kurir luftpost n vanlig poet 

resande datum] Sign 

9//-K a 



redogörelsen för en senare kontakt med österrikiska 
utrikesministeriet 1957 ges i näslutna PM, som efter 
en fråga från Jarring i Moskva upprättades och skickades 
till ambassaden i Wieh den 29 april 1965 jämte tre frågor 
i ett handbrev Virgin - Akerrgn. Den senare svarade den 
17 maj på sätt som framgår av likaledes bilagda kopia. 
Akerrn berättar att han skulle kunna träffa Mareks son 
för att få eventuellt ytterligare upplysningar. Han upp-
muntrades även av Virgin i ett handbrev 21 maj 1965 till 
ett möte med sonen, men av ett sådant finns inga spår i k 

dossieren. Sannolikt fanns inget ytterligare att berätta. 

Som framgår av Akerr&is brev utbad sig österrikarna om 
att "man från svensk sida icke utan uttryckligt öster-
rikiskt godkännande gentemot ryska vederbörande åberopade 
dödsattesten." 

Dödsattesten, som även bifogas jämte översättning, är mera 
kortfattad än Smoltsovs dokument och i motsats till det, 
är det ett ifyllt formulär. Den säger inte särskilt mycket, 
även om det i och för sig är intressant att Marek skulle 
ha avlidit så kort tid (4 maj 1947) innan Wallenberg 
(17 juli 1947), och delvis av samma dödsorsak (hjärtfel). 

Marek-attesten är daterad den 18 mars 1954. Rune Nyström 
pekar i sin utredning 1986 på den omständigheten att i 
båda fallen förnekade ryssarna länge kännedom om saken. 
Först sedan övertygande vittnesutsagor presenterats upp-
gavs att de båda avlidit. Vid Erlander/Hedlunds besök 
i Moskva 1956, skriver Nyström, "fick man på sovjetisk 
sida vetskap om den senaste tidpunkt, då Wallenberg enligt 
de vittnesmål varöver svenska regeringen förfogade, be-
funnit sig i livet." Nyström konkluderar: "Sovjetrege-
ringens agerande i dessa båda fall belyser de metoder för 
att bortförklara och sedan medge kunskap om utlänningars 

'försvinnandet' inom den egna maktsfären, som Sovjetunionen 
kan använda." 



3 

Min fråga är nu om österrikarna erfarit något nytt om 
Marek sedan 1965. Det vore väl inte helt orimligt att 
tänka sig, mot bakgrund av glasnost. Intressant vore 
förstås också att veta om österrikarna gjort någon 
förnyad framstöt i ärendet. Om så skett, har ryssarna 
fortfarande hänvisat till dödsattesten såsom varande 
äkta och sann? 

Behöver vi för övrigt fortfarande österrikiskt medgivande 
för att åberopa attesten gentemot ryssarna,om vi till 
äventyrs skulle vilja göra det på något vis? 

Intressant är att österrikarna 1957 i MID fick en för-
klaring till varför Marek greps, nämligen att han "under 
en längre tid i samband med sin vistelse i Prag varit 
verksam som Gestapo-agent." 

I det officiella sovjetiska beskedet från Gromyko den 
6 februari 1957 sades inget om anklagelser mot Wallenberg 
för spioneri. Sådana uppgifter hade förekommit tidigare 
enligt vittnesmål i Budapest och från medfångar i Moskva-
fängelserna, och de återkom 1979 i ett samtal mellan 
Ryding i Moskva och vice utrikesminister Zemskov. Den 
senare antydde att RW skulle ha varit spion för USA:s 
räkning, något som också amerikanarna skulle ha vidgått, 
enligt Zemskov. 

Martin Hallqvist 
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Strängt förtrolig. 

P.M. 

Med anledning av bifogade PI angående det i Sovjet-
unionen försvunna österrikiska sändebudet i Prag, Dr Fer-
dinand Marek, föreslås att ambassaden i Wien hos österri-
kiska vederbörande inhämtar svar på följande frågor: 

1) Har österrikarna erfarit något nytt om Dr Marek 
sedan 1957? 

2) Kan vi få ko4or av sovjetnoten 25.5.54 och döds-
attesten? 

3) Har österrikiska myndigheter eller Dr Mareks an-
hörige väckt skRdeståndsanspråk och i så fall vari resul-
terade detta? 

Stockholm den 6 april 1965. 



Stran förtrolig. 

angående Dr Ferdinand Marek, österrikiskt sändebud i Prag 1945 
- ett "parallellfall" till Viallenberg-ärendet. 

Ambassadör Allard redogör i en skrivelse från Wien den 
30 juni 1954 för fallet Marek. Skrivelsens huvudinnehåll åter-
ges här nedan. 

Dr Marek, som från den tjeckoslovakiska republikens till 
konst, efter första världskrigets slut, och intill "Anschluss' 
varit österrikiskt sändebud i Prag och där upprätthållit utom-
ordentliga personliga förbindelser med såväl iviasaryk som Be-
nesj, var under det andra världskriget fortfarande bosatt i 
Tjeckoslovakien och återupptog efter vapenstilleståndets un-
dertecknande, i början av maj 1945, sin befattning som öster-
rikiskt sändebud i Prag. På eftermiddagen den 23 maj samma år, 
sålunda blott några veckor efter hans återinträde på sändebud: 
posten, uppsöktes dr Marek i sin våning av en för honom obe-
kant sovjetrysk officer, som meddelade, att den ryske stads-
kommendanten i Prag önskade ett samtal. Då dr Marek kort förul 
själv begärt att få. träffa stadskommendanten för diskussion ai 
några löpande ärenden, som berörde österrikiska intressen, 
fann han den sovjetryske officerens meddelande helt förklar-
ligt och följde därför omedelbart med denne. På gatan nedan-
för ministerns bostad väntade en bil med några andra ryska of-
ficerare, i vilkas sällskap dr Marek - såsom han då synbarli-
gen trodde - begav sig på väg till den ryske stadskommendan-
ten. Sedan den österrikiske ministern lämnade sin bostad, har 
han varit totalt försvunnen och endast avhörts såtillvida, 
som hans dotter påföljande dag eniottog ett telefonsamtal från 
honom, varvid han-r tydligen i största hast - meddelade denna 
att han talade från en väns apparat och uppmanade henne att 
skyndsatt sätta sig 1 förbindelse med presidenten Benesj och 
utbedja sig dennes bistånd för hans räddning. 

Ifterforskningarna efter dr Marek, som efter hans för- 



svinnande i slutet av maj 1945 oavbrutet pågått och bedri-
vits av såväl de österrikiska myndigheterna som av familjen, 
ledde under de nio följande åren icke till -något.som helst 
resultat. Från olika personer, som tilifåugatagits eller 
häktats av sovjetryska myndigheter och, efter att ha till-
bringat ett flertal år i olika fängelser ellerakoncentra-
tionsiager, så-småningom frigivits och återvä:at till Väst-
europa, har - liksom i fallet Wallenberg - ett stort antal 
upplysningar ingått, vilka med en till visshet gränsande 
sannolikhet ådagalagt, att dr Marek förts till Sovjetunio- 

Oeven och där jämte tyska och italienska diplomater och mili-
tärpersoner varit inspärrad på olika platser, bl.a. i det i 
utkanten av Moskva belägna, från undersökningarna i fallet 

iiallenberg väl kända "Lefortovskaja"-fängelset. 
Från österrikiska beskickningarnas i Moskva. och Prag 

sida har under de gångna åren upprepade framställningar till 
de sovjetryska, respektive tjeckoslovakiska regeringarna 
gjorts med begäran om efterforskningar av dr Marek. Dessa 
d4marcher har dock, såsom redan i det föregående antytts, 
rj.nge icke lett till något som helst resultat. Vederbörande 
sovjetryska och tjeckoslovakiska myndigheter har nämligen 
ständigt försäkrat, att de saknade varje kännedom om den ös-
terrikiske ministerns försvinnande och nuvarande vistelseort. 
Då slutligen den österrikiske ambassadören i Moskva Bischoff 

01. såvitt Allard kan erinra sig - i början av mars 1954 gjor-
de en förnyad och energisk framställning i det sovjetryska 
utrikesministeriet samt hänvisade till att den österrikiska 

iik

egeringen genom vittnesmål av tidigare i Sovjetunionen hält• 
tade och nu frigivna personer erhållit ovederläggliga bevis 
för att dr Marek - sannolikt så sent som under 1950 - varit 
inspärrad i ett sovjetryskt fängelse, ansåg sig de sovjetrys-
ka myndigheterna omsider nödsakade erkänna, att den förutva-
rande österrikiske ministern i Prag omhändertagits av dem. 
Detta medgivande lämnades emellertid i den osedvanliga och 
överraskande formen, att det sovjetryska utrikesministeriet 
rå d en den 25 maj 1954 dagtecknad note översände .en dödsat-
+eat f.:5r dr lArek, i vilken den 4 maj 1947 angivits såsom da-
gen för frånfället (Wallenbergs uppgivna d:-:, dsc'iatum är 17.7. 
1947. Dödsorsaken uppgavs ha varit hjärtf'el och k-ronisk 



njurinflammaticn: Nägon antydan om den ort eller rlats, 
det fregivna dödsfallet ägt rum, låmn,Ljtes därMet-icke, vare 
sig i missivekrivpgen attesten. 

De tjänstemän inom österrikiska'utrikesminiterlet, som 
handl.t--,gtdetta hrende, ingal:.:::.,. ,Tvertygade cm att dr Ya- 
rek verkligen avlidit och r..indre att dfdsfaliet ägt rum så 
tidigt som den 4 • senaste. får= UD tillgängliga 
uppgifter (mars 1954) är m,,r, sysselsatt med att undersöka, hu-
ruvida något vittne sammanträffat med ,-.11er -å •anrelt stt kan 

att dr Yarek varit i livet ef jen angivna dödsda,:er 
Allard n5 =g att vad han enligt det fö. gående inhmtat 

1) ärendet var av betydelse, d det belyser de metoder, som 
frän sovjetrysk sida tillärlIpas, då det gäller att till en bör- 
jan bortförklara och därefter medgiva kännedom ett till sy- 
nes gåtfullt försvinnande av en häktad utlänning 1 framskjuter 
ställning. 

Parallellen med fallet Wallenberg är påtaglig, fortsät-
ter Allard. Dr Marek iakttogs för sista gången i Prag - i säl: 
skap med sovjetryska officerare - blott några få månader, se-
dan den förstnämnde under likartade omständigheter försvunnit 
från Budapest. Under de nio år, som därefter förflutit, har 
högre tjänstemän i det sovjetryska utrikesministeriet - lik-
som för Wallenbergs vidkommande - kategoriskt förnekat, att 
de hade någon som helst kunskap om försvinnandet eller den 
bortfördes nuvarande vistelseort. När slutligen den österri-
kiska regerinaen, i början av 1954, gjorde en förnyad demarch, 
i Moskva och därvid, under åberopande av vittnesutsagor, häv-
dade, att den försvunne ministern, åtminstone under några år, 
befunnit sig i ett sovjetryskt fängelse, fann de sovjetryska 
myndigheterna sig så småningom föranledda att indirekt erkän-
na, att så varit fallet, men överlämnade samtidigt, i syfte 
att förebygga fortsatta demarcher från österrikisk sida, en 
dödsattest, utvisande att dr Marek avlidit redan i maj 1947. 

I februari 1957 ställde utrikesdepartementet en fråga 
till ambassaden i. Wien, om det fanns några ytterligare upplys 
ringar om dr Marek. jsterrikiska,vederbörande meddelade, att 
de icke hade något ytterligare att förtälja om Marek efter 
1947 annat än att KID nu meddelat, att anledningen till Ma- 



reks fängslande varit, att han under en li-ingre tid. i samband 
mc;: sin vistele i Prag varit verksam som Gestapo—agent. 

Stockholm den -6 arril 1965 
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 översittning 

C C C 

Qilisn huvudfUrw:Itning 

Aktarkivet för medborgrfUrhållanden 

Intyg Yr 0068 95 

om dödsfall  

I aktboken fyr 1947 4 maj  

_Lor medborgaren Marek Ferdinand Johannovitj  

att han avled 1947 4 maj av hjärtfel och njurinflamma-

tion. 

Stämpel SÅGS arkivchef oläslig namntckning 

M.P. 18 mars 1954 /sakförare 
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Memorandum överlämnat av vice utrikesminister Gromyko till 
ambassadören Sohlman i Moskva den 6 februari 1957 

Översättning. 

I anslutning till svenska regeringens begäran uppdrog sovjetregeringen åt veder-

börande sovjetiska organ att granska och pröva det. material rörande Raoul 

Wallenberg. som mottagits frän svensk sida vid de sovjetisk-svenska överlägg- 

ningarna i Moskva i mars—april 1956 och även i maj 1956. ' 

Vid granskningen och prövningen av detta material ha de sovjetiska myndighe-

terna företagit en noggrann undersökning av arkiven för fångregistrering och 

undersökningsfrågor i syfte att finna eventuella upplysningar om Wallenberg. 

Likaså ha förhör hållits med många personer. som skulle kunna ha någon förbin-

delse med de omständigheter. som närtints i det från svensk sida mottagna 

materialet. 

Emellertid har man som resultat av dessa åtgärder icke lyckats påträffa några 

som helst uppgifter om Wallenbergs uppehåll i Sovjetunionen. Det har härvid 

framkommit att ingen av de förhörda kände till någon person med namnet 

Wallenberg. 

I samband härmed ha vederbörande sovjetiska myndigheter vidtagit en pröv-

ning sida för sida av arkivdokument från alla biträdesavdelningar i vissa fängel-

ser. Som resultat av en dylik prövning har i arkivdokument från sjukvårdstjäns-

ten i Ljubljanskaja-fängelset påträffats ett dokument, som det finns grund betrak-

ta såsom hänförande sig till Raoul Wallenberg. Detta dokument har formen av en 

handskriven rapport — riktad till förutvarande ministern för statssäkerheten i 

Sovjetunionen Abakumov och skriven av chefen för sjukvårdstjänsten vid detta 

fängelse A. L. Smoltsov — av följande innehåll: 

»Jag rapporterar, att den för Eder bekante fången Wallenberg i natt plötsligt 

avled i cellen, förmodligen till följd av en uppkommen myokardinfarkt. 

I anslutning till av Eder givna instruktioner att personligen ha tillsyn över 

Wallenberg utber jag mig anvisning om vem som skall få i uppdrag att verkställa 

obduktion i syfte att fastställa dödsorsaken. 

17.7.1947. 

Chef för fängelsets sanitetsavdelning 

Överste i medicinska tjänsten — Smoltsov.» 

På denna rapport finns följande anteckning av Smoltsovs hand. »Har personligen 

underrrättat ministern. Order har givits om likets kremering utan obduktion. 

17.7. Smoltsov.» 

Man har icke lyckats finna några som helst andra upplysningar i form av 

dokument eller vittnesmål. så mycket mera som ovannämnde A. L. Smoltsov 

avled den 7 maj 1953. 

På grund av vad ovan anförts bör den slutsatsen dragas. att Wallenberg avled i 
juli 1947. 

49 



Raoul Wallenberg arresterades tydligtvis järnre andra personer i omradet för 

sovjetiska truppers krigshandlingar. Samtidigt kan anses otvivelaktigt. att Wal-
lenbergs senare kvarhållande i fängsligt förvar och blåsa de oriktiga uppgifter om 

honom. som av vissa förutvarande ledare för säkerhetsorganen lämnats till 

Sovjetunionens utrikesministerium under en följd ax ar. var ett resultat av Aba-

kumovs brottsliga verksamhet. Till följd av de av honom begangna grova brotten 

blev, som bekant. Abakumov. vilken bedrivit v erksamhet som inneburit brott 
mot Sovjetunionens lagar och vilken sträv at efter au vålla Sovjetunionen all slags 

skada. dömd och arkebuserad i enlighet med dom av Sovjetunionens Högsta 

Domstol. 

Sovjetregeringen framför sitt uppriktiga beklailande.i anledning av vad som 

förekommit och uttalar sin djupa medkänsla till svenska regeringen samt till 

Raoul Wallenbergs släktingar. 

Den svenska regeringens deklaration den 7 februari 1957 

Sovjetregeringen har av sina utredningar dragit slutsatsen, att Wallenberg avled i 

ryskt fängelse i juli 1947. Ansvaret för hans kvarhållande i fiingelse och för de 

oriktiga upplysningar. som tidigare lämnats. lägges pli de ryska säkerhetsor-
ganen. och sovjetregeringen uttalar sitt uppriktiga beklagande av vad som inträf-

fat. 

Beträffande svaret kan konstateras. au man a rysk sida nu medger. att Wallen-
berg varit fängslad i Sovjetunionen. Såtillvida stämmer svaret öVeren, med det 

Nk en.ka bevismaterialet. Det måste emellertid starkt beklagas. att svaret innehål-
ler sa knapphändiga uppgifter. Ingenting säges om motiven för Wallenbergs 

fängslande eller om hans öde åren därefter. Vi förs äntar au. om nagot nytt 
material framkommer i Sovjetunionen. vi omedelbart skall fa del därav. 

För Raoul Wallenbergs moder och släktingar. som under sa många ar fått leva i 

en fruktansvärd ovisshet. måste det ryska beskedet innebära ännu ett hart slag. 
De har var djupa medkänsla. 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE BESOEK I MOSKVA AV VON DARDEL 

4 
I DETTA AERENDE TYCKS DET BLI MAANGA TURER. IDAG PAA MORGONEN 
RINGDE RYMKO OCH MEDDELADE ATT MAN FRAAN SOVJETISK SIDA VILL 

UPPSKJUTA VON DARDELS BESOEK, UNDER MOTIVERINGEN ATT ALLA 

INBLANDADE VORE ALLTFOER UPPTAGNA VID TIDPUNKTEN IFRAAGA, DVS 

NAESTA VECKA. HAN LOVADE AATERKOMMA .MED FOERSLAG OM NY TIDPUNKT 

FOER BESOEKET MEN VILLE INTE ANTYDA NAER DETTA KUNDE TAENKAS BLI. 

TACKSAM NI MEDDELAR OSS VON DARDELS REAKTION, OM HAN VILL VI 

SKA TRYCKA PAA FOER ATT HAALLA FAST VID DEN URSPRUNGLIGA 

PLANEN. 

MAGNUSSON 

AMBASSADEN MOSKVA inallb 
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Text Dnr  «Nå 

-09 

Re besök i Moskva av von Dardel. 

Ambassaden 

MOSKVA 

Von Dardel tog emot beskedet, vilket han också erhållit via 

sovjetiska ambassaden i Stockholm, med,fattning. Han avvaktar
 

alltså Rymkos förslag till ny tidpunkt för besöket. 

Cabinet 
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Press- och informationsenheten IDS Avd Grupp Hål Informationsbyrån 1990-01- 09 

ji / 

Raoul Wallenberg -föreningen 
Fru-Nina Lagergren 
Riddargatan 10 
114 35 Stockholm 

/A) 

Bidrag till Raoul Wallenberg-föreningen  

I anslutning till ett samtal igår med Tina Dyrssen får jag härmed bekräfta, att utrikesdepartementets informationsbyrå är beredd att lämna ett bidrag om 2.400 kr för att täcka uppehållskostnader i Stock-holm för den sovjetiske sångaren Alexander Malinin och hans ackompanjatör i samband med deras framträ-dande i Storkyrkan den 14 januari i år. 
Enligt överenskommelse med Tina Dyrssen kommer bi-draget att utbetalas till Raoul Wallenberg-föreningens postgirokonto 90 02 52 - 8. 

Med vänliga hälsningar 

Krister Isaksson 
Kansliråd 

cc Martin Hallgvist, Pol 1 
Lage Olson, Info 
Andre Thiria, Info 
M-C Sjögren, Info 

Dep U 328 

Ifyllee aT posten 
Aveant med 

ev kurir Flutl kurir Elluttpoet  

Avsänn datum Sign 

vanlig poet 9() 
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SVERIGES AMBASSAD 
BUDAPEST 1990-01-05 
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A + b t Wallenberg-Föreningen 
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Pol I, kr Hallqvist/EL 
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:Departementsrådet 
Karl-Vilhelm Wöhler 

Utrikesdepartementet 

•

Bröderna Mogår angående Wallenberg  

• 
• 

Bröderna Molnår, vilka i över ett års tid förgäves 
sökt intressera svenska instanser för sin teori om 
Raoul Wallenbergs död för ryska kulor 2 februari 
1945, har, efter uppvaktning hos republikens presi-
dent, justitieminister samt inrikesminister, fått 
sin sak hänvisad till åklagare för utredning. Den 
berörde åklagaren har i skrivelse 1989-12-21 till 
Dromberg ställt vissa frågor till svenska myndigheter, 

• vilka härmed översändes i svensk översättning och 
• ungersk fotokopia. 

Formellt torde därmed den ändring ha skett, att 
ärendet är föremål för ungersk förundersökning och 
att en ungersk åklagare i sin tjänst begär visst 
biträde från svensk sida. Oavsett om korrespondens-
sättet är formellt korrekt - möjligen borde det ha 
skett via UM - så torde någon form av officiellt svar 
te sig som önskvärt och motiverat. 

r- 
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ÖVERSÄTTNING 

VICE ÖVERÅKLAGAREN 

Nr. 1.13.107/1989 

; - 
Herr Ragnar Dromberg 

Kungariket Sveriges utomordentlige 
och befullmäktigade ambassadör 

BUDAPEST 

Ärade Herr Ambassadör! 

Republiken Ungerns överåklagare behandlar och under-
söker en anmälan från två ungerska medborgare angående 
Raoul Wallenberg, tidigare svensk diplomat. 

Enligt anmälarna - som är bröder - hade deras nu avlidne 
fader den 2 februari 1945 i ett skogsområde i närheten 
av Budapest iakttagit hur två sovjetiska soldater sköt 
till döds två män i 30-40-årsåldern. Påföljande dag 
infann sig även anmälarna på, platsen, såg de döda krop-
parna, uppmärksammade deras klädsel och andra speciella 
märken på platsen. Därefter begravde man kropparna på 
stället och vårdade graven en tid, men då senare grav-
skötseln uteblev, försvann de yttre spåren av den helt. 

När på senare tid pressen och den allmänna opinionen 
började ägna sig åt Wallenberg, räddningsaktionen för 
de förföljda samt Wallenbergs öde, väcktes hos bröderna, 
framförallt när de såg fotot av Wallenberg, föreställ-
ningar som övergick i övertygelse, om att den ene av de 
avrättade Var Wallenberg och den andre personen Wallenbergs 
arbetskamrat, den ungerske medborgaren Vilmos Langfelder, 



- 2 - 

Informationen från de officiellå orgånen i Sovjetunionen, 
som Herr Ambassadören också tagit del av, står i mot-
sägelse till antagandet, att Wallenberg och hans kamrat 
skulle på angivet sätt ha dödats och vara begravna i en 
Budapest-skog. 

Enligt min bedömning finns det knappast någon möjlighet, 
att anmälarnas övertygelse skulle vara tillförlitlig. 
Samtidigt, på redan angivna grunder, att informationen 
från Sovjetunionen vederlägger anmälarnas ståndpunkt, 
kan jag inte hålla dess tillförlitlighet som helt ute-
sluten. 

För det fortsatta klarläggandet av händelserna kring 
Wallenberg skulle en gravöppning och undersökning av 
de döda kropparna kunna bidraga, även om denna identi-
fikation finge ett negativt resultat. 

Själva den omständigheten att resterna av två döda 
kroppar kan återfinnas på platsen, innebär inget bevis 
för att Raoul Wallenberg och Langfelder ligger begravda 
där. För att fastställa identiteten eller dess uteslu-
tande skulle vi behöva sådana uppgifter, som inte står 
till vårt förfogande och som Herr Ambassadören kanske 
skulle kunna bistå med att ta fram. 

Speciellt dessa uppgifter skulle vi behöva: 

1. kännedom om Wallenbergs blodgrupp, 

2. uppgifter om hans tandställning, framförallt proteser, 

3. ett foto a,7 hans huvud, om möjligt i storlek för 
pass identitetskort, 

4. kroppsmått, 

5. uppgifter öm eventuella förändringar i kroppens 
benstomme, t.ex. brott, 

6. kännedom om hans sjukdomar och dess behandling samt 
varje annan uppgift om hans natur som kan vara använd-
bar vid identifiering. 



Ovannämnda dokument borde finnas hos Kungariket Sveriges 
Utrikesdepartement, hos Wallenbergs släktingar eller 
hos de organisationer som handlägger hans ärende, och 
om sådana dokument saknas, kan kanske information lämnas 
till oss som kan leda till dessa. 

En gravöppning kan komma till stånd om dessa uppgifter 
finns till hands för att de sakkunniga skall kunna ut-
föra den undersökning, på vilken grund vi skall kunna 
fastställa åsyftad identifiering, antingen den blir 
positiv eller negativ. 

Jag ber Herr Ambassadören göra ett försök att inför-
skaffa nämnda uppgifter, och i den mån detta lyckas 
ställa dem till mitt förfogande. 

Jag upprepar min åsikt, att jag knappast ser någon 
utsikt till ett positivt resultat när det gäller Raoul 
Wallenberg och hans arbetskamrat. Den ringa chansen till 
trots anser jag att den beskrivna åtgärden måste vidtagas, 
till vilken jag ber om Herr Ambassadörens hjälp. 

Jag tar detta tillfälle i akt att försäkra Herr 
Ambassadören och Kungariket Sveriges ambassad i 
Budapest om min högaktning. 

Budapest den 21 december 1989. 

Högaktningsfullt 

Dr. Såndor Nyiri 
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RAGNAR DROMBERG Ornak 

a Sved Kirålysåg 
rendkivöli es beghatalmazott nagykövete 

•BUDAPEST 

Igen tisztelt Nagykövet Or ! 

A Magyar Köztårsasåg Legföbb ugyeszsege ket magyar ållampolgårnak Raoul Wallenberg egykori sved diplomatåra vonatkozö bejelentesenek megvizsgålåsåval foglalkozik. 

A bejelentök szerint - akik testverek - a mår elhalt edesapjuk 1945. februår 2-ån egy Budapest környeki erdöben azt låtta, hogy ket szovjet katona ket 30-40 ev közötti eletkorå ferfit agyonlött. Måsnap a bejelentök is megjelentek a helyszinen, megtekintettek a holttesteket, megfigyeltek ruhåzatukat es a helyszin egyeb adatait is. Ezt követöen a holttesteket ezen a helyen eltemettek, sirjukat egy ideig gondoztåk, kesöbb azonban a sir gondozåsånak elmaradåsa miatt, annak kuls nyomai is eltöntek. 

Amikor kesöbb a sajto es a közvelemeny Wallenbergnek a magyarorszågi öldözöttek megmentesevel es Wallenberg sorsåval foglalkozott, kölönösen amikor Wallenberg fenykepet is låttåk, az a kepzet alakult ki bennök es erösödött ez meggyözödesökke, hogy az åltaluk låtott kivegzettek egyike Raoul Wallenberg volt sved diplomata, mig a måsik szemely Wallenberg munkatårsa Langfelder Vilmos magyar ållampolgår vol tak. 

A Szovjetuni6 hivatalos szerveitöl szårmazö, a Nagykövet Or åltal is ismert informåciök ellentmondanak annak a feltetelezesnek, hogy Raoul Wallenberget es tårsåt a bejelentök åltal elöadott modon öltek volna meg, es ebben a budapesti erdöben lennenek eltemetve. 

Megitelesem szerint is alig van eselye annak, hogy a bejelentökben kialakult meggyözödes helytållö lenne. Ugyanakkor pusztån azon az alapon, hogy a mår emlitett es a Szovjetuniöböl szårmazö' fnformåciok cåfoljåk a bejelentök ållitåsåt, teljes biztonsåggal nem tartom kizårhatönak annak helytållösågåt. 
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A Raoul Wallenberg körGli .esemenyek tovåbbi tisztåzåsåhoz jåru•lna hozzå az, ha eteket.  a holttesteket exhumålnånk akkor is, ha ez az azonositåst illetöen negativ eredmennyel jårna. 

önmagåban az a körölmeny, hogy a megjelölt helyen ket holttest maradvånyai lennenek feltalålhatök, semmifele bizonYitekot nem jelentenenek arra nezve, hogy ott Raoul Wallenberget es Langfelder Vilmost temettek el. A szemelyazonossåg megållapitåsåhoz vagy kizOråsåhoz olyan adatokra lenne szGksegunk, amelyekkel nem rendelkezunk, es amelyek megszerzesehez Nagykövet Ur esetleg segitseget tudna nyCjtani. 

Ilyen adatok lennenek kGlönösen: 

1.) Raoul Wallenberg vercsoportjånak ismerete, 2.) fogazatånak, kUlönbsen fogpötlåsainak adatai, 3.) fejeröl keszeilt, lehetöleg igazolvåny- vagy levelezölap meretG fenykep, 
4.) testmerete, 
5.) a test csontos våzånak esetleges elvåltozåsaival (01-dåul: töres) kapcsolatos esetleges adatok, 6.) betegsegeivel, azok gyögykezelesevel kapcsolatos megle- vö ismeretek es minden mås termeszetG olyan adat, amely alkalmas lehet az azonositåsra. 

A Sved Kirålysåg KG1Ggyminiszteriuma, Raoul Wallenberg hozzåtartozdi, a sorsåval foglalkozö szervezetek rendelkezhetnek a fentiekre vonatkozö iråsos dokumentåciökkal, illetve ennek hiånyåban lehetnek olyan ismereteik, amelyek a szöban fortgå körben adnånak szåmunkra felvilågositåst. 

Az exhumålås lefolytatåsåra akkor kerGlhetne sor, ha az adott körben ismereteink lennenek, amelyek felhasznålåsåval szakertöi vizsgålatok lefolytatåsåra kerGlhetne sor, amelyek alapjån eselye lehetne annak, hogy akår pozitiv, akår negativ megållapitåsra jussunk a szemelyazonossågot illetöen. 

Nagykövet Urat arra kerem, tegyen kiserletet a fentebb emlitett körben ilyen adatok beszerzesere es amennyiben az sikerrel jår, sziveskedjek azokat rendelkezesemre bocsåtani. 

Megismetlem azt a velemenyemet, hogy alig låtok eselyt pozitiv eredmeny eleresere, minthogy azonban Raoul Wallenbergröl es munkatårsåröl van szö, a csekely eselyt jelentö, våzolt intezkedes megtetelet is szGksegesnek tartom, amihez kerem. Nagykövet Or szives segitseget. 



Tisztelettel: 

1....£.--—e.  
(Dr.N iri Såndor) 
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Ezt az alkalmat is felhasznålom arra, hogy nagyrabecsillesemet fejezzem ki Nagykpvet Or szemålye es a Svåd Kirålysäg Budapesti Nagykövetsge irånt. 

Budapest, 1989. december hö napjån 

• 

• 



Tal av utrikesminister Sten Andersson vid Raoul 
Wallenberg-högtiden i Storkyrkan i Stockholm 14 januari 
1990 

Kära vänner! 

Det är i dagarna 45 år sedan Raoul Wallenberg greps av 

sovjetiska trupper i Budapest. 

Han hade då under ett halvår med exempellöst mod och 

självuppoffring utfört en enastående humanitär gärning. 

Tiotusentals judar räddades tack vare honom undan 

förintelsen. 

Raoul Wallenberg kämpade mot nazismens ondska. Själv 

blev han ett offer för stalinismens ondska. 

Raoul Wallenberg har blivit en legend, en internationell 

personlighet, hedersmedborgare i flera länder. Hans 

gärning och hans öde har gripit och engagerat människor 

runt om i världen. 

Bland svenskar nämner vi Raoul Wallenbergs namn vid 

sidan av några få .andra - en Folke Bernadotte, en Dag 

Hammarskjöld, en Olof Palme, en Elsa Brändström. 
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Det är i hög grad tack vare dem och vad de har uträttat 

som vårt land förbinds med humanitära insatser och kamp 

för mänskliga rättigheter. Deras gärning riktar 

samtidigt en uppfordran till oss alla att visa våra R
m  

utsatta medmänniskor scilidaritet. 

För mig personligen framstår Raoul Wallenbergs gärning i 

ett särskilt ljus. Jag är gammal nog att ha upplevt 

andra världskriget, nazismens illdåd, förintelsen av 

Europas judar. Samtidigt som jag var tacksam över att 

Sverige slapp dras in i kriget, kände jag vanmakt, 

förtvivlan och skam över att vi svenskar inte gjorde 

något, inte kunde göra något för att förhindra allt det 

onda som skedde. 

Men Raoul Wallenberg visade att svenskar kunde göra 

något. Han visade att en människa med hans egenskaper 

kunde uträtta ett storverk i den situation som förelåg i 

Budapest hösten 1944 - just tack vare att han var den 

han var och att han var svensk, medborgare i ett 

neutralt land. 

Inget i hans tidigare liv predestinerade Raoul 

Wallenberg till den hjältemodiga insats han utförde. Han 

utsågs att göra ett svårt och farligt arbete. Han åtog 

sig det. Han växte med uppgiften och han genomförde den. 

Det är detta som har gjort Raoul Wallenberg till en 

symbol för den enskilda människanå kamp för humanitet 

och mänskliga rättigheter. Han kreerade ingen roll på 
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den storpolitiska scenen dessa månader i Budapest i 
krigets slutskede. Han utförde ett mera undanskymt 

praktiskt arbete för att rädda livet på tusen och åter 
tusen dödsdömda människor. 

Det är när den enskilda individen ställs inför en 

konkret uppgift - som Raoul Wallenberg i Budapest - 
eller befinner sig i en situation, där det krävs 

handling och mod för att handla, som det visar sig vem 
som håller måttet. 

Vi upplevde det under den frigörelse som löpte genom 
Östeuropa hösten 1989. Människan kan tvingas att böja 
sig under diktaturens förtryck, under polisterrorns 
godtyckliga och förnedrande behandling. Men så kommer en 
dag, då hon kan resa sig mot förtrycket och befria sig. 
Då ställs hon inför det avgörande provet. 

Östeuropas frigörelse är folkens eget verk. 

När en möjlighet syntes ha öppnats att bringa diktaturen 
på fall, gick de många enskilda människorna ut i väldiga 
manifestationer för demokrati och mänskliga rättigheter. 
Med stor mänsklig värdighet tvingade de på så sätt 
förtryckarna att ge upp. De som länge böjt sig för 
övermakten visade att de aldrig hade låtit sig knäckas. 
Alla de tusentals demonstranterna var inga Raoul 
Wallenberg, inga Vaclav Havel. Men i sin kamp för 

mänskliga rättigheter handlade de i Raoul Wallenbergs 
anda. 
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När Raoul Wallenberg verkade i Budapest, fanns en stark 

och utbredd förhoppning om att en ny tid skulle randas. 

När väl nazismen, Hitler-Tyskland och dess 

bundsförvanter var nedkämpade, skulle freden komma och 

med den respekt för mänåkliga rättigheter och 

demokratiska värderingar. 

Förhoppningarna infriades inte. Vapnen tystnade, men 

freden förvandlades till det kalla kriget. I stället för 

samarbete mellan segrarna kom en hotfull konfrontation 

mellan kärnvapenrustade stormakter. 

Stalinismens tyranni bestod och utbreddes över länder, 

som just befriats från nazismens terror. Så småningom 

övergick det tyranniska våldet i lögnens och förtryckets 
tunga, gråa vardag. 

Det är först nu - 45 år efter krigets slut - som allt 

det en krigstrött värld trodde och hoppades ser ut att 
kunna bli verklighet. 

I land efter land i Östeuropa vinner demokratin terräng. 

I det Ungern, där Raoul Wallenberg utförde sin stora 

gärning, skall i vår de första demokratiska valen hållas 
- de första fria valen i den del av vår kontinent, som 
Stalin lade sin pansarnäve över. 

Det är med största 'glädje och tillfredsställelse som vi 

i.-Sverige hälsar frigörelsen och demokratiseringen i 

Östeuropa. Vi gör det för dessa folks skull. Men vi gör 
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det också för vad det betyder för Europa och därmed 
också för Sverige. 

När misstron mellan militärblocken börjar ge vika, när 
Berlinmuren rivs och tuggtråden, som skiljt grannar från 
varandra, rullas upp, då finns förutsättningar att skapa 
ett Europa i fred och samarbete, ett den gemensamma 
säkerhetens Europa. 

Ett gemensamt europeiskt hus...en europeisk 

konfederation...Termerna varierar. Det är viljan och 
förmågan att förverkliga visionerna i konkret handling 
som betyder något. 

Vår gemensamma säkerhet måste garanteras genom avtal om 
minskade rustningar. Vi måste i solidariska 

ansträngningar komma till rätta med den miljöförstöring 
som hotar oss alla. 

Vi måste alla uppfylla de åtaganden om respekt för 
mänskliga rättigheter som vi gjort i 

Helsingforsdokumentet. Vi har en gemensam förpliktelse 
att se till att de åtagandena uppfylls överallt. 

Men förverkligandet av detta mål ställer krav på 
solidaritet från alla oss, som i frihet och utan 
inblandning utifrån har kunnat bygga våra demokratiska 
samhällen. 
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Utvecklingen i Östeuropa hade inte varit möjlig utan den 
omdaning som har inletts i Sovjetunionen de senaste 

åren. Perestrojka och glasnost är två ryska ord som 

världen lärde sig i det sena 80-talet. De har lånats in 
i många språk. 

Reformprocessen i Sovjetunionen har drivits fram av den 
nya ledning som tillträdde i landet för fem år sedan. 
Men det var inte den som reste de första kraven på 

demokratisering. Under långa, tunga år förde många 

enskilda människor och grupper en modig kamp mot ett 
till synes övermäktigt politiskt förtryck. 

De kallades dissidenter, de som hävdade de universella 
mänskliga rättigheterna. Främst bland dem stod Andrej 
Sacharov. För inte så länge sedan var han förvisad i 
sitt eget land. När han för ett par veckor sedan hastigt 
rycktes bort, var han parlamentsledamot och befann sig 
mitt uppe i en frän debatt med Sovjetunionens ledare, en 
debatt man kunde följa i television. I sanning en väldig 
förändring! 

Andrej Sacharov hade också tid och kraft att engagera 
sig i Raoul Wallenbergs öde. Till det mest glädjande som 
hänt den senaste tiden hör att Raoul Wallenbergs namn 
och gärning nu blivit kända också för den sovjetiska 
allmänheten. 

Den etablerade lögnen är förtryckets bästa redskap. 



Det mest betydelsefulla som omdaningen i Sovjetunionen 
hittills har inneburit är kanske att sanningen har 
börjat tränga fram. Den offentliga, lögnen får ge vika. 
Det blir möjligt att söka utröna och fastställa vad som 
har skett. Det blir möjligt att se och erkänna 
verkligheten som den är, att utifrån den insikten gå 
vidare och skapa något nytt. 

Denna utveckling i Sovjetunionen har väckt nya 
förhoppningar om att klarhet skall skapas om Raoul 
Wallenbergs öde. 

Vi har också fått konkreta belägg för att de sovjetiska 
myndigheterna på ett annat sätt än tidigare har intresse 
av att klarhet skall vinnas. Wallenbergföreningens besök 
i Moskva i höstas är naturligtvis det främsta av dem. 

Vid mitt eget besök i Sovjetunionen i november 
förklarade min sovjetiske kollega Sjevardnadze 
uttryckligen: "Vi är intresserade av att sanningen 
kommer fram." Han sade också att man på sovjetiskt håll 
var beredd att gå vidare med det arbete som påbörjades 
vid Wallenbergföreningens besök i Moskva. 

Vi skall ta fasta på Sjevardnadzes ord. Vi skall ta 
fasta på den beredvillighet att medverka till att 
klarhet skapas, som sovjetiska myndigheter uttryckt och 
även visat i handling. 
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Det yttersta ansvaret för att bringa klarhet i Raoul 
Wallenbergs öde ligger på dem som grep honom d Budapest 
och förde bort honom. Det ligger hos de sovjetiska 
myndigheterna. På dem ställer vi kravet att de tar fasta 
på Sjevardnadzes ord och med kraft och beslutsamhet 
driver sökandet efter klarhet. 

Men också på oss vilar ett stort ansvar - på den svenska 
regeringen, på Wallenbergföreningen, på alla dem runt om 
i världen som har engagerat sig i Raoul Wallenbergs öde. 

Vi är realister. Vi måste inse att det nog förestår ett 
mödosamt undersökningsarbete. Det fordrar samverkan 
mellan alla berörda - Wallenbergföreningen med sitt 
unika material, den svenska regeringen med sitt 
politiska och diplomatiska agerande och alla andra 
engagerade genom politiskt stöd och praktiska insatser. 

Wallenbergföreningen har under många, svåra år utfört 
ett storartat arbete. Att föreningen fullföljer det 
arbetet vet vi alla. 

Jag kan försäkra er att inte heller den svenska 
regeringen - som en gång gav Raoul Wallenberg hans 
diplomatpass - skall förtröttas. 

Så länge ovissheten om Raoul Wallenbergs öde består, 
fullföljer vi ansträngningarna att nå klarhet. 

Så länge motsatsen inte är bevisad, måste vi utgå ifrån 
att Raoul Wallenberg alltjämt kan vara i livet. 



Björn A Marklund 
Birger Jarlsgatan 5 
111 45 Stockholm 

"lit/ min kansli, ca 
1990-02-19 
Handl: kr Hallqvist, Pol I Skr tit ✓ 
u / S Andersson 

urruilig; 
1990 -T11  1 6 

Statsrådet och Chefen för Utrikesdepartementet Herr Sten Andersson 
Box 16121 

103 23 STOCKHOLM 

Stockholm den 15 januari 1990 

Ang.: Raoul Wallenberg-Högtid 

Det var ett vackert tal Ni höll i Storkyrkan. Hade den svenska Regeringen talat så för 45 år sedan hade agerandet kunnat få verkan. Hade Ni talat så vid Edert tillträde hade orden kunnat få någon verkan. Kraftfullheten nu bliver - dessvärre - en ihålig gest. 
H aktningsfullt 
ir 

Marklund 
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U D:s ARKIV 

RAOUL WALLENBERG-FÖRENINGEN 
Ordförande Per Anger Sekreterare Sonja Sonnenfeld 

Deps Söder, UM:s kansli/ca 1990-01-18 

1990 

Käre Sten, 

Ex t: 
Utr min 
Polchefen 
Ch Pol I 
Hallgvist, Pol I 
Eriksson Fogh 
Näslund 
Sjöberg 
Dahlberg 

hoG 

1990 -01- 1 7/1 6 januari 

/&* 

4/3,00,7 med dessa rader ber vi att varmt få tacka Dig för 
Ditt utomordentliga anförande vid Raoul Wallenberg-
högtiden i Storkyrkan i söndags. 

1 Ditt personliga engagemang för Raouls sak grep oss 
alla. Ditt och regeringens stöd betyder oerhört 
mycket för oss. 

Vi hoppas nu att med förenade krafter nå vårt mål 
- Raouls frigivning. 

Tillgivna 

44. 
Nina Lagergren Guy von Dardel Per Anger Sonja Sonnenfeld 

RIDDARG. 10, 114 35' STOCKHOLM TEL. 08-10 26 53 POSTGIRO 90 02 52 —8 







SVERIGES AMBASSAD 

Belgrad 1990-01-11 

Kanslirådet 

Martin Hallqvist 
Utrikesdepartementet 

V- ' iNKO U. (J 
1990-01- 18 

AVD. GR. IMAL 

P I ad  Wallenberg och Melnitjuk  
Mitt hbr 9001104' 

Åberopade handbrev låg precis färdigt när herr Melni-
tjuk på eget initiativ åter besökte ambassaden den 
11 januari. Han sade sig inte vilja något särskilt 
men att han inte sagt hela sanningen tidigare. Han 
påstod nu att han själv hade träffat Wallenberg och 
att denne levde så sent som 1976. Melnitjuk sade sig 
dock ännu spara detaljerna tills han kom på intervju 
hos kanadensarna. Härutöver antydde han att han var 
trött på att vänta på svar från Kanada och att han 
antagligen illegalt försökte ta sig till ett annat väst 
land. 

När jag bad Melnitjuk förklara sig upprepade han att 
han för oss inte berättat hela sanningen utan tänkte 
spara den till intervjun med kanadensarna. När jag 
återigen frågade sade Melnitjuk att han själv person-
ligen hade träffat Wallenberg men ville inte säga mera. 

Min kommentar är att den intressanta uppgiften inte 
utan vidare kan avfärdas. Den lämnades dock genast 
efter Melnitjuks ankomst, mera en passant och jag 
kan inte frigöra mig från intrycket att han vill an-
vända sig av den som ett medel att erhålla asyl i 
Sverige. Detta sades dock inte rakt ut. 

en; 



Jag passade också på att fråga Melnitjuk om det mötte 
hinder att vid MID i Moskva kontrollera hans uppgifter. 
Melnitjuk sade att det gjorde honom detsamma, d v s 
det fick vi göra. Eftersom hustrun bor kvar i Sovjet-
unioner; frågade jag vad han trodde om hennes inställ-
ning. Melnitjuk uppgav ,ätt hon kände till allt och an-
tagligen skulle bli rädd öm hon kände till kontrollen. 

Den direkta orsaken till domen 1984 var, enligt Melni-
tjuk, att han för en hotelldirektör (i Uzgjorod?) på-
stått att Wallenberg befunnit sig i lägret Rakpas år 
1976 samtidigt som Melnitjuk befann sig där. Hotell-
direktören visade sig vara KGB-agent och rapporterade 
uppgiften vidare. Vid själva rättegången upprepade 
Melnitjuk endast versionen om vad Kaplan sagt. Om Melni-
tjuk hade nämnt att han själv träffat Wallenberg tror 
han att han skulle ha avrättats. 

Melnitjuk önskar erhålla samtliga dokument tillbaka 
som insändes med vårlig, 891017. Tacksam erhålla 
dessa åter inom en månad. 

P g 
per—

/i  
G i F` 

0 

)kg, 
Åke Peterson- 
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AMBASSADEN MOSKVA 1990-01-19 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE RAOUL WALLENBERG 

TV:S KORRESPONDENT WAENNSTROEM HAR KONTAKTATS AV EN PERSON SOM 
VIA ANDRA KONTAKTER FAATT VITTNESMAAL OM ATT RAOUL WALLENBERG 

SKULLE BEFINNA SIG I EN PSYKIATRISK ANSTALT (GRANIT) UTANFOER 
KRASNOJARSK, I ETT OMRAADE STAENGT FOER UTLAENNINGAR. WALLENBERG 
SKULLE HA SETTS DAER 25-27 NOVEMBER FOERRA AARET. 

WAENNSTROEMS KONTAKTPERSON HAR SAGT ATT OM MAN FINGE TILLGAANG 
TILL WALLENBERGS FINGERAVTRYCK SKULLE HAN HA MOEJLIGHET ATT 
KONTROLLERA IDENTITETEN. 

VI HAR SVAART ATT FOERESTAELLA OSS ATT WALLENBERGS FINGERAVTRYCK 
SKULLE FINNAS REGISTRERADE I SVERIGE, MEN ANSER OSS AENDOCK HERA 
LAATA FRAAGAN GAA VIDARE. 

MAGNUSSON 

AMBASSADEN MOSKVA Mar 



utF.mrni. 

1990 —01- 1 9 / 

/3 

ang. Raoul Wallenberg 

I början var han visst misstänkt för spioneri för han 

hade alldeles för många döllar med sig.Men han blev 

likviderad av ett gäng antisemiter för att han hade 

räddat så många judar i Budapest. 

Hälsningar 

9, Å 



RAOUL WALLENBERG-FÖRENINGEN 

Ordförande Per Anger terare Sonja Sonnenfeld 

Uir".mirt 

1990 -01- 1.9 

18 januari 1990 

Käre Sten 

här ett par punkter som komplettering till vårt brev av 
den 15 ds: 

Det var inte bara ett fantastiskt tal Du höll i Storkyrkan, 
utan också sättet Du höll det på.' Du vände Dig vid flera 
tillfällen till Boris Pankin, som med tacksamhet borde ha 
fångat'bollen. I stället sa han i en kort intvervju efter 
evenemanget att "någon klarhet behöver inte skapas - den 
finns redan, Raoul Wallenberg avled 1947 i Ljubljanka-. 

Varför yttrar han sig så mot bättre vetande? Det är en 
retorisk fråga. Han har ju i december 1987 bekräftat, 
att Smoltsovrapporten inte kunde anses som bevis. Och 
i Moskva sa ju en av våra samtalspartners att "denna 
rapport kan inte anses juridiskt bindande, men eftersom 
den utgör vårt enda bevis vill vi betrakta den som bevis... •• 

Du har ju inte haft tillfälle att se Villius-Hägers doku-
mentärfilm (eller drama-dokumentär) som gick 3 dagar i 
följd på TV. Den finns hos oss på video, och den går också 
i repris den 21 januari på eftermiddagen - 3 timmar! 
Villius håller genom sitt språkrör i filmen fast vid 
sin sovjetinspirerade synpunkt, att man måste ta Smoltsov-
rapporten som intäkt på att Raoul är död. Hur kan den vara 
förfalskad, menar han - det är ju så klumpigt gjord att den 
bara kan vara äkta.... Han använder sig av den omvända 
bevisföringen - omvänd analys är hans specialitet. 

Och så var det den ukrainska kvinna som efter 48 år i 
sovjetiska arbetsläger plötsligt fick lämna lägret i 
augusti i fjol. Hon hade under hela denna tid ingen 
kontakt med yttervärlden, och ingen visste att hon fanns 
i livet. Jag reser till MUnchen i övermorgon och kommer 
där bl.a. att uppsöka det Ukrainska Informations-Centret 
för detaljerade uppgifter om denna Oxana Bandera, syster 
till den i Mlinchen mördade ukrainske nationalhjälten 
Stepan Bandera. 

Med hjärtlig hälsning 

k 

v 

• 
• 
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UD/POLCH 
UDIPOL 1 a 

AMBASSADEN MOSKVA 1990-01-22 

UD J 'OCKHOLM 

FOER POL 1. RE WALLENBERSAERENDET 

KOMSOMOLSKAJA PRAVDA DEN 19 JANUARI INNEHAALLER AENNU EN ARTIKEL  vit 
RAOUL WALLENBERG AV JOURNALISTEN RARTSEV. HAN HAR FUNNIT OFFICERARE 
TILLHOERANDE 317:E SKYTTEDIVISIONEN SOM FOERBT KOM I KONTAKT MED RW. 
BL A BESKRIVS EPISODEN NAER RW:S BIL BESLAGTOGS DEN 16-17 JANUARI 
1945. VIDARE HAR kARTSEV I FOERSVARSMINISTERIETS ARKIV GRANSKAT DE 
DOKUMENT SOM ROER 3I7:E DIVISIONEN. HAN FANN EL A EN ORDER FRAAK IS: 
ARMEKAAREN (3 JANUARI! OM ATT DET I PEST FANNS EN GRUPP SVENSKA 
DIPLOMATER SOM GOEMT SIG FOER FASCISTERNA. OM SVENSKARNA ,DAERISLAND 
RW. PAATRAEFFADES SKULLE DE TAS UNDER BESKYDD. 

KARTSEV FINNER DET MAERKLIGT ATT DET PAASTAATTE ATT DET I SOVJETISKA 
ARKIV INTE FANNS NAAGOT MATERIAL OM RW, NAER HAN SJAELV LYCKADE5 
FINNA DOUSIILSFTER ENDAST TRE TIMMAR I i-UERSVARSMINISTERIETS ARKIV 
CHEFEN FOER 18:E ARMEKAAREN MAASTE I SIN TUR HA FAATT UPPGIFTERNA OM 
DE SVENSKA DIPLOMATERNkFRAAW.AN A HAALL, DET BORDE VARA MOEJLIGT 
FINNA DOKUMENT AEVEN HAEROM; AN' 'R EARTSEV. 

HAN NAEMNEg AEVEN VITTNET DAN LASJ, T1LLHOERANDE 30iE Si YTTEKAAREN 
(VITTNET AER KAENT FOER AMBASSADEN). UNDERRAETTELSEOFFICERAREN I 

i a 

• 

ca 

• 



DENNA ENHET SKICKADE VARJE DAG RAPPORTER TILL STABEN. JUFT FGPR 
PERIODEN 14-26 JANUARI SAKNAS DOCK *SAADANA I ARKIVET. EN 
KRIGSHISTORIKER, SOM.KARTStV TILLFRAAGAT,-PINER' DET FULLT MOEJLIGT 
ATT MEDARBETARE I SMERSJ (NKVD) STULIT DESSA iFRAAN ARKIVET. 

SERNER 

diellieir 
AMBASSADEN MOSKVA 

- End of printout 
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Kanslirådet Krister Isaksson 
Utrikesdepartementet 
Press- och informationsenheten Informationsbyrån 
Box 16121 
103 23 STOCKHOLM 

r 

Käre Krister, 

RAOUL WALLENBERG-FÖRENINGEN 
Ordförande 1 Per Anger Sekreterare Sonja Sonnenfeld 

4/CLiltl,t 

Tack vare det generösa bidraget om 2.400 kr kunde vår 
önskan att inbjuda den sovjetiske sångaren Alexander 
Malinin uppfyllas. Malinin visade sig vara en utsökt 
sångare och personlighet - det var alla eniga om som 
fick höra honom i Storkyrkan på Raoul Wallenberg-Dagen 
den 14 januari. Speciellt glädjande var att han, som 
han uttryckte det på presskonferensen hade -kommit till 
Sverige enkom för att med min sång hylla Raoul Wallenberg som det ju har skrivits så mycket om på sistone i pressen hemma-. Han syftar speciellt på Komsomolskaja Pravda. 
För oss är det väsentligt att man - och då alldeles 
särskilt ungdomen - nu även i Sovjetunionen intresserar 
sig för och kan skriva om Raoul, som har blivit en symbol för mänskliga rättigheter. 

Hjärtligt tack till Dig och utrikesdepartementets informa-tionsbyrå. 

Med vänliga hälsningar 

Nina Lagergren 

e9 • 16...c>1-21 , 
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UTRIKESDEPARTEMENTET
1 

RE GATA UPPKALLAD EFTER RAOUL WALLENBERG 

P R I M 0 FOER OMKRING TIO AAR SEDAN FATTADE TEL AVIVS KOMMUN 
ETT PRINCIPBESLUT ATT EN GATA I STADEN SKULLE UPPKALLAS EFTER 
RAOUL WALLENBERG. AV OLIKA SKAEL, BL A DAERFOER ATT FAMILJEN 
WALLENBERG ENLIGT KOMMUNEN VARIT SKEPTISK TILL DETTA SLAGS 
MANIFESTATIONER, HAR DOCK BESLUTET HITTILLS INTE VERKSTAELLTS. 
INOM TEL AVIS KOMMUN GOER MAN DOCK NU BEDOEMNINGEN ATT STAEM-
NINGSLAEGET AER NAAGOT ANNORLUNDA OCH I NOVEMBER I FJOL UTVALDES 
EN GATA I NORRA TEL AVIV FOER AENDAMAALET. DOPET AV GATAN AVSES 
AEGA RUM MAANDAGEN DEN 1 9 MARS KL 1 6. 0 0. 

S'ECUNDO I SYFTE ATT NAERMARE INFORMERA AMBASSADEN OM DESSA PLANER HADE TEL AVIVS KOMMUN KALLAT TILL ETT MOETE IDAG I VILKET 
WIDE DELTOG. UNDER MOETET SOM LEDDES AV LABOURPOLITIKERN DOV 
BEN-MEIR FRAMKOM ATT MAN OENSKADE INBJUDA SVENSKA REGERINGEN 
ATT SAENDA EN REPRESENTANT PAA HOEG NIVAA ATT DELTA I CEREMONIEN. I FOERSTA HAND HOPPADES MAN PAA ATT STATSMINISTERN ELLER UTRIKES-
MINISTERN SKULLE HA MOEJLIGHET ATT NAERVARA. FRAAN ISRAELISK 
SIDA KUNDE SJAELVFALLET DELTAGANDE PAA MOTSVARANDE NIVAA PAA-
RAEKNAS. MAN SKULLE OCKSAA MYCKET UPPSKATTA OM NAAGON REPRESENTANT FOER RAOUL WALLENBERGS FAMILJ SKULLE KUNNA NAERVARA. DET KAN 
NAEMNAS ATT DAA EN MOTSVARANDE CEREMONI AEGDE RUM HAER I SLUTET 
AV 1989 I SAMBAND MED ATT EN GATA UPPKALLADES EFTER PIERRE MENDES 
FRANCE KOM PREMIAERMINISTER ROCARD TILL ISRAEL PAA ETT INOFFICIELLT BESOEK. 

T E R T I 0 SJAELVA CEREMONIEN VAENTAS TA EN DRYG TIMME. 
BL A TEL AVIS BORGMAESTARE, SAMT DEN VAELKAENDE HAER VAELKAENDE 
JOURNALISTEN LAPID, SOM SJAELV RAEDDADES AV WALLENBERG, KOMMER 
ATT TALA. LIKASAA FOERVAENTAS TAL AV DE SVENSKA RESPEKTIVE 
ISRAELISKA REGERINGSREPRESENTANTERNA. EV. DELTAGANDE MEDLEM AV 
FAMILJEN WALLENBERG BEREDS OCKSAA MOEJLIGHET ATT TALA. INSLAG 
MED KAMMARMUSIK PLANERAS OCKSAA. ARRANGEMANGET AVSLUTAS GENOM 
ATT EN GATUSKYLT AVTAECKES. TEXTEN PAA DENNA BLIR SOM FOELJER: 

RAOUL WALLENBERG 
BORN 4.8.1912 
SWEDISH DIPLOMAT 
RIGHTEOUS GENTILE AMONG NATIONS. 

FORTS 



SUARTO FRAAN AMBASSADENS SIDA 
BEDOEMER VI ETT SVENSKT HOEGNIVAADELTAGANDE I *CEREMONIEN SOM 
ETT UTMAERKT SAETT ATT FRAEMJA SVERIGE-BILDEN I ISRAEL. HAERTILL 
KOMMER ATT OM UTRIKESMINISTERN KAN OEVERVAEGA DELTA - STATSMINISTERN 
KAN REDAN, ANTAR VI, RIMLIGEN PAA GRUND AV SHAMIRS EV. NAERVARO 
KNAPPAST KOMMA I FRAAGA - VI I ANSLUTNING TILL EVENEMANGET, PAA 
SAMMA SAETT SOM ROCARD GJORDE I DECEMBER, KAN FOERA POLITISKA 
SAMTAL MED ISRAELERNA. DENNA PLOETSLIGA MOEJLIGHET ATT FORTSAETTA 
DIALOGEN VID SIDAN AV DET OFFICIELLA BESOEKSUTBYTET, DAER DET 
JU AER ISRAELISKA BESOEK I STOCKHOLM SOM STAAR PAA TUR, KAN 
ONEKLIGEN VARA VAERD ATT TAENKA PAA. VI  VILL SAALEDES FOERORDA 
ATT DELTAGANDE AV EN SVENSK REGERINGSMEDLEM OEVERVAEGS. SKULLE 
INTE UTRIKESMINISTERN, SOM ARRANGOERERNA HOPPAS PAA KUNNA 
KOMMA, KAN KANSKE DELTAGANDE AV ANNAT STATSRAAD MED NATURLIG 
ANKNYTNING TILL RW:S VERKSAMHET , T.EX. JUSTITIE-, KULTUR- ELLER 
INVANDRARMINISTERN OEVERVAEGAS. 

QUINTO TACKSAM REAKTION PAA OVANSTAAENDE SAMT ATT FAMILJEN 
WALENBERG INFORMERAS PM SAAVAEL CEREMONIEN SOM INBJUDAN ATT DELTA. 

2 

BERGQUIST 
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Wallenbergärendet  
Telex 64 A 1990-01-22 

k/ (2 bil.) 

Ambassaden år härmed insända kopia på den i vårt o ci-
terad telex nämnda artikeln i Komsomolskaja pravda  jämte 
öve s, ning av den till svenska. 

rjan Berner 

1990-02-05 

A + b f kdm t Wallenberg- 

Föreningen 

Ex t: Kabs 

Polch 

Bitr polch 

Wöhler 

Hallqvist 

Dahlgren, SB 

Amb Budapest u nr 

Pol I, kr Hallqvist 

Postadress Telefon Telegram Telex 
Mosfilmovskaja 60 147 90 09 Svensk 7408 
MOSKVA Moskva 7410 

7851 

4, 
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ieB1111111b1 HexceitiaTeAbubi 
:au 8oxtoe spexa a aexe apecroeamtozo zo ynoxuaaxua ezo uagenu. Paccueaosuonno 
zufepazau ~Pilla -  uteethxoto aunuouara «KR* yöaxoca Katt= u centeereueft, u Nexoro- 
yxa BAJIIIEHEEPI'A. jecaruzeruauu c' u- pato 0oxymeurat o ey0a6e Dwuto.wara. Hauge. 
sOCb, +tro a coeercaux apsueax >Ler mu OÖK0- 430Cbe nononauxoca 7L06biX14 OtiXTRACU. 

D TOM, 4T0 npowcxopHno C 
mem BanneH6eproM 8 hma-
we a ~apa 1945 ropa po 
MCHTa er0 NC483NOBeHHA, 
no N3BeCTHO TOfilaK0 no soc- 

ek
nHHAM era seurepckmx H 
MAX KOWler. HN 0,0H01-0 

4,,,erenA C COBeTCKOA cTopo-
HaPipepto He 6bino. 3To ypa-

n» cpenan. Hawerl raaeTe 
:n», 15 ceHTA6pA 1989 ropa), 
dacasweil 6easwero komaHAH- 

ek
enboHa. 317-ii crpenkosog 
.N B. B. Ckstkay, KOTOphIg 

,• depsbim coserckum og:omge-
8CTFICTHBUHIM pknnomaTa 

)co6HRke Ha ymwe 6eH14yp, 
Bokpyr eepe LWIN 6011. 

107 HOBble WaKTbl. rlpkmepHo 
-16 omen» kankTam B. N. 
powknos, crslokkawHii a one-
rwaHom oTpene wra6a TON se 
r-171 ANBN3N14, abinomons 3apa-
e Ha 6epery ,AyHas, so3spa- 
incs wra6. flo Aopore ko- 
HpHp ~oro H3. 6aTanboHoe 
15355 '<amoral., IlsaH 51ypos 
nokoin emy, 4TO Henopanexy 
copkTcn, cypsu no. acemy, 6po-
HHoe o6HTaTenAMK 3,4aHme, 
)/10 koroporo CTONT 4epub4 
om06knh. XOpOwHnOs can-
ICC C komaHpmpom A5153145 
1KOBHHKOm ryINNHMM H nony-
1npHka3— astoi.to6unb nepe-
ITb 8 urra6. 

418 Slypoa k• Xopowknos 
Nr mamman. K 3,4aM110, 8MAC-
10Cb, 4T0 8 NeM «TID rnoun 
4TO mawbola npkHapnemkT 
BanneH6epry. Bckope no-

Ack 11 CaM punnomaT, sma4a-
oTka3basaawm11cs Ha0Tpe3 01- 

W
AawmHy. Aorosopknkch Ha 
owep.4: Xopowknos.3a6N-

IT WITOM0651.0b, a aemepom 
1803NT pacrnictcy. TaKMM- o6-
om, Import:i «crype6ekkep» 
an e WT86 ,4515310.1, a 4epe3 
kont,» pmeA nepekovesan B 
16 komaHpyioto,ero 6ypanewT- 

rpynnori »Ack reHepan-
iopa 11. M. • ÄCPOHNHa. Com  
>owignos 6onbwe c Baronen-
Tom se 8H4encoe —0MeCTO-
Hble 6os nomewanw oT8e3TH 
nmcky. flo HepasHero spe-
ls/ y Xopouninosa,. koTopiekl 
set )0480T H pa6oTaeT a 
htkoce, pep» xpaHunc$1  

kakecTae cyseHkpa komaHbiA 
Wyrnop OT knukiei; mawmHbt 
BanneH6epra... ' • 

BocnomumaHkst CHnnabi N Xo-
powHnosa Hugo/mink Ha opHy 
Ty MO HCKaTb ynomm- 
Hakck o wseptkom pkinnomaTe 

6ymarax 317-4 crpenkosori AN-
8813NN, xpaboupkoccs ceAvac 
1-lewrpani,Hom • apxsee Mkkm-
crepcTsa o6oposw CCCP s 
ponbcke. 14 cpa3y we — ypaka. 
3 ~apa 1945 ropa 317-si mink-
3MA nonykaer OT KOMaK0021aHNX 
18-ro kopnyca, i KOTOpb1r1 BXOPH-
na, npkka3: a, Ilewre OT cpawk-
cros CKPMBIDOTC21 kneHbs ~JA-
CKOR pHnnomaTkkeacoi4 ~c-
a«. B craymae >ck o6Hapy»ce-
HK — 83,1Tb nou .  HapekcHro 
oxpauy, o6ecne4kTb"  6esonac-
HOCTb N HemepneHHo coo6wHn., 
KOM8H008aH1410. Aanee— cnmcok - 
pHnnomaTos. Cpepm HKX 
con ,0aH113nbcom 5 -  COM Payna. 
BanneH6epr. • 

12 sHaapn, korpa PNEN3NX 
rim sena ynkkmwe 6ow s new-
Te, KOM8HAblp AN553101 ry111,114 
AOBOANT STOT npmka3 po CBOHX 
6ortuos s oct»wepos. 14 8110Sb' 
F ctramknks BanrieH6epra. 
B. B. CHnssa Tointo nomium, 4TO, 
o6Hapykoke pknnomaTa, . c006-
k4Hm o6 3TOM komampHpy cso-
ero nonka nonkoamiky fpacp-
CKOMy, a TOT— orpanoprosan 
fyiummy. 3T0r0 panopra s apni. 
sax 45I11355 Haat% MHe He yua-
nach.' OpHaxo kamma crpaH-
11b1M, , nomemy kce ponrke rom,' 
Med 6e3anennsukompto yrsepm-
pank, 4T0 8: HaWNX apxksax Her 
Hkkaxmx ynomiolaHmi; NMetIN 
Bannew6epra? Beph *Ans t oro, 
47061.1 ABWK,061 yBH4eTb coamm-
mko AB,  nnomara a 6ymarax 317-A 
W185355, hum-  norpe6osanoch 
scero Tom kacal K Tomy Mce sic-
HO, 4TO KOM8HPrOU.0071 18-m KOP-
nycom se npkpyman cnucoK 
WIlleACKWX pknnomaTos, a -  CaM 
nony4Nn ero orkypa-To. 3HaLon, 
803MON011.1 HOBble ,HaX0,001. XO• 
TX 6b1 TCX 6yMar, KoTopbse•parm 
Huwopmauxio 0 wsepax KOMaH- 
Awpy 18-ro kopnyca... - • 

Etue 0455 CINACT43.01., KOTO- 
poro ypanocHaNTH, MH- 
X8N0 faHknaw, k rapid, 11104HM  

cnykokswpai e pa3se4hisaTent-' 
HOA4 orpene wTa6a.30-ro crpen:- 
koaoro kopnyca. Amor" ° 
#.4kH6er, Lao npHmepHo 16 snu. 
17 skusapx nonykHn npkka3 or-
Ha4atibi0OUI • pa3ae4orpener 
Maireopa Cesporm ponpocwiti; 
wsepckoro pknnomaia. 1.00T Hg. 
XOPNACII Na amnne .pailome 
PakowcemTmtiranb, HO eko He 
.sa nonoweuus apecrosaHmoro. 
Bo spetsa 6ecepsi, • kotopan-
wna npkmepHo nonropa 4aciki.1  
npmcyTcraosan H wooeti Ban::" 
noH6epra—.11aHrcpenbgep. 
neH6epr soamyw,ancs 1403aKOH-; 
HOA koHcbsckaukeii y Håra astO-
mo6kna• k: Tpe60aan acTp,ekk- g.  
MaPWaHOM, MaMMOISCKHM. 

B noRortbace MHe 
pa3bickan.. apzssbl paåaePttaTiie-
na urra6a 30-ro Kopnyca.38. fik-

.-aapr 1945. ropa..P.33SeppOsece:-
ykpawesHwe 

nkchio molopa. Cespwrk,, 
:summa. B LuTa6.exe4HesHO N Pig'.  
Tanbmo wkkckposaiyi ,gyriiptykgf 
a paAoxe,6oes.-. 

-HO BOT 6epa — nprimepHo 
14 no 26 sHaaps s apxkee Hår 
NN °Amor° paaseppomecebuts, B 

e PA we peno? Boemo.411..84cTo.,- . 
pris B. CdomkH, gneumans3,50--
saaukklcs Ha Hcroprik OcaoSciik.•;.-
Rem« BeHrpkw,. C414Tal3T,, 
pa3seppoHecemult, , goTO131:ixi.: 
6e3 . COMNeHNX,. yno›.4Hanogb 
HMA Bannen6eprå, anonHe' 
Jul nomke ykpecTb 113 apxmaiii. 
gnpygriNKH PMEPW8. 

HTaK, 'WHO. ..13440:.,..8411,408118:.., 
BanneH6epraw skepepk y,,.,,keg • 
ewe moryT 6b1ITID Hosme.. 
pecHide HaXOAKH, B TOM4HCZN8:14•0 
apnisHeae., • Bcex, KOMy b138OCTt1  
HO 4TO-TO "0 604.1.1,ai N :04.901,04"  
pax, CHyMNIWNX s pa3DC4OTAer'....: 
ne wra6a 30-ro kopnyca,'35mori-.Y 
1944-1945 ropa, npocks.t.nkcani/.  
a pepaxwoo, a Ha komsepTer', 
cpenan. nomency: .«Paynk • '13~- •• 
neH6eprs. 

- Pepaiwww 6naropapkr 3111. 14p••.„ 
44044b HOArOTO8Ke .  37010 -Aba«;•.. ., 
TapHaila•BeTepaH08• 317-11.-,0896. 
3km - A: '3111.40110T4MK01114: 
B. A. Jlocesa,-  fo: Jlica6aHaco - 
ro, a • TalOKE-  seTepatia,.'weii`kiii-, 
6. 1".•  ilypakosa: rr:  

A. KAPIKIKB:-‘:7 
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Ögonvittnen var oönskade  

under lång tid i fallet med den av SMERSj-officerare arres-terade svenske diplomaten Raoul WALLENBERG. Det ansågs under flera decennier att hans namn inte alls fanns nämnt i sovje-tiska arkiv. "KP" (Komsomolskaja pravda, övers. anm.) har genom sina efterforskningar lyckats finna såväl vittnen som vissa dokument om diplomatens öde. Vår dos'sier har fyllts på med nya fakta. 

Det som hände med Raoul Wallenberg i Budapest i januari 1945 fram till hans försvinnande har varit känt enbart genom be-rättelser från hans ungerska och svenska kolleger. Det gick inte att finna ett enda sovjetiskt vittne.!Detta lyckades dock vår tidning med ("KP" 15 september 1989) när vi sökte upp förre bataljonschefen i 317:e skyttedivisionen V.V.Siljava, som var den förste sovjetiske ofiicer som träffade diplomaten i villan på Bencurgatan medan striderna fortfarande pågick runtomkring. 

Här följer nya fakta. Ungefär 15-16 januari var kapten V.I. Chorosjilov på väg tillbaka till staben efter att ha utfört ett uppdrag på Donaustranden. Han tjänstgjorde på operativa avdelningen i den nämnda 317:e divisionens stab. På vägen rapporterade chefen för en av divisionens bataljoner kapten Ivan Jaurov för honom att det fanns en byggnad i närheten, som av allt att döma var övergiven av sina invånare, bredvid vilken det stod en svart bil. Chorosjilov satte sig i förbin7 delse med divisionschefen överste Gusjtjin och fick order att köra bilen till staben. 

När Jaurov och Chorosjilov kom fram till byggnaden visade det sig att det fanns folk i den och att bilen tillhörde R. Wallenberg. Snart dök diplomaten själv upp och vägrade först kategoriskt att lämna ifrån sig bilen. Man kom överens om följande: Chorosjilov skulle ta med sig bilen och komma med ett kvitto på kvällen. På så vis for den svarta bilen bort till divisionsstaben, och efter några dagar flyttades den över till budapestarm6gruppchefens, generalmajor I.M.Afonins, stab. Chorosjilov själv träffade inte Wallenberg mera - de ökade striderna hindrade honom från att fara och lämna kvit-tot. Chorosjilov, som nu bor och arbetar i Naljtik, hade till helt nyligen faktiskt kvar läderfodralet till Wallenbergs bilnycklar, som souvenir... 

Siljavas och Chorosjilovs berättelser ledde till en och samma tanke - att söka efter dokumentation om den svenske diploma-ten i 317:e skyttedivisionens papper, som nu förvaras i Sov-jetunionens försvarsministeriums centralarkiv i Podolsk. Och 
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direkt fick vi napp. 3 januari 1945 får 317:e divisionen en order från ledningen för 18je kåren, som den ingick i: i Pest gömmer sig personer ur"den svenska diplomatiska representationen för fascisterna.' Om de påträffas skall de tas i betryggande förvar, deras säkerhet skall ombesör-jas och rapportering skall omedelbart ske till ledningen. Sedan följer en lista över diplomaterna. Bland dem finns ambassadören Danielsson och Raoul Wallenberg själv. 
12 januari, när divisionen förde gatistrider i Pest, med-&ilar divisionschefen Gusjtjin denna order till sina sol-dater och officerare. På nytt nämns då Wallenbergs namn. V.V.Siljava minns med säkerhet att han, då han påträffat diplomaten, meddelade detta till'sin regementschef övers-te Grafskij, och denne rapporterade till Gusjtjin. Denna rapport har jag inte lyckats finna i divisionens arkiv. Det ;: är:ljå _ dock märkligt att vi under så lång tid ka-tegoriskt hävdat att vi i våra arkiv inte har något som helst omnämnande av Wallenberg. Det krävdes ju bara tre timmar för att jag skulle hitta diplomatens namn på två ställen i 317:e divisionens papper! Dessutom är det na-turligtvis så att chefen för 18:e kåren inte själv för-fattat listan över de svenska diplomaterna utan fått den någonstans ifrån. Det finns alltså möjligheter till nya fynd. Åtminstone fynd av de papper som informerade che-fen för 18:e kåren om svenskarna... 
Ännu. ett vittne, som vi lyckats hitta, är Michail Dani-lasj, som under kriget tjänstgjorde vid underrättelse-avdelningen i 30:e infanterikårens stab. Danilasj berät-tar, att han omkring 16 eller 17 januari fick order av chefen för undavdelningen major Sevrjuga att förhöra en svensk diplomat. Denne befann sig i en villa i Rakos szentmigalområdet. Han var ännu ej arresterad. Under sam-talet, som varade ungefär en och en halv timme, närvar också Wallenbergs chaufför lbangfelder. Wallenberg var rasande över den olagliga konfiskationen av hans bil och krävde ett sammanträffande med marskalk Malinovskij. 
I Podolsk lyckades jag finna 30:e kårens stabs underrät-telseavdelnings arkiv från januari 1945. Underrättelse-rapporterna, smyckade med major Sevrjugas flinka namne teckning, skickades dagligen till staben och beskrev i detalj situationen i stridsområdet. 
Men ett sådant elände - ungefär från 14 till 26 januari finns inte en enda underrättelserapport i arkivet. Vad är nu_detta? Militärhistorikern V.Fomin, som speciali-serat sig på befriaådet av Budapest, anser att spanings-rapporterna, där Wallenbergs namn utan tvivel finns om-nämnt, mycket :väl kan ha stulits ur arkivet av SMERSj-medarbetare. - 

Såleds är en 'sak säker: i "fallet Wallenberg" kan det 
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finnas många nya intressanta fyhd för oss att göra framöver, 
inklusive arkivfynd. Vi ber alla, som känner till något om 
de soldater och officerare, som tjänstgjorde vid underrättel-
seavdelningen i 30:e kårens stab vintern 1944-45, att skriva 
till redaktionen, och märka kuvertet "Raoul Wallenberg". 
För bistånd i sammanställandet av detta material vill redaktio-
nen tacka veteranerna från 317:e divisionen° M.A.Zamolottjikov, 
V.D.Losev, Ju.P.Ljubanskij och krigsveteranen B.G.Tjudakov. 
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Wallenbergärendet  
89 A 1989-04-20 
(1 bil) 

SVERIGES AMBASSAD 

Broder, 

Ambassaden uppsöktes 1990-01-18 än en gång av en 
viss KAyglov, som minst ett par gånger tidigare besökt 
ambassaden och den 13 april 1989 hade ett samtal 
med förre teknisk-vetenskaplige attachén Sjöstedt. 
Han gav då en lång redogörelse rörande Raoul Wallenberg 
och överlämnade även en sked som skulle ha tillhört 
denne. Av betydelse i sammanhanget var att Kruglov 
gärna ville komma till Sverige för att lämna ytter-
ligare uppgifter och där även presentera ett vetenskap-
ligt ingenjörsarbete han höll på med. 

Denna gång överlämnade Kruglov ett brev till Wallen-
bergföreningen (amb Per Anger) som han bad oss vidare-
befordra. Med brevet överlämnades, också för vidare-
befordran, tidningen Pravda för den 6, 7 och 10 mars 
1953 (dvs omedelbart efter Stalins död). Dessa exemplar 
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uppgävs ha befunnit sig i RW:s hand - f ö överlämnade 
till RW av ingen mindre än vice utrikesminister 
Dekanosov! 

I brevet till Anger ber Kruglov denne att ordna så 
att Kruglov får tillstånd resa till Sverige och där 
föra samtal om RW med dennes släktingar. Resan föreslår 
han skall finansieras genom försäljning på auktion 
till bibliotek i Förenade Arabemiraten (!) av de 
tre Pravdautgåvorna (som tydligen lär vara ytterst 
svåra att få tag på). De befinner sig nu på ambassaden, 
liksom även en anteckningsbok, som Kruglov insisterade 
på att vi skulle ta emot. I den finns, förutom div 
adresser, två sidor innehållande namn på personer 
som haft samband med RW-ärendet; för övrigt helt 
ostrukturerat förtecknade. 

Kruglov uppgav också, bl a, att Smoltsov tvingats 
underteckna dödsattesten för RW i mars 1953 (Smoltsov 
dog en å två månader senare)X  samt att RW dog den 
18 mars 1953 (detta berättade han inte förra gången). 

Vidare uppgav Kruglov i en berättelse som var något 
svår att följa att RW troligen i oktober 1944 mottagit 
en vädjan från Skorzeny att till ryssarna (Malinovskij) 
som då inlett offensiven i Ungern förmedla en vädjan 
som bl a gick ut på att de skulle skona Wien från 
förstörelse och att Österrike efter kriget skulle 
få bli självständigt, enat och neutralt. Namnet Karl 
von Lesch nämndes även. Om jag förstod rätt hade 

X)Abakumov dog f ö 1954. 
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RW också bl a varit inblandad i (åtminstone som för-
medlare av budskap) i någon utpressningsliknande 
aktion rörande originalet till det hemliga tilläggs-
protokollet till Molotov-Ribbentroppakten. Ryssarna 
skulle själva ha visat det för RW sommaren 1946. 
På oklart sätt hade detta inneburit att han också 

Tacksam detta brev även delges Helen Carlbäck. 

al 



Bil  till H;,  .14991nrt 
M-grä/ 199'a .0/ . 24)- 

Till ordföranden i Raoul Wallenberg-föreningen herr Per Anger 
från sovjetiske medborgaren Eduard ViktormYitj Kruglov. 

Ärade herr Anger! 

1948-1954 bodde jag i städerna Chust,. Uzjgorod och Peretjin 
(Zakarpatskaja oblast i Ukrainska SSR). Jag umgicks med magya-
riska vänner och fick av föräldrar och bekanta höra om den 
svenske dikömaten Raoul Wallenbergs modiga verksamhet i Ungern. 
Från mitten av sommaren 1944 fram till Budapests befriande i bör-
jan av 1945, utfört av 2:a ukrainska frontens 46:e armé under 
ledning av marskalken Malinovskij, hann han rädda tusentals per-
soner som var dömda att dö i fascistiska koncentrationsläger. 
Gripen av den unge svenskens bragd har jag under resten av 
livet sökt samla information om denne tappre man. 

Jag får be Er om hjälp med organiserandet av en privat resa till 
Wallenbergs hemland under den närmaste tiden, där jag vill bekan-
ta mig med allt som har samband med hans födelseort, ungdomstid 
och arbete fram till januari 1945. Jag drömmer om att få träffa 
och tala med fru Nina Lagergren och herr Guy von Dardel och be-
röra vissa frågor med dem som gäller deras bror. Det skall bli 
intressant att göra en retrospektiv analys av de händelser som 
inträffat efter januari och rekonstruera etapperna i Wallenbergs 
liv i Sovjetunionen med historikern Helenå Carlbäck. 

Kostnaderna för en månads besök kan kompenseras med auktionsför-
säljning till Arabemiratens bibliotek av tre nummer av Pravda från 
6, 7 och 10 mars 1953 ur mitt personliga arkiv. Jag skall över-
lämna originalen av dessa tidningar till Raoul Wallenbergföre-
ningen via ambassadrådet vid Sveriges ambassad i Moskva - den 
älskvärde herr John Christer Åhlander. Om det dessutom skulle 
bli pengar över, kan jag betala ögonläkare för undersökning av 
mina näthinnor och få behandling i specialkliniker i Sverige 
eller Danmark. 

Jag hoppas på ett snart möte med medlemmarna i svenska Raoul 
Wallenbergföreningen. 

Er 
E.V. Kruglov 
(underskrift) 

Adress: 
SSSR, 433510 Dimitrovgrad, ul M.Thoreza 8-11 
Telefon: 3-93-69 



Österrike = Sverige.  
(neutralitet) 

IV.40 - arkebuseringen i Katyn.- 
9 juli 1944 - R.W. i Budapest 

V11.44 - interneringen börjar 

april 1944 - Ungern ockuperas av Tyskland 
29 oktober 1944 - 46:e armen vid 2:a ukrainska fronten under ledning av Malinovskij har börjat stridernå om Budapest. Sta-den befrias 18.11.45. 

15.01.45 R.W. i armsstaben 
Dekanozov 

Mars 1945 - Merkulov 
Berija 

1946-1950 - Abakumov 
Berija 

1951-1953 - Ignatjev 
Berija 

18.111.53 - Förvaltningsstaden (Sluzgvoe) 
Dekanozov V. + 1954 

Smoltsov + maj 1953 

SUKP:s XIX kongress i oktober 1952 
(Stalin, Malenkov, Berija, 
Bulganin, Chrusjtjev) 

Barbamil - i ven 
koffein - i kroppen 

g 

r-I 

g 

sprutor 



"Martieberg" - Boris Pankin 

maj
Sovjetunionens ambassadör 

Smoltsov - dog 1953; Abakumov - ark. 1951 

PerOlof Sjösted 
Rols Gränbaum 
Vetenskapligt råd vid Sveriges 
ambassad i Sovjetunionen 
ul Moskfilmovskaja 60 
tel: 147-90-09 
117330 Moskva 
Trådb. 34 från Kievst. 
243-16-12 hem 
Kutuzovskij pr 7/4 

kv. 202-203 
121248 Moskva 

;Gunnar 
Arb.te1.147-81-83Å_Toresson 

oktober 1944 
januari 1945 - Skortsenni 

Karl von Lesah (1943-1945) 

(Waldheim) ??! 

Klaus Fuchs 
Edvard Gellerf 

Langfelder - chaufför 

Per Anger - diplomat 

Nina Lagergren - halvsyster 

Guy von Dardel - halvbror 

‘....Helene Carlbäck - historiker 

John Christer Åhlander - diplo- 
mat. 

(1942-1949) 
fysiker från 
Los alamos 
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ARKIVEXEMPLAR 
UTRIKESDEPARTEMENTET 
Politiska avdelningen 
Första enheten (Pol I) 

Dnr -----19-913—' a"7PP 

Amb.aSsadören 
BUDAPEST 

Strömholm 

Wallenberg 
AVO - Langlfelder - ck 
(§ bil) 4,4, 

Broder, 

1. Rune Nyström uppehåller sig på några sidor (11-14) i sin utredning 1986 vid två vittnesmål 1956 och 1984, enligt vilka Wallenberg skulle ha varit aktuell i samband med en planerad sionisträttegång 1953. Det första vittnet Be edek skulle ha häktats av ungerska hemliga polisen och under tortyr tvingats medge att han och en annan person mördat RW 15, 16 eller 17 januari 1947 på uppdrag av JOINT (American Jewish Joint Distribution Committee). Det andra vittnet var en avhoppad AVO-tjänsteman som hört att RW skulle bli ett viktigt vittne vid en sionisträttegång 1953. "Det var blott oklart om han skulle användas vid rätte-gången i Moskva eller Budapest, som öppet vittne eller hållas borta från offentligheten." Efter Stalins död lades planerna på en rättegång ner. Nyström skriver: "Säkerhets-chefen Abakumov, som avrättades 1954 säges ha förstört alla för honom själv besvärande dokument, häribland handlingar rörande Wallenberg. Därmed är inte sagt att alla handlingar som kan ha färdigställts i Budapest 1953 vid förhören med 
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Benedek om Wallenberg också förstörts. Men det måste bli 
en uppgift för framtida historikeratt under förhoppnings-
vis gynnsammare förhållanden än nu gräva fram dem ur AVO:s 
arkiv och undersöka om de leder tillbaka till Wallenbergs 
vistelse i Moskva och till ett klarläggande av hans öde." 

I remissyttranden till Nyströms utredning uttalade bl a 
Lars-Ake Nilsson och Wilhelm Carlgren intresse för att 
man skulle gå vidare på "AVO-spåret". 

Förhållandena i Ungern har ju ändrats mycket snabbt och 
numera förefaller det vara långsökt att söka information 
via avhoppade f d AVO-agenter. Just har vi hört att den 
ungerske inrikesministern har avgått. Betyder detta en 
ännu öppnare attityd? Hur som helst bör förhållandena vara 
betydligt gynnsammare nu än då Nyström skrev sin utredning 
1986, varför vi vill föreslå att ni kontaktar ungerska 
myndigheter i denna fråga för att utröna vad som eventuellt 
kan tas fram ur arkiven. Kan man rentav också spåra upp 
och intervjua någon av dem som nämns i Julins PM 9 mars 
1984 längst ned på sid 5, Balogh m fl? 

Eftersom vi inte nu varit i kontakt med vittnet i fråga, 
Råmenyi, bör hans namn inte nämnas i sammanhanget. Om det 
erfordras kan vi självfallet söka honom, för att om han 
fortfarande är i livet, fråga om hans tillstånd att låta 
ungrarna direkt konfronteras med hans uppgifter. 

2. Då och då nämns Raoul Wallenbergs chaufför Wilmos 
Langfelder som ju också försvann i Sovjet. Vi brukar också 
få frågor varför vi engagerat oss så mycket i RW:s öde, men 
inte i hans chaufförs. Då har vi hänvisat till att han inte 
var svensk medborgare. Detta argument har emellertid blivit 
allt svagare ju mer andra regeringar (USA, Canada, Västtysk 
land m fl) gjort framställningar angående RW. Vollrath Thai 
frågade i ett brev till Dromberg den 4 augusti i fjol om 
ungerska myndigheter i det nya klimat som råder själva 
kunde fråga sovjetiska vederbörande vad som hänt Langfelder 



I höstas skrev författaren Iwo Wiklander till utrikes-
ministern och frågade vad vi gör för;Langfelder. Han fick 
svar på sätt som framgår ay bil. 

Wiklander avled strax före jul så han lär inte höra av sig 
igen, men andra kan ju fråga. Langfelder nämndes förresten 
ett flertal gånger i Villius/Hägers TV-program nyligen. 

Dromberg har inte svarat på brevet från Tham. Finns det 
något att säga numera i ärendet? 

3. Slutligen har jag ett uppslag som kommer från Lars-Åke 
Nilsson i Prag. Han har uppsökts av ett vittne som säger 
att Jeno Fock, premiärminister i Ungern 1967-75,skulle ha 
träffat Wallenberg i Budapest och "kunde ha förrått" honom 
för ryssarna. Troligen, menade detta vittne, skulle Fock 
sedermera ha intresserat sig för vad som hänt RW och gjort 
förfrågningar om honom hos sovjetiska kontakter. Kan ni 
söka upp Fock för en intervju, utan att ange Prag-vittnets 
namn? 

4. När det gäller bröderna Molnars önskemål (Ditt handbrev 
till Wöhler 5/1) ber jag att få återkomma. 

Martin Hallgvisti 



/- n 1 7 g 7-c' 

Söderblom avslutade sin rapport cm mötet ved -Stalin m-

följande ord: 

'Stalin verkade frisk och kry, vid full vigör. 
hans lågväxta Proportionerliga gestalt och 
regelbundna ansiktet göra ett särdeles angenäm: 
intryck, hans röst och blick cåvo intryck av 
vänlig inställning till besöka,na. 

Tillkännagivandet i radion och press av att jac 
mottagits av Stalin har väckt stort uppseende här 
Det uppfattas som det synnerliga beviset på a:: d 
svensk-ryska förbindelserna äro utmärkta". 

Exkurs  

Stalin framstår i Söderbloms beskrivning som en mycket 

attraktiv personlighet. Söderbloms intryck vad beträff, 

Sverige och Sovjetunionen synes också vara mvcket tosi 

tivt. Han menade sig upoenbarligen kunna föra fallet 

Wallenberg närmare en lösning genom att ta upp det med 

Stalin. Frågan är blott cm åtgärden, såsom förhållan-

dena var i Sovjetunionen och framför all: som Stalin 

nu var funtad, skulle få åsyftad verkan. Stalin va: 

i själva verket en fanatisk antisemit, något som efter 

hans död omvittnats av bl.a. Chrustjev, Svetlana Stali: 

Roy Medvedjev, Antonov-Ovsejenko, Milovan Djilas m.fl. 

Hans anti-semitisrn (av politiska skäl förkädd till 

anti-sionism) skonade inte ens hans egen familj: både 

sonen Vasilij och dottern Svetiana tvingades skilja si 

från sina judiska partners. 

Under kriget tillät Stalin som ett led i krigsansträng 

ningarna på det psykologiska området bildandet av en 

antifascistisk judisk kommitti med en känd judisk skå-

despelare, MiChoels, som ordförande och med en vice 

utrikesminiSter och fackförehingsmannen, Lozovskij, 

och Molotov,,  fru Zjem-hi'china som ledande :pedlemmar. 

Svfte'c med kommitns bildande va- att samla de se,:- 



jetiska judarna bakom kriasansträngningarna och vir 
svmpaEi för Sovjetunionen-1 Vä:tt, främst bland jud 
i Förenta Staterna. - 

Redan vid krigsslutet började ...mc,11,4  Stalin utren 
judar från stats- och.partiamparaterna, och snart var 
tiden kommen också för att avskaffa den judiska korr-mit 
som oförsiktigt nog i något sammanhang hade framkasta 
tanken på upprättandet av en judisk delrepublik tå 
Krim. Det senare gjorde' Stalin rasande, eftersom han 
häri såg ett försök av den amerikanska imperialismen 
att rycka loss en del av det sovjetiska territoriet. 
Lozovskij (som för övrigt hade varit närvarande vid 
Söderbloms avskedsaudiens hos Stalin) sköts. Michoels 
som var för populär för att behandlas på samma sätt 
dödades genom att 1948 kastas framför en lastbil i 
Minsk; och fru Molotov skickades i exil och återkom 
till sin make, vice ministerrådsordföranden Molotov, 
först efter Stalins död. Tusentals andra judar, främs 
kulturpersonligheter avrättades eller fick anträda 
vandringen till fånglägren i Sibirien. 

Särskilt hatisk var Stalin enligt olika vittnesbörd 
(Antonov-Ovsejenko, Chrustjev t.ex.) mot JOINT (Ame-
rican Jewish Joint Distribution Committee), vilken 
finansierade Raoul Wallenbergs verksamhet i Budapest. 
Redan genom denna länk mellan JOINT och Wallenberg 
kan den senare ha framstått som särskilt kömprometter 
i Stalins ögon. JOINT sågs av Stalin som en farlig 
anaio-amerikansk borgerlig underrättelseorganisation. 
Den figurerade högt på listan vid rättegången mot der 
tjeckoslovakiske politikern Slanskv som avrättades 
1952, och likaså i den s.k. läkarkomplotten i Moskva 
1953. 



Flera teorier rörande orsaken till WalIenoergs 
de har framförts. Pn,sådan.går ut på att sovjesmynd-
heterna: ville utnyttja honoM för.  utväxling moz sovjet-
medborgare i Sverige. gvcket talar för att teori =.n är 
riktig (se nedan). 1 bokeh "Raoul Wallenberg. A.ncei c= 
Rescue" nämner författaren Earwev Rosenfeld utväxl'cicy 
teorien men slår sedan in ca en annan linje: 

"Perhaps the most reasor.able explanation for 
Wallenberg's arrest and continued imprisonment 
relates to the Sovjet's world policy during the 
Stalin years. CertaLnlv, Russia had a long tra-
dition of anti-semitis, has been locked in a 
sold war with America, and did not look favorably 
upon Wallenberg, a member of a great capitalisz 
family. As a hero of liberty.and an exemplar of 
compassion, Raoul Wallenberg represented everyth 
that the USSR detested. Stalin was monomaniacally 
determined to spread communist rule. Bulczaria, 
Czechoslovakia, East Germany, tungarv, Pclahd, 
Rumania and Yugoslavia all fell unue= swav of the 
Russian bear using the same methots in all coun-
tries: oppression, policy Power, spies, prisons, 
deportations and Dersecution of liberation :nuve--
ments. Could Russia afford to have sucn a person 
as Raoul Wallenberg on the loose?" 

Det är lockande att spinna vidare Få detta upbslat. 
Även cm Rosenfeld i vad som liknar hjältedyrkan nog 
överdriver Wallenbergs roll inom ramen för åtminstone 
"the Soviet's world policy during the Stalin years", 
är det inte otroligt att Wallenberg med sin JOINT-
bakgrund, eller om han var död, hans namn av Stalin 
ansågs kunna tjäna syftet att vid skådeprocesser i de 
östeuropeiska staterna kompromettera främst judiska 
element. Två vittnesbörd härom återfinns faktisk: , 
Wallenberg-dossi.ån det ena från 1956 och det andra 
från 1984. De två vittnesmålen är oberoende av vnran,2' 

men stöder samtidigt varandra i väsentliga delar. 

Ar 1957 er-for envoyén All,rd - (skr. 1 45 A ,957-0.2-2) 
den ungerskjudsk,t, Benedek att denne 



januari 1953 hade - häktats av den ungerska hemliga. lisen AVO och efter hård. vsykisk och fysisk tortyr tvingats gå med på att vid en'komande rätte:tång erf, att han och två andre personer på urpdrag av j0.-.N2 hade mördat Wallenberg den 1 5, 1 6 aller 1 7 januari 1945, sedan denne hade kommit en del smutcig8 affärer från JOINT:s sida på staren. 
misstänktes också för soioneriy men den anklagelse-punkten skulle inte framföras vid rättegången, enär det enligt Benedek hade varit svårt att unträth4. 1 1P tesen om att Wallenberg mördats på anstiftan av JOINI därest man samtidigt sökt göra gällande, att han vari en av ledarna för denna organisations underrättelse-verksamhet och därvid gjort denna betydelsefulla ster. Det var, säger Allard, uppenbarligen viktigare för sovjetmyndigheterna att bevisa att Wallenberg redan i januari 1945 mördats av JOINT än att han vari en av ledarna för den amerikanska spioneriorganisatio-nen i den ungerska huvudstaden. Efter Stalins död 195i inträdde en viss förändring i AVO:s förhörstaktik, förhören rörande JOINT, en f.d. ungersk polischef bor) och det föregivna mordet på Wallenberg fortsatte till augusti 1953. I slutet av samma månad =manades Benedek dock av en sovjetisk förhörsledare åter- ta sina anklagelser mot Wallenberg, vilket skedde. Efter viss tid 

till Österrike 

i Sverige, där 

i fängelse frigavs så Benedik, flydde 
och fick därefter upoehållstilistånd 
han avled 1974. 

I början av 1984, d.v.s. 10 år efter 3enedeks död, berättade en avhoppad AVO-tjänsteman av judisk börd han i januari 1953 hade fått ett soecialutodrag inom AVO, nämligen som analytiker av visst undersöknings-materialA.nfören planerad sionisträttegång..Av sov-jetiska 'rådgivare fick AVOJ-mannen höra att Raoul Wallenberg skulle bli ett viktigt vittne. Det var blot 
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oklart om han skulle användas vid rättegången i Yloskva eller Budanest,-som dget vittne eller hållas berta 
från offentligheten. Bland fångar som A70-mannen hade förhört va,  dr Berio ek (sem han dock enligt egen 
saga själv inte hade misshandlat). Efter Stalins 
i mars 1953 lades dock förundersökningen inför sicniJ: rättegången ned. AVO-mannwsugtgifter om tiden för 
Wallenbergs död (1 954-1 955) bygge,  På andrahandsugg-gifter av tvivelaktigt värde. 

Veterligen finns inte på Wallenberg-doslien i dePaut-
mentet någon rapport från Moskva, i vilken W..11 cnb,..rg satts in i den "globala" sovjetiska utrikespolitiken, och möjligheterna att där finna material för en sådan rapport var säkerligen på sin tid mycket begränsac:e. Inte minst av denna orsak är det av intresse att ta de: av vad som kunde utrönas om sovjetiska avsikter genom ambassadören Allard. Han sammanfattade sin gport 145 om Wallenberg och sovjetledningens utrikespolitisk planer på följande sätt: 

'At,  förberPdels.., ..7 5ff.ts för att indraga Rac-7  Wallenberg och dennes verksamhet i 3uda.7.est i en för den dåvarande politiska ledningen i Sovjet-unionen så betydelsefull process, som den, vilken under första halvåret 1953 planerades i Budapest, visar att Wallenberg vid denna tidpunkt ingalunda var en för de makthavande i Kreml okänd person utan till och med på högsta håll berrakt-as såsom en synnerligen viktis fånge, vars mystiska för-svinnande 1945, i likhet med Shdanows plötsliga och mystiska frånfälle 1948, påkallade en ingåen-de och omsorgsfullt förberedd förklaring vid en offentlig rättegång. Då av Chrustjovs anförande vid den tjugonde partikongressen framgAr, att Stalin personligen tagit initiativet till, givit anvisningar om förhörsmetoderna och övervaka: föl beredeiserna för den s.k. läkareprocessen, vid vilken bl.a, Shdanows död skulle förklaras, tor-de man kunna utgä',från att detsamma varit för-hållandet med upp32äggningen- av den planerade rät.J.f: gången iBudarest.i Såsom jag i det föregående f:1--.7 



hållit, skulle dennå sättas i saraband med der, 
läkareaffären i Moskva och var synbarligen avz  
att utgöra ett stöd för de anklagelser, som i 

sistnämnda skulle kotim= a`_: framföras mct Jo'- n`, 
• föregivna konsriratoriska verksamhet." 

Säkerhetschefen Abakumov, som avrättades 1 954, s:-.1 ge ha förstört alla för honom själv besvärande dokument häribland handlingar rörande Wallenberg. Därmed är i sagt att alla de handlingar söm kan ha färdigställts Budapest 1953 vid förhören med Benedek om Wallenberg också förstörts. Men det måste bli en uppgift för fr.  tida historiker att under förhoppningsvis gvnnsammar€ 
/förhållanden än nu gräva fram dem ur AVO:s arkiv och 
i undersöka om de leder tillbaka till Wallenbergs viste se i Moskva och till ett klarläggande av hans öde. 
Statsminister Erlanders interpellationssvar den 27 november 1946 

Dekanosovs skrivelse till Söderblom och överhuvudtage Wallenberg-ärendet kommenterades av statsminister Erlander i ett interpellationssvar den 27 november 194 
alltså 22 månader senare, till riksdagsledamoten Eisza 
Enligt Erlander var Dekanosovs skrivelse det viktigas7.-uppslaget för att återfinna Wallenberg, och Erlander redogjorde dessutom för de efterforskningar efter vitt 
nen regeringen själv låtit verkställa. Däremot gled han över frågan varför det dröjt cirka två månader, innan man på svensk sida börjat göra dmarcher till Wallenbergs förmån: "Då efter den lugnande sovjetryska  förklaringen den 17 januari, som jag nyss omnämnt, intet ytterligare avhörts rörande Wallenberg, instrue-
rades i början av mars 1945 sändebudet i Moskva att förhöra .sig hos vederbörande myndigheter', förklarade 
Erlander således. 
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(Ang Raoul Wallenberg)  

Broder, 

Tack för Ditt brev av den 26 oktober angående Raoul 
Wallenbergs chaufför Wilmos Langfelder. 

Först vill jag invända att det är fel att ingen 
tycks ha frågat efter Langfelder. Officiellt har 
det t. ex. gjorts i ett memorandum som överlämnades 
den 29 september 1954 av ambassadör Sohlman till 
vice utrikesminister Zorin den_2.9-2.4aptember-1-9-54-.—
Se fotokopia ur 1957 års vitbok. I samma publika-
tion finns även en redogörelse för Langfelders vis-
telse i två fängelser i Moskva. Ett av vittnena 
uppger - som Du ser av bilagan - att Wallenberg och 
Langfelder skildes åt då de anlänt till Moskva. 
Vittnets tidsangivelse av ankomstdagen den - 6 feb-
ruari 1945 - stämmer för övrigt med de uppgifter 
Wallenbergföreningen fick vid sitt besök i Moskva 
nyligen. Något vittne har enligt vårt arkiv uppgif-
ter om Langfelder från 1947, sedan dess har inget 
hörts om honom. 

Det principiella skälet till att svenska regeringen 
inte agerat för Langfelder - som självfallet gjort 
Wallenberg och hans sak stora tjänster - har natur-
ligtvis varit Langfelders ungerska, alltså inte 
svenska, medborgarskap. Jag skulle nog säga att vi 
i dag är mindre bundna av dessa principer än vad vi 
har varit. Det finns en väg som nu möjligen har 
blivit framkomlig när det gäller Langfelder. Den 
a-Ituella utvecklingen i Ungern kan ha gjort ungers-
ka myndigheter mera benägna att undersöka saken med 
sovjetiska vederbörande. Vi har för en tid sedan 
ställt en fråga härom till vår ambassad i Budapest. 

Ifylles av postexp 
Avsant med 

-7  sv kurir utl kurir i  luftpost tgvanlig post 

Avsändn datum 

539 g- 
Si9n 

 

 

 



Jag kan tillägga att det finns uppgifter om att 
familjen Langfelder på sin tid inte ville att 
svenska regeringen skulle ta upp-hans fall med rys-
sarna. Vi har dock inte kunnat finna någon bekräf-
telse på dessa uppgifter i vårt arkiv. 

Med vänliga hälsningar 

2 

Sten Andersson 



SVERIGES AMBASSAD 1989-11-02 
PRAG 

Kanslirådet Hallqvist -

Utrikesdeprtementet 

HEMLIGT 

Wallenberg-ärendet  

(1 bil) 

Broder, 

En tjeckoslovakisk medborgare, Edit Hojorkova (EH), tog 

för någon vecka sedan kontakt med ambassaden för att berätta 

vad hon anser sig kunna tillföra vår bild av Raoul Wallen-

bergs öde. Jag hade 1 november bett henne besöka mig. 

EH är född 1920 i Slovakien i en familj tillhörande den 

ungerska minoriteten där. Hon bor sedan flera år i Prag 

(telefon 7986950). 

Under andra världskriget bodde EH åren 1941-45 hos en moster 

i Budapest. Lägenheten låg i en större fastighet, där även 

flera judiska familjer var hyresgäster. EH och hennes moster 

hjälpte själva judar från sommaren 1944 och fram till krigs-

slutet, Raoul Wallenberg besökte någon gång fastigheten, 

personligen träffade inte EH honom. 

Ett av de judiska par EH själv bistod hette Fock. Makarna 

Fock var båda födda ungefärligen 1915. Mannen kom efter krigs 

slutet att som kommunist spela en viktig roll i ungersk poli-

tik. Enligt EH skulle Jeno Fock under en period kring 1970 

ha varit ungersk regeringschef.•Hon visade mig en gruppbild, 



2. 

där en man sades vara Fock- på ett officiellt besök i Prag 
för ungefärligen tjugo år sedan. 

EH:s teori var nu att Fock, som fortfarande lever, skulle 
sitta inne med informationer om Wallenberges öde. Fock hade 
sannolikt själv träffat Wallenberg 1944-45. EH hade i sam-
manhanget - utan att kunna presentera något egentligt be-
lägg - en teori om att Fock inför sovjetiska vederbörande i 
januari 1945 kunde ha förrått Wallenberg. Det var troligt, 
att Fock därefter intresserat sig för vad som hänt Wallen-
berg samt gjort förfrågningar härom hos sina sovjetiska kon-
takter. 

Jag kunde bara säga EH, att mina egna kontakter med RW-ären-
det hade lärt mig, att de sovjetiska säkerhetsorganen genom 
åren tillsett att minsta möjliga information sipprade ut. 

EH gav intryck att inte ha något annat syfte med sin berättel 
se än att söka bistå oss i efterforskningsarbetet. Hon var 
ytterst angelägen om att inte åberopas av oss gentemot tjeckc 
slovakiska, ungerska eller sovjetiska myndigheter/privatper-
soner. 

Jag närsluter en fotokopia ur "Whos's Who in the Socialist 
Countries, New York-MUnchen 1978". Du finner mycket riktigt 
där Jeno Fock, född 1916 och premiärminister 1967-75. Det 
är naturligtvis inte särskilt troligt, att Fock skulle sitta 
inne med något av värde om Wallenbergs öde. 

Å andra sidan har vi ju i efterforskningsarbetet följt prin-
cipen, att ingen sten får lämnas ovänd. Om det är korrekt, 
att Fock alltjämt lever, bör det ju i nuvarande konjunktur 
vara tämligen enkelt för ambassaden i Budapest att ta kontakt 
med honom. Vid samtal med Fock måste hållas i minnet löftet 
till EH att hon inte skall åberopas av oss. 

j 
Lars-Åke Nilsson 
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1'1S11 117,; Wien den 22 februari 1957. 
Nr 145. 

Planer på offentlig rätte- R 18. Strngt.Sffl',rUpligt. gång i Budapest f3r att be- :visa Raoul Uallenbergs mord på anstiftan av "Joint" • 

Till Hans Excellens Herr Ministern för Utrikes Ärendena. 

En känd.läkare i Budapest av judisk börd, dr Laszlo Benäek, vilken tidigare varit medicinsk rådgivare till den amerikansk-judiska hjälporganisationen "Jdint“ och där-efter förestått det förstatligade judiska sjukhpRet i den ungerska huvudstaden, häktades i januari månad 1953 av AVO-polisen jämte andra framskjutna representanter för ifråga-varande hjälporganisation. Syftet härmed var att de häktade senare skulle framföras vid en offentlig rättegång i Buda-pest, vid vilken genom falska vittnesmål och bekännelser skulle ådagaläggas, att Joint blott utgjorde en täckorganisa-tion för omfattande amerikansk terrorist- och spioneri-verksamhet mot Sovjetunionen. 
Några månader efter Stalins död avskrevos synbarligen plc.nerna 1-,å en rättegång mot Joint. Dr Benedek frigavs i januari 1954, varefter han utövade läkarepraktik i Budapest intill utbrottet av den ungerska revolutionen i slutet av föregående år. Han begagnade då tillfället att fly till Wien, där han för närvarande uppehåller sig. 
På uppmaning av Israels härvarande minister Bentsur, 
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1 vilken tjänstgjorde i Budapest samtidigt med mig och då på allt 
1 sätt sökte underlätta efterforskningarna av R. Wallenberg, har 
' dr Benedek ru uppsökt beskickningen. Denne lämnade därvid 
intressanta och uppseendeväckande meddelanden om uppläggningen 
av de förhör han under fängelsetiden underkastades, vilka synas 
ägnade att kasta ett nytt ljus :3ver innebs3rden av den planerade 
rättegången. 

Av de uppgifter jag erhöll och för vilka jag i det följan- 
de närmare skall redogöra, framgick sålunda bl.a. att Sveriee 
hade utsetts att spela en framträdande roll under de vid årsskiftet 
1952-1953 tydligen beslutade offentliga rättegångsförhandlingarna 

1 i Budapest samt att desa, bortsett från syftet att bevisa ankla- 
gelserna mot Joint sabsidiärt dessutom hade till ändamål att över- 
tyga den allmänna opinionen om att Raoul Wallenberg mördats i 

D1Budapest i januari 1945 på anstiftan av sistnämnda organisation, 
vilken som bekant finansierade hans verksamhet. 

Innan jag övergår till den framställning som dr Benedek 
lämnat mig skall jag emellertid, till belysning av bakgruncen 
till den planerade rättegången göra en kort återblick på det 
politiska läget i öststaterna vid tidpunkten för de häktningar, 
som utgjorde en förberedelse till denna. 

Stalin hade, som bekant, under 1952 - eller måhända ännu 
tidigare - av olika skäl beslutat sig för att såväl i Sovjet- 
unionen som i de s.k. folkdemokratiska staterna iscensätta en 
serie s.k. skådeprocesser, vilka - vid sidan av andra syften 

"varpå jag i detta sammanhang icke skall ingå - även skulle ha 
till uppgift att leda i bevis att såväl Israels regering som den 
judiska världsorganisationen Joint och den sionistiska rörel sen 
allmänhet :äto sig utnyttjas för amerikanskt spioneri och sa- 

botage gentemot Sovjetunionen och de folkdemokratiska staterna. 
Även om den kommunistiska pressen vid denna tidpunkt gjorde 
gällande, att endast företrädare för den s.k. sionismen lånade 
sig till en dylik mot Sovjetunionen riktad verksamhet, visar den 
ideologiska inställningen hos de personer, som i detta sammanhang 
i olika kommunistiska stater häktades, att i grund och botten 
ingen åtskillnad mellan sionister•och andra judar därvidlag gjordes. 

Genom de offentliga rättegångar som under11952 och 1953 ägde 
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rum eller planerades, skulle 'emellertid icke blott 
- t Jcir.t och den sionistiska rörelsen arbetade för amerikansk räkning, utan även att förstnämnda organisations verksamhet utgjorde en äänk111, stor fara f6r Sovjetunionen och de folkdemokratiska staterna på grund av att denna hade vidsträckta förgreningar i snart sagt 0112 cle!-:,z,  länder samt dessutom kunde räkna på medverkan av ett flertal s.k. kapita-lttiska stater, däribland - såsom dr Benedeks uppgifter komma att visa - även Sverige. Av intresse att notera är, att pro-cessförhandlingarna vidare skulle utgöra belägg för att den amerikanska underrättelsetjgnseen varit så förutseende att den redan i god tid före det andra världskrigets slut i detalj ~lagt den spioneriverksamhet som efter fientligheternas upphörande skulle igIngsIttas mot Sovjetunionen. Firento 3tn-terna skulle nämligen på ett tidigt stadium ha räknat med att detta lands allvarligaste fiende efter Tysklands nederlag komme att bliva Sovjetunionen. 

Den första av den serie offentliga rättegångar, scm i angivna syfte f. rbereddes, utgjordes av Slansky-processen, vilke - även om andra, för Sovjetunionen lika betydelsefulla ändamål därmed förknippades - likaledes hade till uppgift att ådaga-lägga, att Slansky jämte andra framskjutna konmunister i Tjeckoslovakien, av huvudsakligen judisk börd, varit ledare för ett av Joint i sistnämnda land etablerat spionericentrum mot Sovjetunionen och de folkdemokratiska staterna. 
En annan process med i huvudsak samma syfte hade syn-barligen planerats i Sovjetunionen. Såsom en förberedelse till denna häktades i slutet av 1952 eller början av 1953 de s.k. Kreml-läkarna, vilka, som bekant, bl.a. anklagades för att ha bragt Shdanow om livet samt för att ha planlagt mord på marskalkarna Vassilevskij och Koniev m.fl. högre sovjet-ryska officerare. I den officiella kommunikon, som härom publicerades i Moskva den 13 januari 1953, gjordes sålunda bl.a. gällande, att flertalet av ifrågavarande läkare till-hörde en spionage- och terroristgrupp, som upprätthållit nära förbindelser med -den "internationella, judiskt-borgrliga, 
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nationalistiska organisationen - Joint". Den sistnämnda hade - enligt 
kommunikon - upprättats av det amerikanska underrättelseväsendet 
skenbart i syfte att materiellt bistå behövande judar. i olika 
länder men i själva verket för att under denna täckmantel kunna 
utöva en omfattande spionage- och terroristverkSamhet i många 
stater, däribland Sovjetunionen. En av de häktade skulle sålunda 
enligt vad i--kommunikon till belägg härför anfördes - ha erkänt 
att han. genom Joints förmedling erhållit instruktioner från Förenta 
Staterna "to wipe out the leading cadres of the USSR". 

En tredje process med li allt -,7en=gt/ samma syfte, som de 0 båda föregående, planlades slutligen i Budapest och skulle - av 
allt att döma - därest icke Stalin dessförinnan avlidit, ha ägt 
rum i augusti eller september 1953. En första antydan om att för -- 

I, beredelser i denna riktning pågingo, erhöll man genom den presskampanj 
mot bl.a. Joint som på allvar tog sin början i januari 1953 och 
omedelbart föregick häktningarna av dr Benedek m.fl. ledande ju-
diska personligheter, vilka i det föregående redan berörts. 

Den ungerska pressens reaktion inför Slanskys häktning och 
rättegångsförhandlingarna mot denne och hans s.k. medbrottslingar 
hade under större delen av år 1952 varit ägnad att tilldraga sig 
en särskild uppmärksamffiet. Även om sistnämnda händelsergivetis 
icke kunnat helt förbigås med tystnad, hade tidningarnas referat 
varit påfallande knapphändiga och allvarliga försök tydligen gjorts 
att systematiskt undertrycka vittnesmål, som haft till uppgift att 

lo orientera.alImänheten om de häktades judiska börd och föregivna 
förbindelser med Joint. Detta tillvägagångssätt torde kunna för-
klaras därav att så gott som alla ledande ungerska kommunizter 

ikvid denna tidpunkt voro av judiskt ursprung och att ett stort an- 
"tal av dessa, ssom Raltösi och planeringsministern Zoltan Vas, 
dessutom - enligt vad Israels dåvarande charge d'Affaires i Budapest 
anförtrodde mig - tidigare underhållit nära förbindelser med Joint 
och denna organisations representanter i Budapest. 

Vid utgången av 1952 eller början av 1953 inträdde emellertid 
en markant ändring i den ungerska pressens behandling av Slansky-
processen. De nya linjer som därefter tillämpades gingo, i motsats 
till vad förut varit fallet, synbarligen ut på att understryka 
sgivl de dUinEs'judiske Ur,j. Yrvb-Arlue inflytande. 
Sistnämnda tendens som, av allt att döma, utgjorde rgsultatet av 
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Jtrrka påtryckningar från Moskva, accentuerades successivt och ledde snart till att samtliga anklagelser, som före och under rättegången i Prag framförts mot Slansky - och framför-allt dennes förbindelser med Joint cf:rbehillamt och utan någon reservation återgåvos. 
Såsom dr Benedek under sitt samtal med mig framhöll, förstod han, så snart de ungerska tidningarna började med påtagligt gillande referera och kanmentera angreppen mot Slansky, att en mot Joint riktad aktion  v7r -fira jämväl i Ungern. På grund av sina långvariga förbindelser med sistnämnda organisation gjorde han sig icke heller några illusioner av att han skulle kunna undgå att hktas och stillas inför rätta. På natten mellan den 16 och 17 januari avhämtades han i sin bostad av den ungerska säkerhetspolisen AVO - och insattes först 1 ett fängelse vid Y: utca. Vid samma tidpunkt arresterades likaledes ordföranden i det s.k. ju,Uska rÅdet i Bud pest, StUCIler, Kmt ett antal andra ledande judiska personligheter såväl i huvudstaden som på landsbygden. Det för dessa gemensamma var, att de alla underhållit förbindelser av ett eller annat slag med Joint. Däremot kunde de häktade - enligt vad dr Benedek under samtalet med mig framhöll - icke betecknas såsom sionister utan voro snarare mer eller mindre övertygade motståndare till denna ideologi. Ett antal sionister i egentlig bemärkelse, vilka -i likhet med medlemmarna av Joint -.omhändertagits av polisen i syfte att senare framföras såsom anklagade eller vittnen vid den planerade offentliga rättegången, häktades kort därefter; sannolikt omkring en vecka senare än de övriga. Redan vid slutet av 1952 hade dessutom, med tanke på den kommande skådeprocessen, högre kommunistiska polistjänstemän och funktionärer av judisk börd häktats. Ehuru endast ett fåtal av dessa haft förbindelser med Joint, ansågos samtliga av olika skäl, på vilka jag i detta sammanhang ej kan ingå, böra undan-röjas och betraktades därjämte på grund av sin förutvarande ställning såsom särskilt lämpade att vid en offentlig rätte-gång uppträda såsom medhjnpare till eller åklagarevittnen mot sistnämnda organiåation,. Den mest kände och samtidigt av be-folkningen intensivast hatade inom Ifrågavarande kategori var 
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chefen för den ungerska säkerhetspolisen; Peter. Gåtor. Dennes häktning torde ha ägt rum i december 1952, ehuru den ickeförrän vid en långt senare tidpunkt tillkännagaVs. Ett flertal högre den sistnämnd närstående polisofficerare berövades i detta sam-manhang likaledes sin frihet, däribland ddn från de svensk-ungerska ersättningsförhandlingarna kände polisöversten Szabgrsky, vilken under större delen av den tid, som dessa pågingo, tjänstgjorde som viceordförande för 'den ungerska delegationen. Denne begick i sitt ämbetsrum självmord, då han mottog underrättelsen omsin omedel-bart förestående häktning. 

k	
För en av huvudrollerna i den planerade skådeprocessen hade den dåvarande planeringsministern Zoltan Vas'utsetts, vilken lika-ledes var av judisk börd. Denne hade otvivelaktigt upprätthållit nära förbindelser med Joint, vilka emellertid bestod() däri, att 0  Vas tidigare på uppdrag av den ungerska regeringen och i samförstånd med Rakosi upptagit förhandlingar med sistnämnda organisation om villkoren för i Ungern bosatta judar att emigrera till Israel. En hemlig uppgörelse träffades därvid - enligt vad Israels charge d'affaires på sin tid i förtroende berättade för mig - enligt vilken Joint bl.a. utfäste sig att såsom kompensation för utresetillstånd för ett visst antal judar finansiera uppförandet av ett sjukhus för AVO-polisen. Dessutom skulle, såvitt jag nu kan erinra mig, Joint för varje emigrant till ungerska staten erlägga ett visst belopp i dollar. Då förhandlingarna, såsom jag i det föregående framhållit, förts av Vas på den ungerska regeringens vägnar och de dollarbelopp Kom enligt överenskommelsen övervisades likaledes torde ha gått ge-nom dennes händer, ansågs planeringsministern, vilken Rakosi önskade avlägsna, givetvis särskilt lämpad att uppträda såsom en av huvud 'brottslingarna. i en offentlig rättegång, som var avsedd att övertyga den allmänna opinionen om Joints förmenta spioneriverksamhet i Ungern. Enligt vad dr Benedek, som personligen sedan lång tid tillbaka kände Vas, för mig uppgivit, torde denne dock aldrig intagits i fängelse utan blott hållits i husarrest. Kort efter Stalins död, d.v.s. i mars månad 1953, synes han på grund av sin hustrus förbindelser med ledande personligheter inom den sovjetryske politbyrån ha återfått sin frihet men lämnade regeringen och erhöll i stället en högre ad-ministrativ befattning.vid kolgruvörna i Koloro. Vas anslöt sig -i förbigående sagt - sedermera till Nagy och torde för n'irve.rande 
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tillsammans med denne befinna .sig i Sinaia i Rumänien. Efter-dessa kommente=je 
da att närmare belysa bakgrunden till den huvudsakligen mot Jcint riktade orfentliga rättegången sk^11 jag övergå till en redogörelse för vad dr Benedek berättat bl.a. angående förhören med honom och AVO-polisens avsikt att inblanda Sverige i den föregivna amerikanska spioneri verksamheten och att i samband därmed framlägga bevis för att Raoul Wallenberg på anstiftan av Joint mördats i Budapest. 

Efter att ha tillbringat en kortare tid i fängelset vid Fö utca överfördes dr Benedek till ett hus vid Conti vilket, enligt vad han gjorde gällande, regelbundet av polisen användes till förv-ring av mera betydande politiska fångar och där såväl Rajk som kardinal Mindszenty på sin tid hållits fängslade. 
I likhet ned sina medfångar underkastades nu dr Benedek varje natt intensiva förhör. Av uppläggningen av dessa fram-gick, att - såsom jag i det föregående framhållit - avsikten var att förbereda en offentlig rättegång vilken skulle ha till uppgift att bevisa att såväl Joint som olika företrädare för den sionistiska rörelsen utgjorde organ för det amerikanska under-rättelseväsendet. Vidare skulle genom de anklagades berättel-ser och vittnesmålen ådagaläggas, att det sistnämndas.förgre-ningar sträckte sig till snart sagt alla till östblocket höran-de länder. Därifrån löpte trådarna samman i Joint, som utgjor-de den central, från vilken det sammanbragta materialet över-lämnades till det amerikanska underrättelseväsendet. I syfte att belägga denna tes önskade förhörsledarna, att dr Benedek skulle framföra allvarliga beskyllningar mot Joint-chefen i New York George Schtrarz samt erkänna, att han upprätthållit nära förbindelser såväl med de då häktade läkarna i Kreml som med Slansky och dennes "medbrottslingar". Han skulle dessutom intyga, att han personligen varit kontaktman mellan den tjecko-slovakiske generalsekreteraren och en känd amerikan av judisk börd, vid namn Jacce6sen, vilken såsom representant för Joint tidigare varit verksam i Budapest. På detta sätt sökte man leda i bevis, att Kreml-läkarna, Slariskys föregivna spioneri-central i Prag samt dr Benedek och övriga representanter f5r Joint i Buda:e..t ..,, inJer,-,71r upprätthöllo regelbundna förbindel- 
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ser med varandra och samtliga mottogo uppdrag från en och samma organisation, vars högsta ledning utgjerdcs 2V Jcint i Nev York, som i sin tur var underställd den amerikanska underrättelsetjänsten. Sistnämnda omständigheter visa vilken utomordentlig betydqse man vid denna tidpunkt på sovjetryskt håll tillmätte den planerade processen i Budapest. Den omedelbara uppsikten över förhören utöva-des också direkt från Moskva, vilket bl.a. franglr dE.rav, att en eller flera medlemmar av den sovjetryska säkerhetspolisen, enligt vad min interlokutör uppgav, ständigt voro närvarande vid dessa. Den hypotes, som utgjorde utgångspunkten för förhören, inne— ' bar i korthet att så snart ledningen av den amerikanska underrättel- setjänsten övertygat sig om att Tysklands nederlag var nära före- stående, denna beslutat sig för att re.lan innan striderna upphört utbygga ett omfattande spionerinät mot Sovjetunionen. Då man vi-dare på amerikanskt håll förutsåg, att Budapest snart skulle komma att besättas av sovjetryska trupper, hade man i god tid träffat förberedelser för upprättandet av ett mot Sovjetunionen riktat agentnät i den ungerska huvudstaden. Vid denna tidpunkt erfordra-des emellertid en neutral stats bistånd för att förverkliga detta syfte. Man hade därför försäkrat sig om medverkan från svensk sida. De första agenterna i Budapest hade också värvats av en svensk undersåte, Waldemar Langilet. Denne arbetade skenbart för det svenska Röda Korset och hade av detta skäl ansetts lämplig så—som tillfällig ledare av underrättelseverksamheten i avvaktan på att amerikanska officerare, sedan de tyska trupperna dragit sig tillbaka, skulle kunna övertaga uppsikten av densamma. Så snart förhören tagit sin början, hade dr Benedek ome-delbart uppmanats redogöra för sina förbindelser med Sverige. Då 0 han förnekade, att han haft några sådana, framhll förhörledr_ren, att man vid en husundersökning i hans bostad funnit ett svenskt skyddspass, som utfärdats under år 1944. Detta påstående var otvivelaktigt riktigt, ty passet ifråga hade dr Benedek, efter frcm-ställning av en kusin, kapellmästare Benedek, som bosatt sig i Sverige, erhållit genom förmedling av Wallenbergs organisation. Därtill inskränkte sig emellertid hans förbindelser med denne och med svenska undersåtar överhuvudtaget. 
En av de viktigaste punkterna i de anklagelser, som framfördes 
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mot dr Benedek innebar, att denne under 1944 och f': ryta hälf-ten av 1945 på order av Joint i New:York fortlöpande mottagit instruktioner av och avlämnat spionerirapporter till hr 
Waldemar Langlet, på vilkens uppdrag'ham: likaledes anskaffat nya agenter för den av honom bedrivna underr'Atteisverhs=he-
ten. Det material som dr:Benedek erhållit och överlämnat till Langlet, hade denne via Sverige vidarebefordrat till Förenta Staterna. När den sistnämnde så småningom såg sig nödsakad 
lämna Budapest, hade dr Benedek mottagit skriftliga instruktio-ner cm att i fortsättningen avgiva sina rapporter direkt till en amerikansk officer, överste Mac Cltin, vilken efter Buda-pests ockupation av sovjetryska trupper anlänt till den ung-
erska huvudstade-. Den sistnämnde hade anförtrott dr Benedek en ledande befattning inom agentnätet och senare uppdragit åt honom att söka värva ungerska kommunister i framskjuten ställ-ning fr underrU.ttelever2=a1641. I .nt-77,1,;Une 
här inskjuta, att enligt vad dr Benedek under sitt samtal med mig meddelade, han blott en enda gång träffat överste Mac 
Clain, nämligen då denne till honom överlämnat ett parti pe-nicillin, som var avsett för det judiska sjukhus som han då förestod. 

Under de fortsatta förhören hade dr Benedek sl 
frrl?,tts att erkänna, att han i enlighet med sitt uppdrag till agenter lyckats värva såväl planeringsministern Zoltan Vas 
som en viss Stefan Szimai, vilken efter maktövertagandet i Ungern under 1950 eller 1951 tjänstgjort som sekreterare i 
partiets organisationsbyrå och därefter någon tid varit verk-sam såsom chef för den ungerska radion. Szirmai, som seder-mera efter Stalins död likaledes frigivits, skulle, enligt vad dr Benedek uppgav, för närvarande tjänstgöra som presschef för den ungerske ministerpresidenten Kadar. 

Dr Benedek förhördes dessutom länge cm sina föregivna f:T-
bindelser med den i det föregående omnämnde i december 1952 häktade AVO-chefen, Peter Gabor, och ett flertal av dennes 
närmaste medarbetare, såsom översten i säkerhets2olisem Sza-bersky. Sålunda hade min interlokutör vid ett tillfälle till- 
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frgats om var och under vilka. omständigheter han givit den sistnämnde det betydande dollarbelopp som förhörsledaren sade sig veta., att denne mott7,git. DI dr 13s.edek. C.77bersky och aldrig tidigare ens hört dennes namn, hade han ftinnit på den utvägen att svara, att han icke kunde lämna- något besked om dollar-beloppet ifråga, enär han till Szabersky endaSt vid något tillfälle Uverlämnat ett slutet kuvert av okUnt InnehIll, 
av överste Mac Clain. 

Vad förhörens allmänna gång beträffar, berättade dr Benedek, att han aldrig erhållit en sammanhängande redogörelse för de ankla-gelser till vilka man önskade att han skulle tekänn. sig skyldig. Under förhören framställdes blott ledande frågor, som voro så av-. fattade, att den häktade så småningom själv skulle kunna draga slutsatser till vad man fordrade att han skulle bC.i.nm.. sgem '71 ge-e-111 r-  jr, gällde, att den anklagade, såsom en av förhörs-ledarna uttryckte sig, alltid skulle meddela hela sanningen, men blott"så som vi känna denna". Förhören ägde vanligen rum om natten från kl. 21.30 till kl. 5 på morgonen. Fyra eller fem polistjänste-män-, varav en eller två ryssar, voro ständigt närvarande. Vid någ-ra tillfällen övertogs ledningen av förhören av en man, som dr Benedek sedermera av bilder i tidningarna trodde sig igenkänna som den nye AVO-chefen Laszlo Piros. 
Den häktade utsattes för r f.y.isk och psykisk tortyr. Dr Benedek föll därför snart till föga och erkände beredvilligt allt som lades honom till last. 
Under det att förhören, såsom i det föregående framhållits, tidigare_ endast berirt Joints förmenta spioneriverksamhet samt olika framskjutna kommunisters förbindelser med 'denna organisa-

, 
Vion, upplades desamma fr.o.m. den 10 mars 1953 efter en helt ny linje. 

Vid denna tidpunkt infördes dr Benedek i ett rum, i vilket han förut aldrig varit, och där undersökningen av hans fall över-togs av en ungersk AVO-major vid namn Seitert, vilken biträddes av tre eller fyra polistjänstemän, varibland en eller möjligen två ryssar-. Denne lät till en början genoM ledande frågor den häktade förstå, att han nu fk11e erkänna; att han medverkat till anstiftan av mord på,Raoul,,Wallenberg. enligt den relation'av händelsesam-manhanget, som förhörsledaren Unskade.att dr Benedek skulle be- kräfta, hade under slutet av 1944 eller Yrjen av 1945 en konflikt Wien 22.2.1957 145/10 



utbrutit mellan Joints representnter i Budapest och Wallen-berg. Anledningen härtill skulle ha varit, att-den-tist-nämnde kommit. en del ,Jmutsiga affärer på spåren, som Joint bedrivit vid 'sidan av sin spioneriverksamhet. I detta läge hade dr Benedek tillsammans ined den likaledes häktade repre-sentanten för Joint, Stöckler, dterenskommit att - den igykia vägen att undgå upptäckt skulle vara att taga livet av Wallen-berg och dennes chaufför Paul Langfelder. 
Under sitt samtal med mig uppgav Benedek att då han varmt uppskattade Wallenberg för dennes insatser, han under fjorton dagar kategoriskt vägrat att medgiva att han med-verkat till mord på denne. Sedan han emellertid utsatts för svår tortyr och hoteiserav olika slag därtill framförts mot hans familj, hade han El måningom fallit till föga och förklarat sig beredd att avgiva det falska vittnesmålet. Som förklaring till denna eftergift meddelade vidare min interlokutör, att man förelagt honom ett protokoll, som redan undertecknats av Stöckler, enligt vilket denne erkände, att han med Benedek och en ungersk advokat vid namn Petö överenskommit att låta röja Wallenberg och dennes chaufför Langfelder ur vägen. Stöckler skulle ha uppdragit åt en ungersk pilkorsofficer vid namn Paul SZilai att föröva dådet. Den sistnämnde hade, enligt vad dr Benedek trodde sig veta, under kriget uppträtt anständigt mot den judiska befolkning-en i Budapest och ofta sökt underlätta Wallenbergs räddnings-aktion. Enligt vad som i protokollet vidare uppgavs, hade Szalai nedskjutit Wallenberg och Langfelder på Rakosi-gatan i Budapest. Mordet skulle, såvitt dr Benedek.nu kunde erinra sig, förklarats ha ägt rum den 15 eller 16 eller 17 januari 1945. 

Sedan dr Benedek tagit del av Stöcklers uppdiktade vitt-nesmål, förklarade han sig beredd att underteckna detta. Han tvingades emellertid då att för hand skriva ut sin bekännelse i form av ett protokoll. Sedan han slutfört detta arbete och därefter fått em dags ostörd vila, tvingades han att under nya, regelbundetHSterkommGnde f:iriVir inlära prctckollet utan-till, så att hanfelfritt skulle kunna återgiva dettas inne-håll vid den offentliga rättegången. 
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na aldrig direkt gjo:,--t g=lanCe, Ltt Wallenberg skulle ha förövat 
spionage för amerikansk räkning. Däremot hade man ofta sagt min 
interlokuti-, att han icke skulle vara rädd för 'att erkänna sig 
skyldig till delaktighet i mordet på Wallenberg. Synbarligen 
skulle straffet icke bliva svårt, enär.denfie varit "ein nieder-
trächtiger Mensch und ein imperialistischer Agent". Förhörs-
ledaren hade vidare förklarat, att han väl kände till att de stora 
penningbelopl;, över%ilka Wallenberg i Budapest förfogade, icke här-
rörde från Sverige utan kommo från det amerikanska State Department, vilket genom Joints förmedling via Sverige överfört beloppen till 
Wallenberg i Budepert. Av sistnämnda uttalanden synes framgå, att 
Wallenberg allvarligt misstänktes för att ha bedrivit spioneri i 
Budapest, även om avsikten icke var att han vid rättegången mot 

"Joint offentligt skulle beskyllas hKrför. 
Anledningen 11:trtill torde vara, att man svårligen kunnat 

upprätthålla tesen om att Wallenberg mördats på anstiftan av 
Joint, därest man samtidigt sökt göra gällande, att han varit en 
av ledarna för denna organisations föregivna underrättelseverksam-
het och därigenom gjort denna betydelsefulla tjänster. Det var ur sovjetrysk synpur2t, av allt att döma, viktigare att bevisa att 
Wallenberg redan i januari 1945 mördats av Joint än att han varit 
en av ledarna för den amerikanska spioneriorganisationen i den 
ungerska huvudstaden. 

Efter Stalins frånfälle i mars 1953 inträdde snart nog en 
lobetydel3efull Undring i AVO-polisens förhörstaktik. Anklagelserna mot Vas och Szirmai nedlades, tydligen redan då definitivt, ty 
kraven på att Benedek skulle fortsätta repetitionen av sitt vittnes-
mål om dessa partifunktionärer upphörde. Däremot fullföljdes för- kören angående Joint, Peter Gabor och det föregivna mordet på 
Wallenberg fram till slutet av augusti 1953. 

Den 25 i samma månad infördes Benedek i ett rum, däri åtta 
personer redan voro firs=lacle, vrritla-1? fyra ryssar. En civil-
klädd ryss, som min interlokutör förut ej sett och vilken av de 
övriga titulerades överste, övertog ledningen och frågade Benedek 
om det vgykligen var riktigt, att han medverkEt till Uzllenbergs 
mord. Då den häktade av fruktan för fortsatt tortyr ånyo bekräfta-de sitt vittnesmål i detta avseende, sökte den ryske översten genom 
lugnande försäkringar få honom att förstå, att man icke längre ford-rade, att han skulle vidhålla sina tidigare falska utsagor. Dr 
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Benedek uppmanades därefter att återvända till sin cell far att i lugn och ro övertänka saken. Han skulle senare skriftligen meddela, huruvida han deltagit i förberedelserna rir mordet på Wallenberg eller icke. Då emenerticl den anklagade ännu ej vågade tro, att man önskade höra sanningen, utan befarade, att en fälla utlagts för honom, vidhöll han i sin skriftliga redogörelse fortfarande, att han anstiftat mordet på Wallenberg. Vid genomläsningen av redoCrelsen ifråga blev den ryske översten påtagligt irriterad och fyr--klarade i bestämd ton, att han nu icke längre önskade lyssna till fantastiska legender utan ville höra den verkliga  sanningen. Då Benedek nu kände sig fullt övertygad om att han icke ringre hade något att frukta, återtog han sina tidigare vittnesmål och försäkrade, att han aldrig träffat vare sig Langlet eller Wallenberg, än mindre deltagit i en komplott mot den sistnämndes liv. Sedan den anklagade där-efter -,1-givit cn ny b3rIttt-1,,,,,,  av angivna innebörd, åter-fördes han till sin cell. 
Från och med denna dag upphörde alla förhör. Den pla-nerade procesen mot Joint hade följaktligen nu slutgiltigt avskrivits. 
Dr Benedek kvarhölls emellertid i fängelset. I decem-ber 1953 erhöll han ett meddelande av fångvaktarna om att han skulle ha dömts till döden för spioneri och sabote.gc. De förmenta förbrytelser, som han begått, hade dock icke närmare specificerats eller motiverats. Domen skulle enligt hcr:-sagesmän verkställas, så snart den undertecknats av Rakosi personligen. Redan vid mitten av januari 1954 benådades emellertid den anklagade och delgavs samtidigt ett nytt dom-stolsutslag, varav framgick, att han dömts till två års fäng-else på grund av att han förrått s-,atshemligheter. Den för-brytelse han i detta avseende gjort sig skyldig till skulle ha bestått däri, att han till utlandet vidarebefordrat upp-gifter om att Ungern led brist på läkemedel. Den 25 februari 1954 frigavs Benedek . och erhöll samtidigt tillstånd att åter-upptaga sin rikarverksmhet i Budapest. 

Denne har under sitt samtal med mig hemställt, att hans vittnesmål tills vidare måtte behandlas med största diskre-tion, enär hans åldriga moder, som alltjämt är bosatt i Buda- Wien 22.2.1957 .145/13 



- pest, begärt men ännu icke erhållit utresetillstånd från Ungern. 

Att förberedelser träffats för att indraga Raoul Wallen-berg och dennes verksamhet i Budapest I en' för den dåvarande politiska ledningen i Sovjetunionen så betydelsefull process, som den, vilken under första halvåret 1953 planerades i Buda-pest, visar att Wallenberg vid denna tidpunkt ingalunda var en för de makthavande i Kreml okähd person utan till och med på högsta håll betraktats såsom en synnerligen viktig fånge, vars mystiska försvinnande 1945,1 likhet :ned Shdancws och mystiska frånfälle 1948,påkallade en ingående och omsorgsfullt förberedd förklaring vid en offentlig rättegång. Då av Chrust-jovs anförande vid den tjugonde partikongressen framgår, att Stalin personligen tagit initiativet till, givit anvisningar om förhörsmetoderna och övervakat förberedelserna för den s.k. läkareprocessen, vid vilken bl.a. Shdanows död skulle förklaras, torde man kunna utgå från att detsamma varlt förhållandet 111‘.-d u.pplEEgrirgen av den planerade rättegången i Budapest. Såsom jag i det föregående framhållit, skulle denna sättas i samband med den s.k. läkareaffären i Moskva och var synbarligen avsedd att utgra etu st,;d för de anklagelser, som i den sistnämnda skulle komma att framföras mot Joints föregivna konspiratoriska verksamhet. 

Sven Allard 
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SVERIGES GENERALKONSULAT 1984-01-25 
Miinc hen 

591 I/Julin/mwa 
PM "Nytt Wallenbergvittne?" 
'1984-02-14 

Chefen för politiska avdelninge 
Jan Eliasson 

Utrikesdepartementet 

NK 0 M U D 

Hemligt 

Raoul Wallenberg mm  

(1 bil.) 

984-02 2 - 
I Avrs. GR. iMÄL. 

I  

Broder, 

Häromdagen uppsöktes generalkonsulatet av en judisk exil-ungrare Karoly Remenyi som ville lämna vissa upplysningar - om Raoul Wallenberg mm. Ett längre samtal kom till stånd i måndags den 23 januari. Som främmande språk talade Reme-nyi endast en primitiv tyska. Hans upplysningar och syn-punkter blev därför onyanserade och ibland för mig inte helt begripliga. 

Följande skildring av samtalet kan av angivna skäl inne-hålla fel. 

R -som föddes i Budapest 1922-04-18 och är utrustad med 
ett västtyskt "unbefristeter Reiseausweis nr 0342876- med-delade inledningsvis att han hade haft en hög post inom den ungerska säkerhetspolisen AVO och då nära samarbetat med sovjetiska KGB. 

1943 - 45 hade R som jude utfört tvångsarbete för tyskarna 
i Ukraina och därigenom undgått att bli likviderad 
som flera av hans släktingar, inklusive en bror. 

1945 - 58 tillhörde R den ungerska säkerhetspolisen AVO 
och avancerade till en hög post -"Hauptabteilungs-
leiter" kallade han den. Redan efter återkomsten 
till Ungern från Ukraina hade R hört talas om 
Wailenbergs storartade insatser till förmån för 
ungerska judar. Wallenberg hade senare nämnts av 
hans lolleger från KGB. 
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Miinchen 

1958 - 62 var R som ambassadråd knuten till ambassaden i Rom med fortsatt tjänstgöring för AVO. 

1962 - 82 tjänstgjorde R som enhetschef i sportministeriet och pensionerades sistnämnda år. 

R berättade att han under de senaste tio åren mer och mer förlorat tilltron till denkommunistiska ideologien och regimen i sitt land. Han hade i mars 1983 fått en varning från vänner att hans bristande tro hade observerats av AVO och att det endast var en tidsfråga när han skulle häktas. Han hade då med sin hustru flytt till Österrike. En son med familj befann sig redan i Milano. 

I Wien hade R tagit kontakt med den amerikanska ambassaden. Genom att berätta för amerikanarna något om det han visste om KGB och AVO hade R fått bistånd för fortsatt resa till Miinchen samt hjälp med uppehållstillstånd med ovan nämnda resehandling i Västtyskland. 

När det kom till kritan föreföll R inte ha så mycket att säga om Raoul Wallenberg. Han kände -som redan nämnts- till dennes stora insatser i Ungern. Enligt "säkra uppgifter" hade Wallenberg som "känd amerikansk spion" häktats i sam-band med den sovjetiska ockupationen av Budapest. R upplyste att han genom att lyssna till KGB-tjänstemännens diskussioner förstått att Wallenberg varit aktuell fram till 1954. Det gällde då hans spionverksamhet, hans uppehållsort i Sovjet-unionen och slutligen frågan om hur, var och när Wallenberg skulle ha dött och var han blivit begravd. R var säker på att Raoul Wallenberg inte var i livet efter 1954. 
R var fortfarande övertygad om att Wallenberg var amerikansk spion. När jag upplyste att dennes verksamhet visserligen till övervägande delen var finansierad med amerikanska medel men att hela Wallenbergs tid i Budapest var till bristnings-gränsen fylld av arbete till judarnas fromma, log den gamle säkerhetsmannen och genmälde att det var väl känt både inom AVO och KGB att Wallenberg var amerikansk spion. Att han häktats var logiskt, eftersom den sovjetiska säkerhetstjänste: förberedde sin verksamhet mot USA och amerikanska agenter långt före krigsslutet. 

R sade sig ha-ytterligare upplysningar att lämna om Wallenber, Han erinrade också om att den,nuvarande sovjetiske stats-och partichefen Andropov undertiden 1954 -  57 först var ambassadråd och därefter ambassadör i Budapest. R hade då samarbetat med honom. 
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Miinchen 

Han hade dessutom upplysningar om en rad andra kända ryssar och kunde redogöra i stor detalj för hur den sovjetiska • resp. ungerska säkerhetstjänsten fungerade och en rad åt-gärder som de företagit._ 

Min samtalspartner var villig att lämna en längre redogörel-se via en från Sverige till Miinchen utsänd pålitlig ungersk-språkig tolk eller att resa till Sverige och lämna sina upplysningar för vederbörande där med hjälp av en tolk. 

R, som föreföll vara vid god hälsa, förmedlade intrycket av en högre tjänsteman i vilken centraleuropeisk förvalt-ning som helst. Han betonade flera gånger att han kände sig  hotad av AVO och att hans upplysningar måste behandlas med stöp.sta_förtrolizhpt..Han önskade bosätta sig i Bayern men leva under ett annat namn då han var rädd att agenter kunde försöka spåra upp honom när det blev klart i Budapest och Moskva att han förrått "yrkeshemligheter". 

Trots sitt förflutna inom det beryktade AVO gjorde R inte ett osympatiskt intryck. Han föreföll emellertid kall och nu intresserad av att skapa ekonomiska förutsättningar för sin fortsatta existens. 

Vi kom överens att R skulle skriva ned litet om sitt för-flutna rå ungerska och att jag skulle sända hans promemoria till vederbörande i Stockholm och sedan återkomma till honom för det fall ett svenskt intresse förelåg att med hjälp av tolk höra hans historia. 

./. Remenyis promemoria kom mig tillhanda idag och bifogas. 

Bengt Holmquist 
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:_ina informationer om Wallenberg har jag fått i egenskap av tjänsteman, sedermera viktigare chef i de ungerska statssäker-hetsorganen. Dessutom hade jag ett specialuppdrag i "jude-sionist" processen som inleddes 2 5an 1953 och upphörde.:efter Stalins död. Jag var en av medlemmarna i undersökningskommissionen och ansva-rade för Wallenberg-materialet. Jag förhörde själv många personer om Wallenbergs roll i Ungern. 
!_ånga gånger fick jag underrättelser från KGB-rådgivare och kon-sulterade dem om hallenbergs person. 
I korthet är fakta följande: 
Såväl den sovjetiska som den amerikanska underrättelsetjänsten behandlade Wallenberg som en mycket viktig agent, vilken hade uppgifter i samband med efterkrigsperioden, varvid hela jude-räddningsaktionen tjänstgjorde som täckmantel. 
Via hemliga agenter disponerade man redan efter besättandet av Pest-sidan av Budapest iver "viktiga uppgifter" om Raoul Wallen-berg, och efter påträffandet släpades han iväg till Sovjetunionen. 
I Ljubjanka-fängelset i Moskva förhörde t o m Berija honom och där lät man honom under loppet av många år skriva en hel massa. Till följd av en föregiven "bekännelse" dömde man honom -till-sammans med andra - till 15 eller 20 års tukthus, sedan skickade man honom till ett fängelse långt från Moskva, där han fick utföra översättningar. I början av 1952 tog man honom till Moskva igen, eller till Moskvatrakten, där han upprepade gånger blev förhörd under förberedelserna till den av Kreml planerade "jude-sionist" läkarprocessen, kanske även i samband med den likartade process som förbereddes i Ungern. 
Det var fortfarande omstritt om man skulle ha honom som hemligt vittne eller låta honom spela en öppen roll i någon av processerna, när Stalin dog och saken blev inaktuell såväl i Sovjetuinonen som i Ungern. 

I slutet av 1954 eller början av 1955 försvann Wallenberg spårlöst. Enligt informationer från KGB-kretsar var en av Berijas sista åt-gärder att han och klicken runt honom lät avrätta ett stort antal människor som var obekväma för honom. 1955 hörde jag med egna. öron en KGB-rådgivare säga: "de som letar efter Wallenberg kan inte gräva upp hela Sovjets territorium". 
Nämnda fakta har samband med sådana personer eller har kommit muntligen från sådana, vars namn jag känner och jag förfogar över helt exakta uppgifter om dagsaktuella omständigheter i Ungern. 
Mina herrar! Jag ber Er att med största diskretion behandla denna korta resumé över Raoul Wallenberg. Jag ber att det f. n. inte ens indirekt skall göras någon hänvisning till att det har kommit nya informationer om Raoul Wallenberg till den svenska regeringen eller till Väst. 
Om Ni önskar erhålla det fullständiga materialet som är ordnat kronologiskt-historiskt så är jag beredd att överlämna det och att inför en kompetent kommission från Väst avge vittnesmål och svara på frågor, allt under nödvändigt beskydd. Därtill är det nödvändigt att garan'tera såväl min 'personliga som min familjs säkerhet, ty jag vet att man redan letar efter mig och att man inom den närmaste tiden kommer att göra energiska ansträngningar, i synnerhet om jag påtar mig en öppen roll i fallet Wallenberg och gör allvarliga avslöjanden. 



Efter grundliga överväganden har jag kommit' fram till att jag måste ta steget från fullständig tillbakadragenhet ut i offent-ligheten vad beträffar fallet Wallenberg. Ä ena sidan har frågan f.n. åter blivit utomordentligt aktuell och,därför vore det fel att fördröja offentliggörandet av fakta. Å ändra sidan är man inom kommunistblocket inte det minsta,förberedd på detta, och därför kan effekten bli desto starkare. Om man i den inhemska pressen eller annorstädes redan gör allt för att misskreditera mig, kommer avslöjandet att förlora sin moraliskt tvingande kraft. 
För vidare överläggningar ber jag Er ställa upp med en helt på-litlig svensk medborgare och en tolk som helt behärskar ungerska. När, var och hur det skall ske överlåter jag åt ,Er att avgöra. 
Med all sannolikhet kommer jag att omkring den 10 februari tillbringa en vecka i Italien av personliga skäl. Om Ni alltså inte får tag på mig per telefon till bostaden, ber jag Er ha tålamod några dagar. 
1 väntan att Ni skall höra av Er 2örblir jag med utmärkt hög-aktning 

Er 

Kåroly RerAnyi 

25 januari 1984. 

2. 



A magyar Ållambiztonsg.gi szervek beosztottjekent, majd jelentgts be-osztasu vezetgjekent szerezte71 ertes4Aleseimet. Raoul 'llal1 enber= 1 . Ezen ki vi.l ki önleges feladattal biztak meg az 1953 janu4,r kez• dodött es Sztalin halala utan felszamolt "zsido-c5onista" perber, ( ahol a vizsgalati i gy epvik ertekeloje lettem, hozzd7 tartcztak a Raoul Wallenbergräl keletkezett anyagok es macram i s -ffl)b aze4yt hallgattam ki 7allenbeurmapyarorszael szere-aerol. Többszr kartan bjj reket szovj et KG 'i-s tancaadökt^l ers kenzult ,, ltem Raoul Wallenberg szemglyrgl. 
Röviden a telnyek a következgk: 

k 
Raoul 'Jallenbereet a szovjetek, mint az ameri'-:37,_ titkos s7,olgalet f, 
igen fontos -U_synöket kezelte!k, -,kinelr a har)oru utani 1:1szakkal kapcsolatban voltak feledatej_ es az egesz zs*do-entä akcio ennek lenlezekere szolgdlt. 

t Raoul Wallenbergrk valamilyen titkos figyn .1 ökk ,t;-i4n. mar Budapest 
2, 

C 1 . I pesti oldalanak elfoglalasa utan. "portos edatokkal" rerdelkeztek 
f I I ,

f feltalelasa utan elhurcoltak . Szovjetur -i_oba. N
r 

A moszkvai Ljubjankaban mes erija is ' hal1g2ttP, nbol, evek,a71 ke- resztl_ rengeteget irattak. kllitolagos "beismera •vellomasa" 71-57o- mån- többekkel e,27-ytt- 15 varv  .7 2o evi fegyba= itbt- dk, 9z tar 
I ( 1 ,

1 i I
i 

Moszkvatol tavolesg börtönbe szalli_tottak, abc} ford4agsokat vsezett. 
I

1 '
i i 4 

1952-ben isuret eltvett-gk, Moszkvaba, vw,y annak  körnvekere vittek, ahol sorozatosan ki_halleattak a tervbevett "zsido-ciori.sta" Kreml t
_,,

1 
 

1 1 
fele orvosperre kesz-7.51ve, talan a Magyarorszapon kgszMg hasanlo rerrel kapcsolatban. 
Meg vitatott volt, hogy tittos tanukent, vagn y  n7ilvanosan fogjak-e 

4 i 

11
r 

szerepeltetni e perek valamelyikeben, am-ikor Sztalin med es nind a Szovjetunioban, mind pedig Magyarorszkon a ket koncepcios "gy teljesen összeomlott. 
1 ; N 1954 vegen, vagy 1955 elejen T:gallenbergnek nyoma veszett. KGB-s kö- 

I r f 
(

( i t 

rökbgl szarmazo ertesfiesek szerint Berija epyik utolso name lepese 
K volt, hogy klikkjevel rengetep embert, akik kklyelmetlenek voltork

t 1 1
f 

szamara, likvidaltatatt. 1955-ben hangzott el KGB-s tanacsado szaja- 
( (

f r 1 
bol olyan kijelentes, hogy t",gall enberg utan kutatva rem ashatjak fel az egesz M sz Szovjetunio ter_etet". 

r 1: 
i Az emlitett tenyek olyan szemelyekhez ka7csoltdrPk, illetvc,  olyanok 

t i 1 ..

1 

szajabol hangzottak el, akiknek neveit ismerem, a ma7yarorszagiak 
. ( mai körlmenyeirl eselszen pontos adatokkal rendelke7em. 



g
1 Uraim! A Raoul W331enbergrn keszi

J  tett rövid összefor,lalo ismertet:» P ( 1 t kerem a legnagyobb diszkrecioval kezelni.. Kerern, hoo-v e pillanatban 1 r. f I - ' I i meg közvetett utalas se törtenjek arra, hogy uj erteslesek jutotte a sved kormany, vagy a nyugat birtokaba Raoul Wallenbergrt— r ' J I Amennyiben Önök a kronologiai es
I 
 törtenelmi sorrendben elkeszitett r i

I teljes anyagra igenyt tartanak, kesz vagyok azt jtadni, kello vedel 1 
 

r A 1 mellett illetekes nyugati bizottsag elätt rlegjelenve reszletes val- t 1 1 f
i i lomast tenni, kerdesekre valaszolni. Ehez azqnban maltam es csaladori r i r i i. szemelyes biztonsaganak mePteremfese sz-Lkse07es, inert por3tosan tudon r i

A 
ho7y mar mast kutatnak utanam es ez az elkövetk.zg idhen igen ero- teljesen fokozödni fog. -lönösen akkor, ha a iallenber7 ';Ryben nyi I i I i 1 vanos szerenlest vallalak es sulyos leleplezdseket teszek. 1 r r ( v r ( Alapos megfontolas utan hataroztam 110.7, hogy a teljeg visszahuzodar-'. i 1 I i f' f ''I bol a nyilvanossag ele törteno kilepesemet a Wallenberg ;;-yben ?Tel l r 1 f i megtennem. Egyreszt a kerdes e pTanatban isuret rendi,dv.'1 idtszer-7f-,r ( I I r 

i t I f
1 / valt es ezert hiba lenne a tenyek feltarasaval keslekedni. Yasreezt r r I erre a ko=unista blokkban a lev.kevesbbe sircsenek felkesz.7'1ve, eze: r I K i f a hatas lenyer,esen eroteljesebb lehet. Ha mar n. hazai sajtoban, varr f i I I I nashol lejaratauomra, diszkreditalasomra mirdent megtesznek, a Tele._ i i 1 ii f 4i lenes veszit erkölcsi kenyszer-Ito erejebol. f i I

1 tovabbi -Ierrbeszeleshez kerem, hogy biztos4sanak teljesen -legbizb- i t
( f n i sved allamrolgar, de ma7yarul tökeletesen beszel5 tolrincsot. Att, 'I- i - i ez hol es horryan trtenik, Nökre b4zom. p e._ l 

  
( i Elöreleyh.hatoan februar lo käril egy hetet szemelves okokbol Olszor- I 1 1 C 1  szaRban leszek. Igy, ha ner:_ talalnak lakastelefonomon, rebany napi7 szives trirelmket kerem. 

Varva ertesitesrket 

rnaradok kivalo tisztelettel 

1984 javar 2_. 
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er sson, ch pol avd Nytt Wallenbergvittne?  aoul Wallenberg m m" (1 bil) 

En judisk exilungrare vid namn Ka'roly Remenyi uppsökte 
den 23 januari i år generalkonsulatet i MUnchen. Han 
sade sig besitta vissa upplysningar om Raoul Wallenberg 
vilka han skulle ha inhämtat under sin tid (1945-1958) 
som tjänsteman vid den ungerska säkerhetspolisen. Efter 
ett längre samtal med generalkonsul Holmquist på, för 
Remenyis del mycket bruten, tyska överenskoms att 
Remenyi skulle nedskriva något om sitt förflutna på 
ungerska. En sådan nedteckning inkom till generalkonsula-
tet den 25 januari 1984. 

Generalkonsul Holmquists redogörelse för samtalet samt 
en översättning till svenska av nedteckningen som FRA 
ombetts göra och som inkom idag bifogas. 

Remenyi uppger att Wallenberg efter förhör om spion-
verksamhet för amerikansk räkning skulle ha dömts till 
15-20 års tukthus, samt att han skulle ha underkastats 
nya förhör 1952 inför den "jude-sionistiska läkar-
processen",som då förbereddes. Han antyder att berija 
kan ha låtit avrätta Wallenberg efter Stalins död såsom 
varande en för honom obekväm fånge. "I slutet av 1954 
eller början av 1955 försvann Wallenberg spårlöst". 

Det' bör framhållas att Remenyi uppenbarligen själv ej 
skulle ha mött Wallenberg. Motiven för att han nu valt 
att kontakta svenska myndigheter är oklara. Holmquist 
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nämner att Remenyi föreföll "intresserad av att skapa 
ekonomiska förutsättningar för sin fortsatta-'existens", 
men i nedteckningen nämns inget om pengar. "För vidare 
överläggningar ber jag Er ställa.•upP med en helt pålitli,  
svensk medborgare och en tolk som helst behärskar unger-
ska". 

Kanslirådet Ingolf Kiesow har i egenskap av tidigare 
Wallenberghandläggare granskat bilagan till denna PM. 
Hans bedömning är att Remenyis utsaga är av den halten 
att det inte finns någon anledning att avskriva honom 
som presumptivt vittne. Risk föreligger dock (50/50-
chans enligt Kiesows personliga uppfattning) att det 
rör sig om en desinformatör. 

Som en första åtgärd har ambassaden i Bonn ombetts att 
via Auswärtiges Amt erhålla de upplysningar om Remenyi 
som de västtyska myndigheterna kan tillhandahålla, 
speciellt de som kan belysa hans trovärdighet. 

/ 

Sveg Julin 
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Intervju med Raoul Wallenberg-vittnet Kåroly Rekenyi 
i MUnchen 1984-02-27 

I. Inledning 

1. Den judiske exilungraren Kåroly Remenyi (KR) upp-
sökte den 25 januari 1984 generalkonsul Bengt Holmquist 
i MUnchen med anledning av att han sade sig besitta upp-
gifter om Raoul Wallenberg (RW) som han önskade skulle 
komma till de svenska myndigheternas kännedom. Ifråga-
varande uppgifter härrörde från hans tid som tjänsteman 
vid den ungerska säkerhetspolisen (AVO). 

Ett samtal med KR fördes under drygt fem timmar den 27 
februari 1984 vid generalkonsulatet i MUnchen. Det led-
des av ambassadrådet L-Å Nilsson, London. Därutöver 
deltog generalkonsul B Holmquist samt undertecknad i 
samtalet. Som tolk tjänstgjorde Gustav Bone, från Riks-
polisstyrelsen. Ambassaden i Bonn har ombetts att med de 
västtyska myndigheternas bistånd söka få KR:s ramberät-
telse och allmänna trovärdighet verifierade. 

Som en allmän kommentar om KR kan sägas att han gav ett 
intryck av en vaken, balanserad och vederhäftig person, 
med den lidelsefria läggning man lätt sammankopplar med 
den kylige byråkraten, något torr och tillknäppt. Han 
uttryckte sig lätt, flytande och sammanhängande och 
verkade ha en god minnesbild av de senaste 30 årens hän-
delser. 
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II. Ramberättelse 

KR hade förmodligen ett behov att få tala ut om smärt-
samma skeden i livet; samtalet tycktes fylla en tera-
peutisk funktion för honom - vid flera tillfällen fram-
höll han att han som AVO-tjänsteman aldrig "lagt sin 
hand på någon person". 

KR föddes 1922 i Budapest som son till en judisk far 
och en kristen mor. I oktober föddes en bror till honom, 
Rosner. Fadern, som var av högborgerlig familj i goda 
levnadsomständigheter, arbetade efter första världs-
kriget för ett oljebolag, delvis USA-ägt. KR förvisades 
av Hårthy-regimen till tvångsarbete i Ukraina 1943-45. 
Han undgick därigenom att likvideras, vilket blev den 
övriga familjens öde med undantag för modern; hon över-
levde tack vare sin kristna bakgrund. KR återförenades 
med modern i Budapest efter krigsslutet, dit han anlände 
i utmärglat tillstånd den 29 mars 1945 efter en strapats-
rik fotvandring. 

Före kriget var KR socialdemokrat. Han villeinte påstå 
att han var kommunist vid krigsslutet; han var mest be-
själad av hat till den politiska regim och det ideolo-
giska system som tillfogat honom så många umbäranden och 
som låtit likvidera större delen av hans familj. Han var 
då blott 21 år, men utvecklade under de kommande åren 
sympati för kommunismen. Han lät sig enrolleras hos AVO 
vid slutet av 1945, som redan då var kontrollerad av 
kommunister. 1945-50 utvecklades enligt KR hela landet 
- och han själv - mot kommunismen; "det var goda år". 
KR började inom AVO som underlöjtnant och slutade 1958 
(eller, om man så vill, 1962) som överstelöjtnant men 
med rang av generalmajor. Hans uppgifter under en stor 
del av AVO-tiden innebar övervakning av skilda religiösa 
samfund, icke-kommunistiska partier samt fraktionstenden-
ser inom det ungerska kommunistpartiet. Enligt egen upp-
gift befordrade's han snabbt. "Jag jobbade dag och natt 
och alla tyckte om mig". 
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Personligt uppskakande upplevelser var dels Råkosi-
regimens skenrättegångar 1949-50, dels KR:s befattning 
med RW-f'allet 1953. Det kan nämnas att en vän sedan 
barnsben och kollega till KR som han kom ihcysig med 
bl a i samband med RW-fallet, var Zandor Rajnai, Ungerns 
nuvarande ambassadör i Moskva. 

I december 1956 (efter Budapestrevolten) tycks KR ha 
utsatts för misstanken om bristande politisk tillför-
lighet. Han fick order att hålla sig hemma och visste 
inte vad hans öde skulle bli. Redan i januari 1957 blev 
han emell(7tid tagen till nåder och fick börja arbeta 
igen. 

Han överflyttades då inom AVO från den övervakande, ope-
rativa till den yttre, informationsinsamlande verksam-
heten som ställföreträdande chef. En bidragande orsak 
till omplaceringen skulle ha varit KR:s ovilja att be-
fatta sig med "upprensningen" efter Nagy-regimen. Even-
tuellt till följd därav fick han redan i november 1957 
erbjudande om en tjänst vid den ungerska ambassaden i 
Rom, vilken han accepterade. Efter en kortare tids ut-
bildning förflyttades han sålunda 1958 till Rom, först 
som förste sekreterare, sedermera ambassadråd. 

Även i Rom var han underställd AVO i egenskap av chef 
för beskickningens civila underrättelseavdelning ("legal 
residentura"). Även om agentverksamheten huvudsakligen 
föll inom KR:s domän förekom den även på ambassadens 
militära sida. Underrättelseverksamheten var under hans 
tid i Rom helt förlagd till beskickningen. Enligt KR 
skulle den dock sedermera ha lagts ut på ställen utanför 
ambassaden i syfte att motverka avbrott i verksamheten 
till följd av utvisningar, avbrytande av de diplomatiska 
förbindelserna.odyl. I KR:s uppgifter ingick också, 
tillsammaris med polska kollegor, bevakning av Vatikanen. 

Uppenbarligen trivdes KR och hans familj utomordentligt 
väl i Italien, och hade det'inte varit av hänsyn till 
åldriga mödrar hemma i Ungern skulle makarna Remenyi 
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kunnat ha tänkt sig hoppa av. (Modern dog 1977 och svär-

modern 1978). 

KR återflyttades till Budapest 1962. Det var då först 

meningen att han skulle-bli latinamerikansk expert hos 

kommunistpartiets dentralkommittes sekretariat, alterna-

tivt ambassadråd i Wien. Den 12 augusti 1962 utfärdades 

dock ett dekret av innebörd att funktionärer i vissa be-

fattningar som varit lierade med Råkosi-regimen skulle 

omplaceras på mera neutrala poste'r. KR var då 40 år och 

han överfördes till sportministeriet. Han pensionerades 

därifrån 1982 som avdelningschef. "Tiden på sportminis- 
4 

teriet var en sanatnrieupplevelse". En komplicerande 

faktor var dock att sonen, sedan han avslutat sina sam-

hällsvetenskapliga studier i Budapest 1975, hoppade av 

till Italien och sökte - samt beviljades - asyl där. 

Efter återkomsten från Rom var Remenyis övertygade anti-

kommunister.(Av en slump tilldelades KR medalj för patri 

tisk tjänst, som bl a innebar vissa ekonomiska fördelar, 

samma dag som sonen hoppade av.) Efter pensioneringen 

beslöt sig KR och hans hustru för att också hoppa av, 

och den 19 april 1983 tog de sig på legal väg över grän-

sen till Österrike, båda utrustade med en överdos sömn-

medel för alla eventualiteter. De lämnade därvid bakom 

sig en väl tilltagen pension samt en för öststatsför-

hållanden uppenbarligen luxuös bostad, att döma av de 

foton som KR förevisade. På fråga hur han nu söker sin 

bärgning sade KR att frågan var "obekväm", men nämnde 

tyska socialbidrag. Han åtnjuter politisk asyl i Väst-

Tyskland. Han uppgav sig inte frukta något för sin säke 

het längre, åtminstone inte från AVO:s sida. Möjligen 

skulle ryssarna vilja komma åt honom. 

Överläggningarna med KR avslutades med en längre dis-

kussion om hans önskemål att de svenska myndigheterna 

skulle ,bistå.sonen och sonhustrun att sätta sig i säker 

het i Österrike. Sonen är 32 år och skriver antikommun: 

'tiska artiklar i den italienska pressen (kopior före-

visades). KR fruktar för deras liv mera än för sitt eg. 

Dessutom antydde han - närmast generat - att han gärna 

skulle vilja ha hjälp med att via den svenska ambassad 
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kassan i Budapest få i Ungern innestående medel över-
förda till väst. 

Nilsson klargjorde de begränsade möjligheter som på 
svensk sida står till bugå i detta hänseende. 

KR erbjöds - och accepterade - en vittnesersättning på 
200 DM. 

III. Raoul Wallenberg 

KR hörde första gången talas om RW vid sin återkomst från 
Ukraina; då i allmänna ordalag i judiska kretsar. Inom 
säkerhetstjänsten hörde KR första gången om RW 1947. 
AVO ägnade sig då i stor utsträckning åt utredningar av 
krigsförbrytelser, varvid naturligt nog RW:s namn ofta 
dök upp i samband med undersökningar om pogromer o dyl. 

1948 dök RW:s namn upp i annat sammanhang. KR erfor då 
genom Zandor Horvath (född Hamburger), som var en nära 
medarbetar till AVO:s dåvarande chef Peter Gåbor (född 
Eisenberger och jude) att Wallenberg under Folke Berna-
dottes ledning skulle ha varit amerikansk spion. Berna-
dotte skulle ha sänt RW till Ungern för det amerikanska 
spionagets räkning, finansierad med amerikanska pengar. 
Bernadotte och RW skulle ha rekryterats och utplacerats 
av det amerikanska spionageväsendet 1944. 

Någon gång 1948-1949 kom uppgifter till AVO av innebörd 
att RW satt i Ljubljanka i Moskva tillsammans med bl a 
den ungerske greven Istvan Bethlen,känd som sekreterare 
i bondepartiet och framstående antinazist vilken av 
Hörthy togs in i regeringen 1943 i försök att orientera 
regimen västerut. Enligt en Ernest SzUcs (som sedermera 
har avlidit), ställföreträdare till ovannämnde Peter Gabor 
skulle både-RW och Behlen ha förhörts personligen av 
Berija. Enligt uppgifter från samma tid skulle RW ha dömts 
till' 15-20 års fängelse för spioneri av en sovjetisk 
domstol för den statliga säkerheten och att han sysslat 
med översättningsarbete. Vid ifrågavarande tid återvände 
ungrare som hade tj4nstgjort vid 2jekan så som Maria 
Barogh, Ferenc FiScer, Anton Wefler och Laszlo K5ves. 
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De fick tjänster inom AVO, vanligen med överstelöjtnats 
grad, och det var dessa som skulle ha nämnt-RW:s namn. 
Få av dem torde vara vid livet idag, och de som är det 
lever i'Ungern. 

Mot slutet av 1952 hörde KR uppgifter om att i Ungern, 
liksom i Sovjetunionen och Tjeckoslovakien, förbereddes 
en rättegång mot sionister. I Moskva spelade i samman-
hanget den så kallade läkarkomplotten en viktig roll. 
Räkosi hade 1952 sagt att det i Ungern skulle bli en 
stor rättegång p g a de inblandades namn. 

Omkring mitten av januari 1953 inkallades KR till en 
överordnad inom AVO som anförtrodde honom specialupp-
draget att bli analytiker av för undersökningsmate-
rialet inför sionisträttegången. KR blev överraskad 
över uppdraget: "alla visste ju att jag var jude". 
Av bl a sovjetiska rådgivare som vid den tiden hade 
börjat tjänstgöra inom AVO fick han veta att RW skulle 
bli ett viktigt vittne. Det var bara oklart om han skulle 
användas vid rättegången i Moskva eller Budapest, eller 
som öppet vittne eller hållas borta från offentlighet. 

I slutet av januari 1953, utöver sin ovannämnda analys-
uppgift,fick KR i uppdrag av chefen för den analysgrupp 
som hade bildats att utreda allt som rörde Wallenbergs 
verksamhet. För att fullfölja sitt uppdrag förhörde KR 
själv ett dussintal personer som 1944-45 känt RW i 
Budapest. Vidare undersöktes den judiska församlingens 
och Röda Korsets arkiv. KR nämnde bland de persQner han 
hörde i detta sammanhang en läkare, Laszlo Behedek, som 
1956 skulle ha flytt

s
till Sverige, samt en känd boxare 

vid namn Zoltan Rofiai. Benedek skulle ha varit överläkare 
för det judiska sjukhuset i Budapest; han blev enligt 
uppgift av KR, misshandlad av kollegor till honom.

1) 

Under de-olika förhören fick, KR inte fram några kompletta 
rande uppgifter om RW. Tvärtom prisades dennes verksamhet 
KR:s överordnade blev irriterade och uppmanade honom att 
använda tortyr. Han vägrade dock att skaffa fram falska 

1) Riktigheten av uppgiften om Benedek kommer att i möj- 2 ._ 
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vittnesmål, och blev därför avkopplad från ärendet. 
Även ryssarna var irriterade och sade att-"det-vi vet 
i Sovjet om RW måste ni kunna bevisa i Ungern". KR upp-
gav att han genom sin vägran att medVerka att få fram 
falska vittnesmål satte sitt liv i fara. "Jag hade 
hemska veckor". Som fanledning till att han tog så stora 
personliga risker för RW uppgav KR dels att han var jude, 
dels etiska skäl. 

KR sade sig kunna inkomma till generalkonsulatet i 
MUnchen med en lista över de personer som under för-
undersökningarna suttit fängslade p g a påstådda förbindel 
ser med RW.nan angav också att han skulle kunna inkomma 
med en skriftlig redogörelse för RW-fallet till general-
konsulatet i MUnchen. (Detta följs upp.) 

Undersökningen lades ned efter Stalins död i mars 1953. 
Därpå följde kaos då alla sökte sopa undan spåren. 

1954-55 återkom RW:s namn inom AVO, då i samband med 
västliga försök att få ut honom ur sovjetisk fången-
skap. KR fick då höra att de sovjetiska myndigheterna 
skulle ha förnekat kännedom om fallet men, som han sade, 
han visste att dessa uppgifter var osanna p g a hans 
tidigare befattning med frågan. En manlig s,peterare 
till den sovjetiske säkerhetsrådgivaren Izchenko visade 
vid denna tid KR kopior på protokoll från förhör i 
Ungern på RW:s verksamhet där. Man kunde nu inte hitta 
RW i Sovjetunionen hade sekreteraren sagt. Enligt samme 
sekreterare skulle RW under sin tid i Budapest ha sam-
arbetat med en ungersk kriminalinspektör vid namn Szålai 
som skulle ha stått i hans sold. En senare sovjetisk råd-
givare, Olchovskij, var den som omkring 1945 sade att 
"vi kan inte gräva upp hela Sovjetunionen för att kunna 
finna en förlorad svensk". 

IV. Bedömning 

KR:s ramberättelse bär trovärdighetens prägel. Att han 
skulle vara en utplanterad desinformatör verkar ute-
slutet. Det torde heller inte finnas någon anledning tro 
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att KR fabulerar om sin befattning med RW inom AVO och 
de (något oprecisa) uppgifter om RW han där erhöll. 
Det rör sig emellertid.. blott om andrahandsuppgifter av 
apokryfiskt värde. Izchenkos sekreterare och Olschovskijs 
utsagor utgör grunden för Remenyis hävdande att RW måste 
ha varit död 1954-55. De är likaledes apokryf fiska. 

Sven gulin 



Arkivexemplar 

P- 1 Avd Grupp Mål 

Politiska avdelningen 198- -23 Kr Julin/mwa 

Krister Ekberg 
Rikspolisstyrelsen 
Polhemsgatan 30 
STOCKSOLM 

Raoul Wallenberg 

HEMLIG 

Broder, 

Jag har förgäves sökt Dig på telefon de senaste dagarna, 
och förmodligen har Du försökt nå mig när jag inte råkade 
vara på rummet. Eftersom jag på söndag fartbort på fem 
veckor skriver jag till Dig. 

Som Du känner till intervjuade vi för några veckor sedan, 
med Gustav Bones hjälp, en exilungrare i MUnchen angående 

. / . Raoul Wallenberg. Jag bifogar en uppteckning av samtalet. 

På sidan sex nämns en Laszlo Benedek som skulle kunna 
sitta inne med upplysningar om Wallenberg och som år 1956, 
skulle ha flytt till Sverige. Skulle Rikspolisstyrelsen 
kunna hjälpa oss att verifiera uppgiften om hans flykt 
och, om han fortfarande lever och bor i Sverige, ta reda 
på hans adress åt oss? 

Den här sortens ärende kanske inte hör hemma på Ditt 
bord; i så fall vore jag tacksam om Du ville vidarebefordra 
brevet till behörig person. 

Sven Julin 

mwa 
Ifylles av postexp 
Avsänt med Avsändn datum Sign 

risv kurir utl kurir Eluftpost nvanlig post 
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Amb Budapest 

HEMLIG 

Intervju med Raoul Wallenberg-vittnet Kåroly Remenyi 
i Winchen 1984-02-27 

I. Inledning 

1. Den judiske exilungraren Kåroly Remenyi (KR) upp-
sökte den 25 januari 1984 generalkonsul Bengt Holmquist 
i Winchen med anledning av att han sade sig besitta upp-
gifter om Raoul Wallenberg (RW) som han önskade skulle 
komma till de svenska myndigheternas kännedom. Ifråga-
varande uppgifter härrörde från hans tid som tjänsteman 
vid den ungerska säkerhetspolisen (AVO). 

Ett samtal med KR fördes under drygt fem timmar den 27 
februari 1984 vid generalkonsulatet i MUnchen. Det.led-
des av ambassadrådet L-A Nilsson, London. Därutöver 
deltog generalkonsul B Holmquist samt undertecknad i 
samtalet. Som tolk tjänstgjorde Gustav Bone, från Riks-
polisstyrelsen. Ambassaden i Bonn har ombetts att med de 
västtyska myndigheternas bistånd söka få KR:s ramberät-
telse och allmänna trovärdighet verifierade. 

Som en allmän kommentar om KR kan sägas att han gav ett 
intryck av en vaken, balanserad och vederhäftig person, 
med den lidelsefria läggning man lätt sammankopplar med 
den kylige byråkraten, något torr och tillknäppt. Han 
uttryckte sig lätt, flytande och sammanhängande och 
verkade ha en god minnesbild av de senaste 30 årens hän-
delser. 
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II. Ramberättelse 

KR hade förmodligen ett behov att få tala ut om smärt-
samma skeden i livet; samtalet tyckteå fylla en tera-
peutisk funktion för honom = vid flera tillfällen fram-
höll han att han som AVO-tjänsteman aldrig "lagt sin 
hand på någon person". 

KR föddes 1922 i Budapest som son till, en judisk far 
och en kristen mor. I oktober föddes en bror till honom, 
Rosner. Fadern, som var av högborgerlig familj i goda 
levnadsomständigheter, arbetade efter första världs-
kriget för ett oljebol>g, delvis USA-ägt. KR förvisades 
av Hå:thy-regimen till tvångsarbete i Ukraina 1943-45. 
Han undgick därigenom att likvideras, vilket blev den 
övriga familjens öde med undantag för modern; hon över-
levde tack vare sin kristna bakgrund. KR återförenades 
med modern i Budapest efter krigsslutet, dit han anlände 
i utmärglat tillstånd den 29 mars 1945 efter en strapats-
rik fotvandring. 

Före kriget var KR socialdemokrat. Han ville inte påstå 
att han var kommunist vid krigsslutet; han var mest be-
själad av hat till den politiska regim och det ideolo-
giska system som tillfogat honom så många umbäranden och 
som låtit likvidera större delen av hans familj. Han var 
då blott 21 år, men utvecklade under de kommande åren 
sympati för kommunismen. Han lät sig enrolleras hos AVO 
vid slutet av 1945, som redan då var kontrollerad av 
kommunister. 1945-50 utvecklades enligt KR hela landet 
- och han själv - mot kommunismen; "det var goda år". 
KR började inom AVO som underlöjtnant och slutade 1958 
(eller, om man så vill, 1962) som överstelöjtnant men 
med rang av generalmajor. Hans uppgifter under en stor 
del av AVO-tiden innebar övervakning av skilda religiösa 
samfund, icke-kommunistiska partier samt fraktionstenden-
ser inom det ungerska kommunistpartiet. Enligt egen upp-
grift befordrades han snabbt. "Jag jobbade dag och natt 
Och alla tyckte om mig". 
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Personligt uppskakande upplevelser var dels Råkosi-
regimens skenrättegångar 1949-50, dels KR:s befattning 
med RW-fallet 1953. Det kan nämhas att en vän sedan 
barnsben och kollega till KR som han kom ihop sig med 
bl a i samband med RW-fallet, var Zandor Rajnai, Ungern: 
nuvarande ambassadör i Moskva. 

I december 1956 (efter Budapestrevolten) tycks KR ha 
utsatts för misstanken om bristånde politisk tillför-
lighet. Han fick order att hålla sig hemma och visste 
inte vad hans öde skulle bli. Redan i januari 1957 blev 
han emellertid tagen till nåder och fick börja arbeta 
igen. 

Han överflyttades då inom AVO från den övervakande, ope-
rativa till den yttre, informationsinsamlande verksam-
heten som ställföreträdande chef. En bidragande orsak 
till omplaceringen skulle ha varit KR:s ovilja att be-
fatta sig med "upprensningen" efter Nagy-regimen. Even-
tuellt till följd därav fick han redan i november 1957 
erbjudande om en tjänst vid den ungerska ambassaden i 
Rom, vilken han accepterade. Efter en kortare tids ut-
bildning förflyttades han sålunda 1958 till Rom, först 
som förste sekreterare, sedermera ambassadråd. 

Även i Rom var han underställd AVO i egenskap av chef 
för beskickningens civila underrättelseavdelning ("lega 
residentura"). Även om agentverksamheten huvudsakligen 
föll inom KR:s domän förekom den även på ambassadens 
militära sida. Underrättelseverksamheten var under hans 
tid i Rom helt förlagd till beskickningen. Enligt KR 
skulle den dock sedermera ha lagts ut på ställen utanför 
ambassaden i syfte att motverka avbrott i verksamheten 
till följd av utvisningar, avbrytande av de diplomatiska 
förbindelserna o dyl. I KR:s uppgifter ingick också, 
tillsammans med polska kollegor, bevakning av Vatikanen. 

Uppenbarligen trivdes KR och hans familj utomordentligt 
väl i Italien, och hade det inte varit av hänsyn till 
åldriga mödrar hemma i Ungern skulle makarna Remenyi 
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kunnat ha tänkt sig hoppa av. (Modern dog 1977 och svär-
modern -1978). 

KR återflyttades till Budapest 1962. Det var då först 
meningen att han skulle bli. latinamerikansk expert hos 
kommunistpartiets centralkommittes sekretariat, alterna-
tivt ambassadråd i Wien. Den 12 augusti 1962 utfärdades 
dock ett dekret av innebörd att funktionärer i vissa be-
fattningar som varit lierade med RÅkosi-regimen skulle 
omplaceras på mera neutrala poster. KR var då 40 år och 
han överfördes till sportministeriet. Han pensionerades 
därifrån 1982 som avdelningschef. "Tiden på sportminis-
teriet var en sanatorieupplevelse". En komplicerande 
faktor var dock att sonen, sedan han avslutat sina sam- 1 hällsvetenskapliga studier i Budapest 1975, hoppade av 
till Italien och sökte - samt beviljades - asyl där. 
Efter återkomsten från Rom var Remenyis övertygade anti- 
kommunister.(Av en slump tilldelades KR medalj för patrio- 
tisk tjänst, som bl a innebar vissa ekonomiska fördelar, 
samma dag som sonen hoppade av.) Efter pensioneringen 
beslöt sig KR och hans hustru för att också hoppa av, 
och den 19 april 1983 tog de sig på legal väg över grän- 
sen till Österrike, båda utrustade med en överdos sömn- 
medel för alla eventualiteter. De lämnade därvid bakom 
sig en väl tilltagen pension samt en för öststatsför- 
hållanden uppenbarligen luxuös bostad, att döma av de 
foton som KR förevisade. På fråga hur han nu söker sin 
bärgning sade KR att frågan var "obekväm", men nämnde 
tyska socialbidrag. Han åtnjuter politisk asyl i Väst- 
Tyskland. Han uppgav sig inte frukta något för sin säker- 
het längre, åtminstone inte från AVO:s sida. Möjligen 
skulle ryssarna vilja komma åt honom. 

Överläggningarna med KR avslutades med en längre dis-
kussion om hans önskemål att de svenska myndigheterna 
skulle bistå sonen och sonhustrun att sätta sig i säker-
het i Österrike. Sonen är 32 år och skriver antikommunis-
tiska artiklar i den italienska pressen (kopior före-
.iisades). KR fruktar för deras liv mera än för sitt eget. 
Dessutom antydde han - närmast generat - att han gärna 
skulle vilja ha hjälp med att via den svenska ambassad- 
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kassan i Budapest få i Ungern innestående medel över-
förda till väst. 

Nilsson klargjorde de begränsade möjligheter som på 
svensk sida står till- buds i detta hänseende. 

KR erbjöds - och accepterade - en vittnesersättning på 
200 DM. 

III. Raoul Wallenberg 

KR hörde första gången talas om RW vid sin återkomst frå 
Ukraina; då i allmänna ordalag i judiska kretsar. Inom 
säkerhetstjänsten hörde KR första gången om RW 1947. 
AVO ägnade sig då i stor utsträckning åt utredningar av 
krigsförbrytelser, varvid naturligt nog RW:s namn ofta 
dök upp i samband med undersökningar om pogromer o dyl. 

1948 dök RW:s namn upp i annat sammanhang. KR erfor då 
genom Zandor Horvath (född Hamburger), som var en nära 
medarbetar till AVO:s dåvarande chef Peter Gåbor (född 
Eisenberger och jude) att Wallenberg under Folke Berna-
dottes ledning skulle ha varit amerikansk spion. Berna-
dotte skulle ha sänt RW till Ungern för det amerikanska 
spionagets räkning, finansierad med amerikanska pengar. 
Bernadotte och RW skulle ha rekryterats och utplacerats 
av det amerikanska spionageväsendet 1944. 

Någon gång 1948-1949 kom uppgifter till AVO av innebörd 
att RW satt i Ljubijanka i Moskva tillsammans med bl a 
den ungerske greven Istvan Bethlen,känd som sekreterare 
i bondepartiet och framstående antinazist vilken av 
Hörthy togs in i regeringen 1943 i försök att orientera 
regimen västerut. Enligt en Ernest Sztics (som sedermera 
har avlidit), ställföreträdare till ovannämnde, Peter Gab 
skulle både RW och Behlen ha förhörts personligen av 
Berija.iEnligt uppgifter från samma tid skulle RW ha döm 
till 15-20 års fängelse för spioneri av en sovjetisk 
domstol'för den statliga säkerheten och att han sysslat 
med översättningsarbete. Vid ifrågavarande tid återvände 
Ungrare som hade tjänstgjort vid Tjekan så som Maria 
Balogh, Ferenc Ficker, Anton Weller och Laszlo Köves. 
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De fick tjänster inom AVO, vanligen med överstelöjtnats grad, och det var dessa som skulle ha nämnt RW:s namn. Få av dem torde vara vid livet idag,, qch de som är det lever i Ungern. 

Mot slutet av 1952 hörde KR uppgifter om att i Ungern, liksom i Sovjetunionen och Tjeckoslovakien, förbereddes en rättegång mot sionister. I Moskva spelade i samman-hanget den så kallade läkarkomplotten en viktig roll. Råkosi hade 1952 sagt att det i Ungern skulle bli en stor rättegång p g a de inblandades namn. 

Omkring mitten av januari 1953 inkallades KR till en överordnad inom AVO som anförtrodde honom specialupp-draget att bli analytiker av för undersökningsmate-rialet inför sionisträttegången. KR blev överraskad över uppdraget: "alla visste ju att jag var jude". Av bl a sovjetiska rådgivare som vid den tiden hade börjat tjänstgöra inom AVO fick han veta att RW skulle bli ett viktigt vittne. Det var bara oklart om han skulle användas vid rättegången i Moskva eller Budapest, eller som öppet vittne eller hållas borta från offentlighet. 

I slutet av januari 1953, utöver sin ovannämnda analys-uppgift,fick KR i uppdrag av chefen för den analysgrupp som hade bildats att utreda allt som rörde Wallenbergs verksamhet. För att fullfölja sitt uppdrag förhörde KR själv ett dussintal personer som 1944-45 känt RW i Budapest. Vidare undersöktes den judiska församlingens och Röda Korsets arkiv. KR nämnde bland de personer han hörde i detta sammanhang en läkare, Laszlo Benedek, som 1956 skulle ha flytt till Sverige, samt en känd boxare vid namn Zoltan Ronai. Benedek skulle ha varit överläkare för det judiska sjukhuset i Budapest; han blev enligt uppgift av KR, misshandlad av kollegor till honom.1) 

Under de olika förhören fick KR inte fram några komplette-rande uppgifter om RW. Tvärtom prisades dennes verksamhet. KR:s överordnade blev irriterade och uppmanade honom att använda tortyr. Han vägrade dock att skaffa fram falska 

1) Riktigheten av uppgiften om Benedek kommer att i möj-ligaste mån att verifieras med hiäln av 
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vittnesmål, och blev därför avkopplad från_ ärendet. 
Även ryssarna var irriterade och sade att "det vi vet 
i Sovjet om. RW måste ni kUnna bevisa i Ungern". KR upp-
gav att han genom sin vägran att medverka att få fram 
falska vittnesmål satte sitt liv i fara. "Jag hade 
hemska veckor". Som anledning till att han tog så stora 
personliga risker för RW uppgav KR dels att han var jude 
dels etiska skäl. 

KR sade sig kunna inkomma till generalkonsulatet i 
MUnchen med en lista över de personer som under för-
undersökningarna suttit fängslade p g a påstådda förbind 
ser med RKHan angav också att han skulle kunna inkomma 
med en skriftlig redogörelse för RW-fallet till general-
konsulatet i MUnchen. (Detta följs upp.) 

Undersökningen lades ned efter Stalins död i mars 1953. 
Därpå följde kaos då alla sökte sopa undan spåren. 

1954-55 återkom RW:s namn inom AVO, då i samband med 
västliga försök att få ut honom ur sovjetisk fången-
skap. KR fick då höra att de sovjetiska myndigheterna 
skulle ha förnekat kännedom om fallet men, som han sade, 
han visste att dessa uppgifter var osanna p g a hans 
tidigare befattning med frågan. En manlig sekreterare 
till den sovjetiske säkerhetsrådgivaren Izchenko visade 
vid denna tid KR kopior på protokoll från förhör i 
Ungern på RW:s verksamhet där. Man kunde nu inte hitta 
RW i Sovjetunionen hade sekreteraren sagt. Enligt samme 
sekreterare skulle RW under sin tid i Budapest ha sam-
arbetat med en ungersk kriminalinspektör vid namn Szalai som skulle ha stått i hans sold. En senare sovjetisk råd-
givare, Olchovskij, var den som omkring 1945 sade att 
"vi kan inte gräva upp hela Sovjetunionen för att kunna 
finna en förlorad svensk". 

IV. Bedömning 

KR:s ramberättelse bär trovärdighetens prägel. Att han 
skulle vara en utplanterad desinformatör verkar ute-_ 
slutet. Det torde heller inte finnas någon anledning tro 
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att KR fabulerar om sin befattning med RW inom AVO och de (något oprecisa) uppgifter om RW han där erhöll. Det rör sig emellertid blött om andrahandsuppgifter av apokryf iskt värde. Izchenkos sekreterare och Olschovskijs utsagor utgör grunden för Remenyis hävdande att RW måste ha varit död 1954-55. De är likaledes apokryfiska. 

Sven ulin 
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AMBASSADEN LONDON 1984-02-28 

UD STOCKHOLM  FOER KABINETTS—

SEKRETERAREN, POLCHEFEN, PETER 

OSVALD 'OCH SVEN JULIN FRAAN 

LARS—AAKE NILSSON 

RE FOERHOER 1 WALLENBERG—AERENDET MED KAROLY REMENYI 

P R I M 0 FOERHOER HOELLS DEN 27 FEBRUARI PAA GENERAL—
KONSULATET I MUNCHEN MED UNGERSKE MEDBORGAREN KAROLY REMENYI 
BETRAEFFANDE VAD DENIM UPPGIVIT OM RAOUL WALLENBERG (HBR 
HOLMQUIST—ELIASSON 84-01-25). SAMTALET MED REMENYI PAAGICK UNDER 
MIN LEDNING I DRYGT FEM TIMMAR I NAERVARO AV BENGT HOLMQUIST, 
SVEN JULIN SAMT EN FRAAN STOCKHOLM UTSAEND UNGERSKSPRAAKIG TOLK. 
ENLIGT OEVERENSKOMMELSE KOMMER JULIN ATT FAERDIGSTAELLA EN UPP—
TECKNING, VARFOER JAG HAER INSKRAENKER MIG TILL NAAGRA KORT—
FATTADE PERSONLIGA KOMMENTARER. 

REMENYI AVVEK INTE I I4AAGOT PAATAGLIGT AVSEENDE FRAAN DEN RAM—
BERAETTELSE SOM HAN TIDIGARE HADE DELGIVIT HOLMQUIST. SAALUNDA 
FOEREFALLER REMENYI TROVAERDIG, NAER HAN HAEVDAR ATT HAN AAREN 
1945 TILL 1957 (1962) ARBETADE INOM DEN UNGERSKA SAEKER—
HETSTJAENSTEN SAMT DAER SUCCESIVT BEFORDRADES FRAAN GRADER 
MOTSVARANDE UNDERLOEJTNANT TILL OEVERSTELOEJTNANT. LIKASAA 
TYCKS HANS BAKGRUND I UNGDOMEN:SOM JUDISK KOMMUNIST TROVAERDIG. 
SOM ARBETSUPPGIFTER INOM SAEKERHETSTJAENSTEN SKALL REMENYI HA 
HAFT OEVERVAKANDET AV SKILDA kELIGOESA SAMFUND, RESPEKTIVE 
RESTER AV TIDIGARE LEGALA ICKE—KOMMUNISTISKA PARTIER SAMT 
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TENDENSER TILL FRAKTIONERING INOM KOMMUNISTPARTIET. 

SAAVITT KAN FOERSTAAS AER REMENYIS< REDOGOERELSE FOER DN INRE 
POLTISKA UVECKLINGEN 1 UGER N N AARIONDENNAERMAST 

■ EFER 1945BAADE VAELINFORMERAD OCH BALANSERAD. HAN NAMN— 
GER FLERA 

PERSONER SOM FOER NAERVARANDE BEFINNER SIG 1 FRAMSKJTEN STAELLNING, 
BLAND DEM UNGGERNS NVARANDE MOSKVA—AMBASSADOER ZNDOR RAJNAI, 
SAASOM TIDIGARE KOLLEGER I SAEKERHETSTJAENSTEN. 

REMENY OEVERFLYTTADES 1957 FRAAN DEN OEVERVAKANDE SAEKERHETS— 
TJAENTEN TILL DEN YTTRE, INSAMLANDE VERKSAMHETEN. SOM SKAEL 
HAERFOER UPPGER REMENYI SJAELV ATTHAN VAEGRADE BITRAEDA RAJNAI 
1 IME NAGY— OCH ZOLTAN TILDY--ÅÅ-3434,—. EFTER EN KORT UT— 
BILDNING I UTRIKESMINISTERIET SAENDES REMENYI TILL DEN 
UNGERSKA BESKICKNINGEN 1 ROM, DAER HAN SOM FRAEMSTA UPPGIFT 
HADE ATT INSAENDA INFORMATIONER OM VATIKANEN SAMT LEDA ETT 
AGENTNAET. HAN VAR CHEF FOER BESKICKNINGENS CIVILA UNDERRAETTELSE— 
AVDELNING (LEGALA RESIDENTURA) SAMT VAR INLEDNINGSVIS 
ANMAELD SOM FOERSTE SEKRETERARE OCH DAEREFTER SOM AMBASSAD— 
RAAD. UPPENBARLIGEN TRIVDES REMENYI OCH HANS FAMILJ UTOM— 
ORDENTLIGT VAEL 1 ITALIEN SAMT TYCKSVID HEMKALLANDET HA 
HAFT VISSA FUNDERINGAR PAA ATT OPPA AV. DESSA SKRINLADES 
EMELLERTID MED HAENSYN TILL MAKARNAS AALDRIGA 
MOEDRAR SOM BODDE KVAR 1 UNGERN. 

EFTER AATERKOMSTEN TILL HEMLANDET OMPLACERADES REMENYI — I 
ENLIGHET MED ETT ALLMAENT DEKRET OM ATT FUNKTIONAERER SOM 
VARIT NAERA ASSOCIERADE MED RAKOSI—REGIMEN SKULLE GES 
MER NEUTRALAS  POSTER — TILL EN TJAENST 1 SPORTMINISTERIE. 

■ 
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HAN PENSIONERADES DAERIFRAAN 1982 SAASOM AVDELNINGSCHEF. 

DEN HAER SKISSERADE RAMBERAETTELSEN BOER VARA TAEMLIGEN LAETT 
ATT I STORA DRAG VERIFIERA, SAERSKILT SOM REMENYI UPPENBARLIGEN 

REDAN FOERHOERTS AV DE AMERIKANSKA OCH VÅESTTYSKA SAEKERHETS—
TJAENSTERNA. EN ENKEL KONTROLL AV DIPLOMATLISTORNA FOER ROM 
AAREN 1958 TILL 1962 KAN VIDARE GE BESKED O1 TJAENTGOERINGEN 
DAER. 

FRAAAN BOER OCKSAA STAELLAS OM ETT SAMTAL MED REMENYI INTE 

KAN VARA AV INTRESSE FOER SVENSKA SAEKERHETSVAARDANDE ORGAN, 
TROTS ATT HANS DIREKTA ERFARENHETER LIGGER SAA LAANGT TILLBAKA 

1 TIDEN SOM AAREN 1945-1962. REMENYI HAR EMELLERTID AEVEN UNDER 
AAREN DAEREFTER UPPRAETTHAALLIT EN DEL AV SINA PERSONLIGA 

KONTAKTER INOM DEN UNGERSKA SAEKERHETSTJAENSTEN OCH KAN DAERFOER 
HA ALLTJAEMT RELEVANTA UPPGIFTER ATT LAEMNA OM DENNAS 
ARBETSSAETT ETC. 

GENERELLT GAELLER FOER OEVRIGT ATT REMENYI, FOEDD 1922, GER 
ETT VITALT , INTELLIGENT OCH BALANSERAT INTRYCK. 

S E C U N D 0 VAD SAA ANGAAR REMENYIS UPPGIFTER OM 
RAOUL WALLENBERG SKULLE JAG VILJA GOERA FOELJANDE ANMAERKNINGAR. 

REMENYI PAASTAAR ATT HAN EFTER SIN AATERKOMST TILL BUDAPEST 
1 AUGUSTI 1945 — FRAAN FOERST TVAANGSARBETE FOER TYSKARNA 
I UKRAINA SAMT DAEREFTER DELTAGANDE I SLUTSTRIDERNA MOT DEN 

TYSKA ARMEN 1 OESTERRIKE — I JUDISKA KRETSAR SKULLE HA HOERT 
TALAS OM WALLENBERGS HJAELPARBETE. DENNA UPPGIFT FOEREFALLER 

■ 

■ 
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SANNOLIK MED HAENSYN TILL REMENYIS BAKGRUND. 

NAAGON GAANG 1947-48 ERFOR REMENYI GENOM ZADOR HORVARTH ( FOEDD 
HAMBURGER), EN NAERA MEDARBETARE TILL CHEFEN FOER AVO, DEN 
UNGERSKA SAEKERHETSTJAENSTEN, PETER GABOR ( FOEDD EISENBERGER) 
ATT WALLENBERG UNDER FOLKE BERNADOTTES LEDNING SKULLE HA VARIT 
AMERIKANSK SPION. CIRKA ETT AAR SENARE (1948-49) SADES INOM 
AVO ATT WALLENBERG HOELLS FAENGSLAD I LUBLIJANKA I MOSKVA 
TILLSAMMANS MED BLAND ANDRA DEN UNGERSKE GREVEN ISTVAN BETHLEN, 
KAEND SAASOM SEKRETERARE I BONDEPARTIET SAMT FRAMSTAAENDE 
ANTINAZIST SOM AV HORTHY TOGS IN I REGERINGEN 1943. 

EN KOMMENTAR I SAMMANHANGET AER ATT DET BOER GAA ATT KONTROLLERA 
I UD:S WALLENBERG-ARKIV OM BETHLEN TIDIGARE NAEMNTS SOM 
MEDFAANGE TILL WALLENBERG. (LEIFLANDOCH JAG HAR DOCK INGET 
MINNE AV NAMNET BETHLEN FRAAN WALLENBERG-ARKIVET) 

REMENYI UPPGER VIDARE ATT UNDER 1949 KOM DE FOERSTA REGULJAERA 
SOVJETISKA RAADGIVARNA TILL AVO. EN AV DESSA VAR ARMENIERN 
ALIYEV SOM VARIT ANDROPOVS OEVERORDNANDE I KARELEN UNDER ANDRA 
VAERLDSKRIGET. DET ROERDE SIG DOCK, ENLIGT REMENYI, INTE OM 
DEN NUVARANDE SOVJETISKE POLITBYRAAMEDLEMMEN ALIYEV. 
SAMTIDIGT GICK RYKTEN OM ATT WALLENBERG I MOSKVA 
PERSONLIGEN HOERTS AV BERIA, SYSSLADE MED OEVERSAETTNINGS-
ARBETEN SAMT DOEMTS TILL 15-20 AARS FAENGELSE AV EN DOMSTOL 
FOER DEN STATLIGA SAEKERHETEN. 

MOT SLUTET AV 1952 HOERDE REMENYI UPPGIFTER OM ATT I UNGERN, 
LIKSOM I SOVJETUNIONEN OCH TJECKOSLOVAKIEN FOERBEREDES EN RAETTE-
GAANG MOT SIONISTER. I MOSKVA SPELADE I SAMMANHANGET DEN SAA 
KALLADE LAEKARKOMPLOTTEN EN VIKTIG ROLL. CIRKA 15 JANUARI 
1953 INKALLADES REMENYI TILL CN OEVERORDNAD INOM AVO SAMT 
GAVS 1 UPPDRAG ATT KARTLAEGGA WALLENBERGS VERKSAMHET ■ 



Ärende: 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Åtgärd: (se regler po blankettkopia) 
Kopia till: 
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Polch 
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I UNGERN. REMENYI FICK DOCK INGEN KLAR BILD AV HUR WALLENBERG 
KUNDE KOMMA ATT ANVAENDAS VID KOMMANDE RAETTEGAANGAR I SOVJET— 
UNIONEN ELLER UNGERN. DOCK STOD DET FULLT KLART ATT HAN ALLTJAEMT 
VAR VID LIV. FOER ATT FULLFOELJA SITT UPPDRAG FOERHOERDE 
REMENYI SJAELV ETT DUSSINTAL PERSONER SOM 1944-45 I 
BUDAPEST KAENT WALLENBERG. VIDARE UUERSOEKTES DEN JUDISKA 
FOERSAML I NGENS SAMT ROEDA KORSETS ARKIV. 'REMENYI i4AEMNDE 
3LAND DE PERSONER SOM HAN FOERHOERT OEVERLAEKAREN 
LAZLO 132NEDEK, SOvi 1956 SKULLE HA FLYTT TILL SVERIGE, SAMT 
EN KAEND BOXARE VID NAMN ZOLTAN RONAI. 

BENEDEK UPPGES UNDER KRIGET HA VARIT CHEF FOER DET JUDISKA 
T SJUKHUSET I BUDAPEST. DENNA UPPGIFT, LIKSOM HURUVIDA HAN 

ANLAENDE TILL SVERIGE 1956-57, BOER KUNNA KONTROLERAS. 
DET KAN OCKSAA VARA MOEJLIGT ATT FINNA UPPGIFTER OM RONAI. 

0 UNDER DE OLIKA FOEDOEREN FICK REMENYI INTE FRAM NAAGRA 
KOMPROMETTERANDE UPPGIFTER OM WALLENBERG. TVAERTJA PRISADES 
DENNES VERKSAMHET. I DET RAADANDE LAEGET UPPMANADES REMENYI 
AV SINA OEVERORDNANJE ATT ANVAENDA TORTYR. DAA HAN VAEGRADE 
DETTA AVKOPPLADES REMENYI MED BETYDANDE FARA FOER SIN EGEN 
SAEKERHET FRAAN AERENDET. EFTER STALINS DOED I MARS 1953 LADES 
UTREDNINGEN NED, MEN VITTNENA HOELLS KVAR I FAENGSLIGT 
FOERVAR. 

DET FOEREFALLER MIG SOM VITTNESMAALET AER MINST OEVERTYGANDE I 
DEN DEL DAER REMENYI HAEVDAR ATT HAN AVSTAATT FRAAN ATT 
ANVAENDA VAALD FOER ATT TVINGA FRAM OENSKADE UTSAGOR OM 
WALLENBERG. MED HAENSYN TILL REMENYIS BAKGRUND KAN ETT FRAAGE—
TECKEN SAETTAS FOER VARFOER HAN I JANUARI—FEBRUARI 1953 SKULLE 
VISA SAERSKILD HUMANITET 

EN INTRESSANT UPPGIFT I -SAMMANHANGET AER ATT REMENYI PAASTAAR 
SIG HA FAATt FRAM, INFORMATIONOM ATT WALLENBERG SKULLE HA MUTAT 

■ 

■ 
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EN UNGERSK POLISOFFICER (SZALAI?). MIN EGEN — OSAEKRA —

MINNESBILD AER ATT DENNA INFORMATION OCKSAA FINNS I VAAR 

DOSSIER. AEVEN HAER BOER EN KONTROLL GOERAS. 

1954-55 HOERDE REMENYI TALAS OM ATT VAESTLAENDER SOEKTE FAA UT 

WALLENBERG FRAAN SOVJETUNIONEN. EN MANLIG' SEKRETERARE TILL DEN 

SOVJETISKE SAEKERHETSRAADGIVAREN ISTCHENKO VISADE UNGEFAERLIGEN 

SAMTIDIGT REMENYI KOPIOR PAA PROTOKOLL FRAAN FOERHOER I UNGERN 

OM WALLENBERGS VERKSAMHET DAER. MAN KUNDE NU INTE HITTA 

WALLENBERG I SOVJETUNIONEN SADE SEKRETERAREN. 

g EN ANNAN SOVJETISK RAADGIVARE — OLCHOWSKY FRAAN LENINGRAD —

SADE 1955 REMENYI ATT MAN INTE KUNDE GRAEVA UPP HELA SOVJET—

UNIONEN FOER ATT FINNA WALLENBERG. 

DE BAADA SENARE UTSAGORNA UTGOER GRUND FOER REMENYIS HAEVDANDE 

ATT WALLENBERG MAASTE HA VARIT DOED 19 1954-55.M DENNA SLUTSATS 

TYCKS MIG LIKA LITET BELAGD AV REMENYI SOM PAASTAAENDET ATT 

WALLENBERG 1953 AVSAAGS ATT FRAMTRAEDA I EN SKENPROCESS 1 

SOVJETUNIONEN MOT JUDAR. PAA BAADA DESSA PUNKTER AER REMENYI 

VAG OCH FALLER TILLBAKA PAA ANDRAHANDSUPPGIFTER SOM AER 

OMOEJLIGA ATT KONTROLLERA. 

FRAAGAN KAN DAERFOER STAELLAS HUR MYCKET REMENYIS VITTNES— 

MAAL, AEVEN OM DET SKULLE VISA SIG VARA HELT KORREKT, 

EGENTLIGEN HAR TILLFOERT WALLENBERG—AERENDET. I BAESTA 

FALL SKULLE DET VISA ATT WALLENBERG VAR VID LIV 1953. ATT HANS 

NAMN SKULLE KOMMA ATT AABEROPAS 1953 I SKENPROCESSER MOT 

JUDAR I MOSKVA OCH BUDAPEST AER I SIG INTE OEVERRASKANDE 

MEN BEHOEVER INTE SAEGA_NAAGOT OM WALLENBERG VAR VID LIV 

ELLER INTE.,, 

■ 

■ 
RE 
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Arende: 
UTRIKESDEPARTEMENTET 

Kopia till: 

Kabs 

Polch 
Pol 
UHD 

REMENYI SAEGER SJAELV ATT HAN TAGIT KONTAKT MED DET SVENSKA 
GENERALKONSULATET I MUNCHEN FOER ATT VISA ATT WALLENBERG—
FALLET FRAAN 1955 BOER BETRAKTAS "SOM AVSLUTAT". DEN KATEGORISKA 
FORMULERINGEN KAN GIVETVIS FOEDA MISSTANKEN ATT REMENYI SKICKATS 
FRAM FOER ATT LAEMNA SIN VERSION. MOT DETTA TALAR ATT DENNA 
INNEHAALLER AATSKILLIGA FOER SOVJETUNIONEN BESVAERANDE DETALJER 
SAMT SKULLE INNEBAERA ATT DET SOVJETIKSA BESKEDET FRAAN 1957 
OM ATT WALLENBERG AVLIDIT 1947 AER OSANT. 

VID SLUTET AV FOERHOERET FRAMKOM DET ATT REMECYUKLQKUGWFSANSKA SVENSK 
T BISTAAND VID UTVERKANDET AV TILLSTAAND 
FOER SIN SON (SAMHAELLSVETARE OCH JOURNALIST) OCH SVAER— 
DOTTER ATT FLYTTA FRAAN MILANO TILL INSBRUCK. UPPENBARLIGEN 
FRUKTAR REMENYI FOER SONENS SAEKERHET I ITALIEN. EN KAMRAT TILL 
SONEN SKALL FOER OEVRIGT HA MOERDATS AV ROEDA BRIGADERNA. 
EN NAERALIGGANDE MISSTANKE AER ATT VISSA DETALJER I REMENYIS 
BERAETTELSE OM WALLENBERG TILLKOMMIT JUST I SYFTE ATT FRAEMJA 
SONENS SAK. REMENYI ERBJUDER OSS EN SKRIFTLIG VERSION AV SIN 
BERAETTELSE. DET FINNS ALL ANLEDNING UPPMUNTRA HONOM ATT 
LAEMNA DENA SKRIFTLIGA REDOGOERELSE. MED STOED AV DENNA BOER 
YTTERLIGARE KONTROLLER KUNNA GOERAS. 

EN AVSLUTANDE FUNDERING MAA VARA ATT DET TYCKS MIG FOERVAANANDE 
ATT SOVJETISKA SAEKERHETSMAEN 1952-53 ALLS SKULLE HA TALAT MED 
UNGERSKA KOLLEGER OM WALLENBERG. ATT REMENYI 1945 HOERDE 
TALAS OM WALLENBERG 1 BUDAPEST VAR INGET ORIMLIGT, TROTS 
ALLT UPPKALLADES JU EN GATA EFTER HONOM ETC. HAERIFRAAN 
AER DOCK STEGET LAANGT TILL ATT SOVJETISKA SAEKERHETSMAEN 
UNDER TERRORPERIODEN NAERMAST FOERE STALINS DOED 1953 SKULLE 
HA ANFOERTROTT AAT UNGERSKA KOLLEGER ATT GOERA— UTRIDN61åAR 

Åtgärd: (se regler på blärikettkopia). 
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Ärende: 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

OM WALLENBERGS VERKSAMHET. 

T E R T I 0 TACKSAM DETTA TELEGRAM KURIRLEDES DELGES MED 

HOLMQUIST, MUNCHEN. 

LEIFLAND 

■  

1 



Wallenberg 

Generalkonsulatet 

LENINGRAD 
Adens: 

Arertde Datum 

1990-01-31 
Avd Atål 

Avvand:1in~ Pol I, kr Hallqvist/EL 

-01- 31 

Text Dnr För Ahlander från Hallqvist re Wallenberg. 

Som jag nämnde för Dig i Stockholm föredrar ambassaden i Moskv 

att alla officiella kontakter i Wallenberg-ärendet sker via 

MID:s styrelse för humanitärt samarbete. Ambassaden menar 

också att ni naturligtvis kan spinna vidare på de kontakter 

som tagits främst via Landsbergis, "men med iakttagande av 

viss försiktighet". Vi har tolkat detta så att ni kan tala 

utöver Landsbergis också med de i ech 77 1989 nämnda Zvyriukas 

och Bronjaus, även om ambassaden parallellt tar upp de tipsen 

i Moskva med MID. 

Föreslår att ni också kontaktar Enn Tartu MOM Primo) i 

Dorpat. Vad han kan ha att berätta skickar vi sedan vidare 

till Moskva varpå ambassaden presenterar det för MID. 

Cabinet 

911.1111'  



Wallenberg 
Arende i Datum 

1990-031,  

Arsandningtort Pol I, kr Hallqvist/EL 

Adres: Ambassaden 

MOSKVA 

Text Dnr Re Wallenberg. 

Primo: När det gäller von Dardels resa angeläget för sovje-

tiska vederbörande betona att önskemålet kvarstår att snarast 

få göra undersökningar i Viadimir-fängelset med deltagande 

bl a Makinen. Tacksam ni på nytt tar upp saken förslagsvis 

med Rymko, ev på ännu högre nivå. 

Secundo: Vi införstådda ni tar upp också uppslag i Baltikum 

(exvis det litauiska ålderdomshemmet, imemmeived MID:s 

styrelse för humanitärt samarbete, alltså som föreslagits 

, och att gk Leningrad begränsar sig till icke- 

officiella kontakter. Ämnar ni även med MID ta upp de i 

IMON Secundo och Tertio nämnda tipsen? 1444 

Vi har,tolkat å att gk parallellt kan kontakta 

Zvy j  as och Br jaus direkt. 

Cabinet 
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ÅTGÄRD: 

ÄRENDE: 
UTRIKESDEPARTEMENTET 

CBE1 

KOPIA TILL: 

UTR MIN 

KARS 

POLCH 

BITR POLCH 

POL 1 

INKOM UD 1990-02-01 MiNlifit 

AMBASSADEN MOSKVA 1990-02-01 

UD STOCKHOLM 
1/ 

DNR 98!" FOER POL 1. VAART 

111.81881,  

RE WALLENBERG 

FORTS 



UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE WALLENBERG 

PRIMO. SE  VAART OVANNAEMND~P 

SECUNDO. VI  TAR UPP UPPSLAGET MED DET BALTISKA AALDERDOMSHEMMET 
MEN AVVAKTAR T V MED DE OEVRIGA TVAA TIPSEN. 

BERNER 

AMBASSADEN MOSKVAAMIV/AW, 





Datum 

' 1990-02-02 
- % Avd p Grupp 

2.3 

 Wallenberg 
Areade 

Ambassaden 

MOSKVA 

Dnr  tips Wallenberg Krasnojarsk. 

Artres; -02- I 

Text 

Avsbndninysort Pol I, kr-Hallqvist/EL • 

Föreningen/ 

Raoul Wallenbergs fingeravtryck finns
. är dock tveksam 

till att lämna ut det utan att veta n
ågonting om vem som 

frågar efter det. Kan Waennstroem ge 
några uppgifter utöver 

de knapphändiga vi redan fått? 

Cabinet 

• 



• /. 

SVERIGES AMBASSAD 

EL AVIV 

L 

-7-1- 

V 

1990-01-29 

Kanslirådet Martin Hallqvist 

Pol 1 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

1990-02- - 5 
AVD. IGR. MAL 

Wallenbergärendet i Q
J

.
r 

($ bil) 

Broder, 

Raoul WallenbergkommittAn i Jerusalem har bett 

ambassaden sända in bifogade material till 

departementet för vidare befordran till Wallenbergs 

familj och för den svenska regeringens kännedom. 

Det rör sig om fotokopior av två korta meddelanden 

på ryska samt ett följebrev till dessa på polska. 

De båda meddelandena som uppges härröra från ett 

fängelse i Krasnoyarsk i Sibirien är undertecknade 

Raul, och av det ena framgår att den som undertecknat 

numera lever under namnet Erik Andersson. 

Vad Wallenbergkommitt&I anser som speciellt intressant 

information i sammanhanget är att det ena meddelandet 

är försett med numret 7075196 som man antar kan vara 

antingen ett fång- eller dossiernummer. Med detta 

nya material som stöd har WallenbergkommittÅn riktat 

likaledes närslutna appell till president Gorbatjov 

och bett denne ombesörja att informationen kontrolleras 

så rt som mögligt. 
1 

Lars-Hja.  

tk 

Adress Telefon Telegram Telex 

Asia House 258 111 Svensk 33 650 

4, Weizmann Street 
64 239 TEL AVIV, Israel 
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THE RAOUL WALLENBERG COMMITTEE OF JERUSALEM POB 3576, JERUSALEM, 02-437153 

NEW INFORMATION ABOUT RAOUL WALLENBERG 

A few days ago we received via New York a letter containing.tWo short notes signed Raoul. Both were written in Russian. 
The first note, dated 17/8 1989 says: 

My dear ones, 
I wrote these pieces of paper at night under my mattress. I gave them to a Russian visitor who said he would send them abroad. I and my friend gave them to him and my friend wrote in Polish. RAUL 

The second note dated 9/9/89 reads: 

I wish to announce that I have another name. Now my name is Erik Anderson. Under my family name I do not exist. RAUL 

Obviously these notes together with accompanying letters in Polish could just be more of plausible fakes sent to us or the family. However there is one difference, that on the short note dated 9/9/89 there is a number, Nurober 707596, very clearly marked next to the date which can be either the Prisoner's number or the number of his Pile. 
In either case, and since the accompanying letters also suggest that Raoul is in prison in the town of Krasnoyarsk, we felt it only right to make these facts known to the press for in the case of Raoul Wallenberg every faint chance must be explored or seized and such a clue to his whereabouts as a file number of prisoner's number has never been known. 
This new information is now even more potentially valuable in view of the Wallenberg family's recent visit to Moscow where they were confronted with evidence and documents of the distant past but nothing concrete of the present. We also felt bound to present this new material in view of the recent death of Andrei Sakharov who spared no ellort in the search for Raoul Wallenberg. Taking all these factors into account we therefore appeal to President Gorbachev to personally demand to consult tjie files and prison lists in Krasnoyarsk and find the number 707596. if this number is the file nurober or the number of the prisoner under the name of Erik Anderson (or Erik Arvid Anderson) that man may well be the lost hero of humanity and the Holocaust, Raoul Wallenberg. We have every reason to believe that President Gorbachev, in the light of the Soviet Union new openness on the subject of Raoul Wallenberg, will personally look into the evidence and announce his findings. 

ON BEHALF OF THE RAOUL WALLENBERG COMMITTEE JERUSALEM 



URGENT APPEAL TO PRESIDENT MIKHAIL GORBACHEN CONCERNING 

RAOUL WALLENBERG 
FROM THE RAOUL WALLENBERG COMMITTEE OF JERUSALEM 

IN THE LIGHT OF IMPORTANT NEW INFORMATION 
k 

4.1. 90 

Dear President Gorbachev, 
New and potentially very significant information has reached us concerning Raoul 

Wallenberg which we feel merits your urgent personal attention. 

We received a note in Russian signed `Raourand dated 9/9/89 which.says: 

`I wish to announce that I have another name. Now my name is Erik Anderson. 

Under my family name I do not exist. RAUL' 

An accompanying letter states that the note was sent to our committee to prove that 

Wallenberg is still alive in prison in the city of Krasnoyarsk under the name of Erik 

Anderson. 
The factor which impels us to address this appeal to you is the serial number, 

Number 707596, clearly appearing beside the date at the top of the note. 

This number can be either Raoul's file number or his prisoner's number (under the 

name of Erik Anderson). 
This is the first time any such concrete clue as a serial number has appeared on 

letters purporting to come from or on behalf of Raoul Wallenberg which is why we 

attach special importance to this note. 
Just as we spare no effort in the search for one of humanity's greatest heroes so we 

now appeal to you to check out this vital new piece of information as soon as possible. 

No effort is wasted if it can lead to the discovery of the whereabouts and the release of 

Raoul Wallenberg. 
The Soviet Union's recent gesture in permitting the Wallenberg family to come to 

Moscow and see documentary evidence and look for witnesses, together with the 

programme on Soviet TV appealing for information about Raoul Wallenberg, indicates 

a new official Soviet openness on the subject of Raoul Wallenberg. We wish therefore 

to explore with you and your colleagues, and indeed the Soviet people, this one new 

ray of light which may, if pursued, rpstore Raoul Wallenberg to lite and freedom. 

We feel sure that this appeal Will not go unanswered. 
In appreciation of your help. 
THE RAOUL WALLENBERG COMMITTEE OF JERUSALEM 

POB 3576, JERUSALEM, 02 - 437153 
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INK UTRIKESDEP 
Dnr  

1990-02- OY 6 

 

INKOM UD 1990-02-06 KL 15:14 

AMBASSADEN MOSKVA 1990-02-06 

UD STOCKHOLM ER POLCH OCH POL 1 

RE WALLENBERGAERENDET 

FORTS 



UTRIKESDEPARTEMENTET 

Y. 

RE WALLENBERGAERENDET 

PRIMO 

JAG SAMMANTRAEFFADE IDAG MED BITR CHEFEN FOER MID:S STYRELSE 

FOER INTERNATIONELLT HUMANITAERT SAMARBET OCH MAENSKLIGA RAETTIG- 

HETER, BABENKOV, FOER ATT I ANLIGHET MED EROR, OVAN OCH. VAD 

VI FOERESLAGIT HAERIFRAAN D4SKUTERAWIDARE RDER I WALLENBERG- 

AERENDET. FRAAN AMBASSADENS SIDA ÖEVERLAEMNADES NAAGRA AV DE 

VITTNESMAAL VI ERHALLIT DE SENASTE MAANADERNA MED BEGAERAN ATT 

MID SKULLE LAATA GRANSKA DEM. JAG REDOVISADE OCKSAA NAAGRA UPPSLAG 

FOER FORTSATTA ARKIVGENOMGAANGAR (DETTA AVSER VI GAA IN PAA MER 

I DETALJ NAER FOERETRAEDE GES HOS KGB-CHEFEN). SLUTLIGEN FRAMHOELL 

JAG ATT DET VORE EN GOD IDE OM MAN KUNDE OFFENTLIGGOERA VAD 

SJEVARDNADZE SAGT TILL DEN SVENSKE UTRIKESMINISTERN ROERANDE 

SOVJETS BEREDSKAP ATT GRANSKA ALLA SPAAR. 

SECUNDO 

BABENKOV LOVADE ATT MAN FRAAN SOVJETISK SIDA, EFTER KONTAKT MED 

BEROERDA MYNDIGHETER, SKULLE GRANSKA OEVERLAEMNADE UPPGIFTER 

NOGGRANT. MID MOTTOG OCKSAA ETT INTE OBETYDLIGT ANTAL BREV 1 

AERENDE G TER, SOM INTE VAR UPPENBART ORIML GA, 

GRANSKADES. 

NAAGON DIREKT KOMMENTAR TILL UPPSLAGEN ROERANDE FORTSATTA ARKIV-

FORSKNINGAR LAEMNADES INTE, MEN DE NOTERADES. BABENKOV LAET OCKSAA 

FOERSTAA ATT MAN INTE GIVIT UPP HOPPET OM ATT FINNA YTTERLIGARE 

ARKIVMATERIAL, ELLER, SOM HAN UTTRYCKTE DET, "ATT VI INTE HAR 

MER INFORMATION IDAG BETYDER EJ ATT VI INTE KAN FAA SAADAN 

IMORGON". HAN SADE SIG TRO ATT MAN KUNDE FAA FRAM INFORMATION 

SOM BEVISAR ATT RW DOG OCH STACK INTE UNDER STOL MED ATT MAN PAA 

SOVJETISK SIDA VILLE BEVISA ATT DEN OFFICIELLA VERSIONEN VAR 

RIKTIG. 

SAMTALET ACKOMPANJERADES AV NUMERA RIKLIGT FOEREKOMMANDE LOVORD 

OEVER R.W:S GAERNING. • • 

MAGNUSSON 

FORTS 



AMB MOSKVA ~Dg 2 



A~Imnson Pol I, kr Hallqvist/EL 

Arende 

 

 

Datum 
1990-02-06 

Ard

'

Grupp 

5:3 i I 
"C" 

-02- U 6 

Wallenberg 

 

 
 

 

 
 

 
 

Adreu 
Ambassaden 

BUDAPEST 

Dnr För ambassadören från Hallqvist, Pol I. 

Mitt brev om Wallenberg 30 jan punkt 2. Har nu fått en 

fråga från tidningen Arbetet om vad som gjorts när det 

gäller efterforskningar chauffören Langfelder. 

Cabinet 

Text 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 

Politiska avdelningen 

Första enheten (Pol I) 

Kr Hallqvist/EL 

PROMEMORIA 

1990-02-07 

Ex till Polchefen 

Hallqvist 

1.(5 oZ 

HEMLIG 

Lubarski  

(2 bil) 

Kronid Årdbarski, som Wallenberg-Föreningen idag kl 10 30 

har med sig till polch-e7e717—år egentligen astronom, har 

suttit fem år i Vladimir och förestår nu ett institut i 

Munchen, "Das Land und die Welt" som ägnar sig åt forsk-

ning beträffande politiska fångar i Sovjetunionen. Man 

har där det största kartoteket i väst över politiska 

fångar i Sovjet. Institutet anlitas av bl a Amnesty 

International. Lubarski besökte nyligen Sovjet där han 

intervjuades av Leningrads TV. 

Lubarski förkastar enligt Sonnenfeld Smoltsov-dokumentets 

bevisvärde. Igår skall hon ha sammanfört honom med Hans 

Villius. Ett möte med ambassadör Pankin ingår också i 

programmet, liksom en intervju med Expressen. 

Lubarski deltog i den Wallenberg-hearing som ägde rum i 

./1-2 Stockholm i januari 1981. Se bil. 

k/li 

Martin H lqvist 

P S von Dardel har tidigare sagt sig vilja ha med 

Lubarski i sin internationella kommission. D S 



STRÄNGT FÖRTROLIGT 

Pclitiska avdelningen 
Erhet I 
Mossberg/EH  

Arkivexemplar 

l?g,1-0L-28  ! Avd 

Ceneralkonsuln 
Nils-Rune Larsson 

biLrENCHEN 

Grupp Mål 

!,111embern-hearingen i Stockholm 
(1 bil.) 

Broder, 

Under den Wallenberg-hearing som hölls i Stockholm den 
15-16 ds framträdde bl.a. en person vid namn Cronid 
Lubarski och gav vissa uppgifter om Wallenberg. Hans 
vittnesmål framgår av bifogade uppteckning. 

Lubarski skulle enligt uppgift ha varit en central 
gestalt i dissidentkretsar i Moskva, tills han någon 
gång under slutet av 70-talet fick lämna sovjet. han 
arresterades 1972 och dömdes till 5 år, vilka han 
också avtjänade. Enligt Disa. Håstad, som känner honor 
sedan länge, skulle han vara en tillförlitlig person. 

Under Wallenberc-hearingen gav han ett stundtals nå.got 
märkligt intryck, därigenom att han vid ett par till-
fällen öppet ifrågasatte andra vittnens uppgifter. 
Detta ledde till en öppen debatt mellan Lubarski och 
andra i panelen om vissa vittnens trovärdighet. vilket 
föreföll något egendomligt. 

Enligt Diva Håstad kunde en förklaring härtill vara 
dels ett Lubarski inte fått tillfälle att läsa in sig 
på fallet före hearingen, dels att han drevs av en 
närmast extre sanningsiver. 

Ifyllas av postaxp  
Avsänt med 

iv kurir n ur) kurir 

 

 

ålen 

3  1vh..a Cl risat 

Avslitit,' dation 

 
 



I alla händelser vore det av stort intresse att 
få närmare information om de uppgifter Lubarski 
lämnat i sitt vittnesmål till hearingen, samt. inte 
minst mot bakgrund av ovanstående, att allmänt höra 
honom och få veta mer om hans person.. Det vore 
därföfV-A:tdefullt om Du kunde söka kontakt Med honom och be on ett samtal. Inte minst intressant är givetvis att 
få veta mer om Lubarskis källor. 

2. 

Mathias Mossberg 
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HUMAN RIGHTS 

Pepawrop KpouviA flio6apcnii,1 Editor Cronid Lubarsky 
Wolfratshauser Str. 68/III • 8000 Mönchen 70 • Tel. (89) 723 25 34 

1-04 VIallAHVIR 
143qae-rcR 2 para B mem( 

The statement of Cronid Lubarsky  

I got from the reliable source in Moscow the forowing information 

which I checked carefully: 

In(1978in Blagoveshchensk Special Psychiatric Hospital one old Swede 

was held. His physical state was very bad. He was in confinement for 

a lonu time (may be since the IT World War). His name was unknown to 

my informants, hut they speculate that this man could be Wallenberg. 

The Blagoveshchensk Special Psychiatric Hospital is situated in Amur 

region of the RSFSR, its address has to he as following: 

USSR, RSPSR, Amur region,BlaRnveshchensk, uchr.UV-14 

For a long time the Blagoveshchensk SPH was the single SPH (i.e. the 

psvchiatric hospital of the prison type) where no one political pri-

soner was held (at least known to us).May he it was not by chance. 

'Rut recently a big group of the political prisoners was transferred 

to Tqagoveshchensk from Yazan SPH. It harmened 22 November 1980. Amonp 

the transferred people was Victor Ryzhov-Davydov from Yyibishpv. T 

think that it means that at the time heing there isn't Wallenberg in 

Blagoveshchensk SPH (given if he was there). The Sovjet authorities 

never will put Wallenberg together with weil known dissidents. 

Please, if anyhody wants to puhlisize this statement, divide clearly 

the definite information and the speculation (my or my informants')'. 

Cronid Iubarsky 
8.1.81 

Published fortnightly by CAHIERS DU SAMIZDAT asbi 

Editeur responsable: Anthony de Meees, 48 rue du Lac, 1050 - Bruxelles, Belgium 
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Wallenberg-hearingen i Stockholm 

hbr Mossberg-Larsson 1981-01-28 

Broder, 

  

1 

4./ 
Av olika skäl - min egen sjukskrivning och herr Lubarskis 
resor - har min reaktion på Ditt ovanciterade handbrev kom-
mit att dra ut på tiden. I går hade jag emellertid till-
fälle träffa honom och ber nu att få meddela följande. 

Redan på ett tidigt stadium hade Lubarski gjort klart för 
mig att (tel 23 Gk 81-03-12) han inte hade något att till-
föra ärendet utöver vad han sagt i Stockholm. Han har bott 
cirka tre år i Miinchen. Han uppger sig ha omfattande kon-
takter i dissidentkretsar och är i förbindelse med de fles-
ta som kommer ut från Sovjetunionen. Men trots detta är 
det bara tillfälligheterna som avgör, om några informatio-
ner kommer ut. 

Hälsotillståndet för den person, som enligt Lubarskis state 
ment skulle kunna vara Wallenberg var "very poor", och där-
för hade denne heller inte kunnat uppge sitt namn. Det var 
Lubarski obekant, om denne person någonsin försökt meddela 
sig med någon annan. 

Lubarski gav ett mycket seriöst och engagerat intryck. han 
kritiserade Wallenberg-hearingen närmast av den anledningen 
att alla vittnen i första hand tyckts ha tänkt på sin egen 
image och försökt komma i rampljuset. Han fann det i övrigt 
mycket märkligt, att ingen nämnt möjligheten av att Wallen-
berg kunde vara död. Den tycktes för Lubarski vara mest nä' 
liggande. 

Adress Telefon Telegram Telex 
Marlenplatz 21 089/26 40 89/80 Svensk 5218038 SVEA 13 
D-8000 MONCHEN 2 



Lubarski presenterade sin nuvarande verksamhet genom at 
överlämna ett exemplar av den av honom utgivna "USSR N17,-  
BRIEF". Detta,bifogas, 

Lubarski väntar tydligen sedan länge på en utlovad adre 
uppgift från Wallenbergskommitt6n, som han sedan skulle 
bearbeta genom sina kontakter. Han har lovat höra av si 
om och när han får något av intresse att meddela. 
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Sign 
Avsänt med Avsändn datum 
Ifylles av postexp 

sv kurir I 1  utl kurir LI luftpost vanlig post 

2129c/EB 
UTRIKESDEPARTEMENTET 
Rättsavdelningen 
Fjärde enheten (R 4) 
Handläggare: ds K Degerfelt.  

Ex till: 

Annika Söder 
chefen pol 5 
Kipp, pol 5 
chefen R 4 
Rönquist, R 4 
Degerfelt, R 4 

akio C(CY0,11(9 '53 

Inför utrikesdebatten 

Stöd till Raoul Wallenberg-institutet  

Budgetåret 1989/90 anslogs för första gången medel 

- 1 000 000 kr. - till Raoul Wallenberg-institutet 

i Lund. I årets budgetproposition har regeringen 

föreslagit ett anslag på 1 500 000 kr. till 

institutets verksamhet under budgetåret 1990/91. 

Mänskliga rättigheter är ett betydelsefullt område 

inom folkrätten och intar sedan länge en fram-

trädande plats i svensk utrikespolitik. I övriga 

nordiska länder har det inrättats särskilda 

institut för studier av ämnet. Det är i syfte att 

öka det juridiska kunnandet på detta område i 

Sverige som regeringen har föreslagit att medel 

anslås över statsbudgeten för att finansiellt 

stärka verksamheten vid institutet. Det är viktigt 

att undvika en splittring av tillgängliga resurser. 

Endast på så sätt kan man skapa förutsättningar för 

uppbyggnaden av en kompetens vad gäller ämnes-

området mänskliga rättigheter. 

Våren 1990 kommer Raoul Wallenberg-institutet att, 

tillsammans med instituten för mänskliga rättig-

heter i Danmark och Norge, stå som värd för Europa-

rådets kollokvium om den europeiska konventionen om 

de mänskiiga rttigheterna. 'Ett anslag om 350 000 

kr. har beviljats för detta ändamål. 

Dep U 328 8C8 Vbg 882276 
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ARCHTVE 

MFG 9C= n7-Ann DISTRIBUTION STATUS AT: 19?0-02-08-1158 

T 1MF: nr 
T IANO: 

BUDAPEST nISTRIBIITED 190-02-n8-10.Eg 0026 / 

FROM: UDTFS 21 POSTED TIMF: 1990-02-07-15.56 

MSG NO: 9nn707-Ans 

-I TC-r 

UD STOCKHOLM 1990-02-07 

AMBASSADEN BUDAPEST Te;  &otxi 111,11b4kr. 

FRAAN HALLQVIST, POL t 

RED BJOERN SJOE  ARBETET I MALMOE MFDmILAT MAN AVSER GnFRA ETT 

REPORTAGE OM RAOUL WALLENBERGS OHAUFFOER LANGFELDERS OEDECCHI 

SA •A FALL AEVEN INTERVJUA SLAEKTINGAR LUNGERNEEF TT1L I 

I UNGEM 

M1D REMISS 184 A 88-12-1c,  SKTcKAnEF. ETT BREV UNDERTECKNAT AV EN 

SLAEKTING -Art.  AEVEN ETT TELEFONNUMMER UPPGFF. KANSKE KAN NI RINGA 

VFDFRROERANDE OCH FAA BEKRAEFTAT ATT ITNGFT HINDER FOERELIGGER 

ATT VI LAEMNAR UT NUMRET TILL SJOE. EILFR HAR NI MOEJLIGEN NUMMER 

ÖCKRAA TILL ANDRA SLAEKTINGAR7 

DET KAN TII1AEGGA2 ATT ARBETET HAR EN GENTEMOT LANGFELDER POSITIV 

INSTAFLiMING ncH [ET  AER MYCKET SVAART ATT SE ATT PUBLICITET 

SKULLE VARA TILL NAAGON SKADA FOER FAMILJEN I. 

OABINET 

KR 1 AL: OVTST/EL 
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4 Dr. U1" ,-, 7 

MEG •NO: 900208-109 r)IRTRTEHTION PJATUS AT; •199n-W-0A-ln.P9 

ETATUS: TIM F: DIARY NO: 

1990-02-08-10.59 00271/ 

FROM: --1 

MSG NO: gnn?nP-Ing 

TST 

P(77P--D TTME: 

a)divAlker  

FCEP AMBASSADI,EPEN FPAAN HALLGVIST. 

HAER FrELJER DEN KORRESPONDENS VI TALADE OM. BILAGAN SAENDS 
♦MED 

NAERTA LAF(:"ENHET LIKSOM KOPIA AV BREV TILL WIKLANDER. 

C IT 

AERADE HERR AMBASSADOER! 

URSAEKTA MIG ATT JAG SKRIVER ER I PRIVAT Ar-J,ELAEGENHET. JAr:,  HOERDE 

ATT MINISTERPRESIDENTEN HERR cARLR.SnN TALAR CM FOERSVINNANDR AV 

HERR RAnUL WALLENBERG. 

MIN MORS BROR, HERR VILMOS LANGFELDER VAR HERR WALLENBERGS CHAUFFOER 

OCH HAN FOERSANN MED HONOM TILLSAMMANS. EEDAN VET VI EJ HELLER 

TNGENTTNG OM HONOM. 

JAG BFR NT, nM !-)ET SKULLE VARA MOEJLIGT ATT FRAAGA OM HONOM TILL-

SAMMANS MED HERR WALLENBERG, 

MIN FAR w:H1 H-ANR SYSKON  ARRETADF UNDER ANDRA VAERLDSKRIGET MED 

HERR 1;AIL1 ENBER.TG OcH nr  TALAF1E . MED HONOM OCH HERR'LANGFELDER 

T JANUARI 194S T  BUDAPEST REVAT UTCA.. 

MIN FARS SYSKON TALAR LITET SVENSKA, SAA HON SKRIVER 1= TA BREV. 

F JAG BRR NI OM P:VAR, ÖM DET AER MnEJLIGT OCH TACKAR FOLRR_. 



MPD HCEGAKTNING 

.L `'',TE TJ-vr,-,'ANNE) 
E,12.DAPE7q, -1113. KbP7KOERf7R TN Tri : Ac-7,7 4A1 

AMnA,r,~I-D nArbiAn ,nr.hoDrnr 
t-trtu..mcDcDhu nhui,ihn L,r1JilL.:mnu 

RPDAPFST 

WAnLPNPERGAFRENnET: WILMOS LANGFELDER 
RPM 1A4 A 19g8 

nn^nr-r, 

OVANCTTERADE REMISS AV ETT BREV TILL AMBASSADEN FRAan ett syskon-
BARN TILL RAOUL WALLENBERGS CHAUFFCER LANGFELDER, SOM JU FCER-
SVANN TTILSAMMANS MED WALLENBERG, AER INTE LAETT ATT BESVARA. 
HAR SVERIGE GJORT NAAGOT FCER LANGFELUER OCH/ELLER AVSER VI GCERA 
NAAGOT? rar-.!  FnFPSTA FRAAGAN SOM INTE STAELLS DIREKT i BREVET KAN 
VA EL BESVARAS MED ATT HAENVISA TILL ATT LANGFELDERS NAMN i VART 
FALL NAEMNTS NAAGRA AV DE FRAMSTAELLNINGAR SOM GJORTS TILL FOERMAAN 
FnER R W.ROM ETT EXEMPEL KAN ANP,ES SCHLMANR MEMORANDUM DEN 29 
PEPTPMBER 1954 TILL VICE UTRIKESMINISTER MUN. JAG HAR INTE HAFT 
TTD F!tFR MCEJ!IGHET ATT F N GCERA YTTERLIGARE EFTERFÖRSKNINGAR HUR 
VI ANNARS HANTERAT LANGFELDERS FALL= 

HUVUDFRINCIPE N VAR VAEL SANNOLIKT ATT LANGFFLDER I FGFNRKAP 
AV ICKE SVENSK MEDSORGARE VAR. ETT AERENDE SOM TeKF T FÖFK2,TA HAND 
ANSAAGS ANGAA SVENSKA MYNDIGHETER. 

TRÖLTGEN VAR HAN ANRTAD LD AV R WALLENRERG PERSONLIGEN OCH TNTE 
All PESKInKNTNFW.L sr.nivA SONNEFELD SnM AU UNDER MAANGA AAR SYSSLAT 
FWAFNPERGFRPNDET PA R WAIENPPRGFnPENTNGPN R EN VMÖ LL -A A L -R HA AG 

MTN •  ESBILn AV ATT FAMILJEN ;AN(7FELDPR PAA RTN TID INTE VELAT ATT 
SVENSKA REGERINGEN SKULLE TA UPP HANS FALL. DETTA HAR JAG AA •ANDRA 
SIDAN AENNU INTE FUNNIT BELAEGG FCER 1 ARKIvMATERIALET. 

KAN MAN INTE FR  A. AMBASSADENS SIDA SOM ETT SVAR PAA BREVET SAENDA 
CEVER BIFOGADE INOFFICIELLA CEVERSAETTMING AV DEN FOERSTA VITBOKEN 
T WAIIPNBERG-AERENDET? PAA SID 29 FF FINNS ETT SAMMANFATTANDE 
FRAMSTAPLLNING OM DE VITTNECMAAL SOM APVEN BEROERT LANGFELDER. • 
PAA 5--;Tn 4R FF AATERGES SOHLMANS. MEMORANDUM FRAAN 1954. I DET NYA 
KLIMAT SOM RAADER KANSKE UN'GERSKA •MYNDIGHETER'SJAELVA KAN FRAAGA 
SOJETISKA VEDERBOERANDE OM VAD 'SOM HAENT LANGFELDER? 

(VOLLRATH THA?C 

STHLM 89-08-D4 

PLUTCIT 



 

 

- End of ol-intout 



UTRIKES 

-T;EPARTEMENTET 

Protokollet 
-Bitr .  protokollchefen 

1990-02-22 

FWallenbergmedealr 

Ex t: cc 

Rättschef Erik Tersmeden, U-dep. , 
för yttrande, 

Statsheraldikern Clara Neveas, 

Riksarkivet 

1:e Hovmarskalken, Jan Kuylenstierna, 

Kungl. SLottet 

Rättsch 
Ch R 2 
Protch 
Bitr protch 
Klingberg, prot 
Ch pol 1 

Fru Nina Lagergren 

Dep.råd Magnus Göransson, Ju ...
4 

46,r. tv2,,e, 
 

Postadress Gatuadress Gatuadress Telefon Telegram Telex 

Box 16121 Gustav Adolfs torg 1 786 60 00 Cabinet 105 90 

103 23 STOCKHOLM 



SVERIGES AMBASSAD 

BUDAPEST 1990-02-05 

Kanslirådet Martin Hallqvist 

-Utrikesdepartementet 
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AVD. lek (MAL 

 

Raoul Wallenberg 

V (1 bil.) 

Broder, 

 

 

Som framgår av närslutna fotokopia önskar företaget 

FOTEX, vilket är ett kommersiellt amerikanskt-

ungerskt "joint venture" överlämna exemplar av en 

"Wallenbergmedalj" det tagit fram till Konungen 

samt till Nina Lagergren. 

Ett exemplar av medaljen har överlämnats till mig och 

möter ingen annan erinran än att den möjligen ut-

nyttjar svenska riksvapnet (på medaljens baksida) i 

strid med gällande bestämmelser. För säkerhets skull 

närslutes ambassadens exemplar av medaljen. 

Som framgår av skrivelsen har företaget redan produ-

cerat och sålt en "George Bush medalj" i samband med 

presidentens besök här i somras. 

CX/ 

72-„A  
Sten Strömholm 

ib. 



AMERIKAI-MAGYAR FOTOSZOLGÄLTATÅSI KFT 

His excellency 

The Ambassador of the Kingdom of Sweden 
to Hungary 

'Dear Sir, 

INK. AM4. BUP;" REST 

D. Ko //;247  
19 .?1_  
Av,,, 1GR. , MAL. 

,7/„'
i*  

'C'4"21ki-K 

our company has launched a series of limited edition silver 
medallions to commemorate respected personalities of the world. 
The first in the series was issued on the occasion of the visit 
to Hungary by Mr. George Bush, President of the United States. 
All issues are limited up to 1000 medallions. 

The second medallion in the series is now being issued and 
is to honour Raoul Wallenberg. We have chosen him to commemorate 
his dedication to humanity and world-peace. We hope that the 
medallions may help preserve and highlight his outstanding life- 
work to generations-to-come. 

It is our privilege to present a medallion of Raoul Wallenberg 
to the Embassy of the Swedish Kingdom. 

May this gift be a token of our appreciation for your government's 
commitment to world peace. 

As we have the intention to present His Majesty King Carl 
Gustav XVI. and also the sister of Raoul Wallenberg with this 
medallion we kindly seek your assistance and advise concerning 
the handling of this presentation. 

Yours faithfully 

FOTEX 
AMERI.KAI - MAGYAR 

'FOTÖSZO LTATAS I KFT 
102Mucia7b,,STnchegyi åt 20. 

Gåbor Vårsz gi 

managing di ctbr 

Cim: 1025 Budapest Telefon: 155-657, 354-786, Telex: 227689 
Ferenc-hegyi ut 20. 354-781, 155-002 



Sorszåm: 

0003 

Az emlekermet 
o Fotex Amerikoi—Macyar Kft. 

bocsatja ki ezer szOmozott 
pelcianyban Raoul Wallenberg 

1944-45-ben Budopesten 
vegzett emberment6 tevekenyse- 

genek emlekezetere. 

Tervez6: Ugnar György 
SUlya: 1 uncio (31,104 gr) 

Anyogo: 999 cico eziist 
Atmer6je: 42,5 mm 
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Betr. Samtal den 7 februari 
Per Anger 
Martin Hallqvist 
Cronid Lubarsky 
Sonja Sonnenfeld 
Torsten Örn 

1990 i närvaro av 

Med vänlig hälsning 

RAOUL WALLENBERG-FÖRENINGEN 
c 

för Per Anger 

8 februari 90 

INK TRIKES DEP. 

D. N:o 
1990 -02- 6  9 

AVD I GR. I MAL 

f 1 1 cu  

RAOUL WALLENBERG-FÖRENINGEN 
Ordförande Per Anger Sekreterare Sonja Sonnenfeld • 

Chefen för politiska avdelningen 
Ambassadör Torsten Örn 
Utrikesdepartementet 
Box 16121 
-103 23 STOCKHOLM 

Efter att ha tagit del av Cronid Lubarsky's utlåtande 
om den s.k. Smoltsov-rapporten föreslår vi att en 
teknisk granskning av denna utföres av sovjetisk/svensk 
expertis. 

ffall._(;df- 

I qd dz2b 
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Dnr 

1  

Avd Grupp Mål 

A 
N  

1990-U2-09 

Politiska avdelningen 

Första enheten (Pol I) 

Kr Hallqvist/EL 

 

UTRIKESDEPARTEMENTET 
ARKIVEXEMPLAR 

 

Ambassadrådet Per Saland 
WARSZAWA 

HEMLIGT 

Wallenberg  

Broder, 

En fånge i Vladimir-fängelset, Voro -Vorobjov, skall- enligt 
somliga andra internerade där ha träffat Wallenberg. Enligt 
uppgift flyttade han tillbaka till Polen 1975 och bosatte sig 
troligen i Warszawa. Två gånger har vi efterlyst honom via 
ambassaden, i hbr Nilsson - Westerlind 1980-03-11 och i hbr 
Julin - Berner 1985-01-30. Att det inte blivit något napp 
framgår också av dossieren. Frågan är nu om ni kan göra ett 
sista försök. Om V-V lever är han sannolikt något över 80 år. 
Vi frågar igen dels därför att Guy von Dardel bett oss söka 
spåra honom, dels därför att vi utgår ifrån att man idag kan 
söka V-V via polska myndigheter utan risk för att hans säker-
het på något sätt äventyras, skulle han fortfarande vara i 
livet. 

Ingen sten skall ju lämnas ovänd i Wallenberg-ärendet. 
Somliga vänder vi både två och tre gånger. 

Martin Hallqv st  
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ARKIVEXEMPLAR 

1990- 

Avd Grupp Mål 

2-09 /7./9 Ii 

 

rofessor Guy von Dardel 

GENEVE 

(45, route de Peney 

1242 SATIGNY 

hweiz) 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

lJ  Politiska avdelningen 

Första enheten 

Ex till  

Kabinettssekreteraren 

Polchefen 

Hallqvist 

Wallenberg 

HEMLIGT 

Broder, 

När Du var här i januari bad Du mig söka ytterligare upp-

gifter om en del personer som suttit i Vladimir eller andrE 

sovjetis,ka fängelset. t gä de Pap poulos, ger, 

Vorob -Vorobj v, e v, cia, N ann, Hä in, 

So tag, Go shvili och M hov. Dessutom frågade Du om 

fängelseläkaren Butova. Här är resultaten av mina efter-

forskningar. 

1. Georgios Papadopoulos. 1980 fanns han under adress 

Tavros-Trakis 45, etage G 2, ATEN, tel: 34 72 249 och 

försörjde sig då som taxichaufför. Han satt 1962-72 i 

fängelse nr 385/5 i Mordvinien. Han uppgav att han aldrig 

hört talas om RW. 

2. Lazar (Leon) Berger f 1922. Hans senast kända adress 

är Kiriath-Yom, Yzhak-Ben Zvi 10/11, tel: 04/701578, hos 

systern Tanara Riczanik (i Israel). 

Berger säger sig ha varit internerad i olika sovjetiska 

fängelser från 1943 till 1977. I Vladimir skulle han ha 

sett RW. Denne hade enligt Berger avlidit 1964 och begravts 

på fängelsekyrkogården i Gorkij. 
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Enligt israeliska och amerikanska källor var Berger icke 

trovärdig. 

3. Vasilij Fjodorovitj Vorobej-Vorobjov född 1909 (?). 

Han vistades i olika fängelSer från mitten av 30-talet 

till mitten av 70-talet, bl a i Vladimir och i 385/5. 

Skulle enligt vissa uppgifter ha träffat RW. Återvände 

till sitt hemland Polen efter frigivningen.Enligt uppgift 

1980 från Israel skulle han troligen ha bosatt sig i 

Warszawa. Samma år gjordes ett fåfängt försök av ambassa-

den där att spåra honom via' en ambassadkontakt i opposi-

tionen, Wiadyslaw Bartoszewski. 

1985 gjordes en ny påstötning till ambassaden, också den 

av allt att döma förgäves. Eftersom Polen numera är ett 

annat och friare land gör vi ännu ett försök att spåra 

"diplomaten", som han kallades av en del av sina medfångar 

4. Jurij Belov, född 1940, dök upp i Wien i december 1979 

introducerad vid en presskonferens av Wiesenthal. Han hade 

andrahandsuppgifter om att RW 1962-63 varit i Botyrka-

fängelset och där hungerstrejkat och matats med slang. 

Belov sade sig ha för avsikt att söka arbete i Västtysk-

land. Några adressuppgifter har vi emellertid inte i 

arkivet. Jag frågade därför Kronid Lubarskij, som ju varit 

här denna veckan, om han kände till Belov. 

- Jo, han finns i Frankfurt, hade jobb på en MR-organisa-

tion men fick sparken sedan han sysslat med distribution 

av antisemitiskt propagandamaterial. Han är en kronisk 

lögnare och antagligen inte riktigt frisk i huvudet! 

5. Manuel Garcia f 1931. Kom som krigsbarn till Sovjet-

unionen i samband med spanska inbördeskriget. Blev tidigt 

kriminell och flitig fängelsekund tills han återvände till 

Spanien 1978. Vid intervju i Madrid 25 januari 1980 med 

Nilsson, UD, och Ingrid Gärde Widemar uppgav han att han 

flera gånger samtalat med RW 1977 i lägret 385/5 i 

Mordvinien. (Någon månad tidigare hade han förnekat känne-

dom om RW!) Nilsson/Gärde Widemar konkluderar att Garcia 



"till en i huvudsak trovärdig berättelse löst hade fogat 

uppgifterna om sina möten med RW".. Garcia vistades på 

Gitte Wallenbergs gård i Granada-trakten i januari 1980. 

Vart han tagit vägen efter samtalet i Madrid i slutet 

av januari 1980 vet vi inte. 

Enligt experten Avraham Shifrim i Israel har Garcias 

berättelse "många svaga punkter Enligt amerikansk 

f d fånge var G "en notorisk lögnare och en vaneför-

brytare av lägsta slag". Pype beskriver honom som 

"fantasifull", en annan f 'd medfånge uppger att han 

var "ovederhäftig". 

6. Walther Naumann. När han påträffades i mars 1980 

arbetade han vid universitetet i Heidelberg på 

Akademisches Ausländeramt. Han satt i Vladimir 1961-63 

och därefter till 1969 i 385/5 i Mordvinien. Han hade 

endast hört talas om RW i västerländska nyhetsmedia. 

7. Walther Häfelin. Schweizare, ibland omnämnd endast 

som "Walther". Ingrid Gärde Widemar talade med honom 

i telefon i mars 1980. Han hade under tre år i 385/5 

(1975-78) aldrig hört talas om RW. 

8. Pype. Tycks vara två olika belgier P. Dels är det 

en som arbetat för någon sorts aktionskommittå för Öst-

europa (VAKO). Han häktades i Leningrad och satt fyra 

månader i fängelse 1977. J-J von Dardel skrev till Dig 

om honom 7 januari 1980. 

Dels var det en A Pype som suttit i 385/5 samtidigt som 

bl a Garcia. Han hade inte hört talas om någon svensk 

fånge. Han besöktes av en representant för ambassaden 

i Bryssel 26 februari 1980 i den hälsokostbutik i 

Kortrijk han som medlem av ett katolskt kollektiv före-

stod. 



. - 
9. Peter Sonntag. Västtyska Röda Korsets "Suchdienst" 

hade i februari-1980 uppgifter om tre, olika Peter Sonntag, 

men alla hade återvänt från Sovjet redan 1949. Papadopoulo! 

hade träffat honom i.385/5 och trodde att han numera (1980: 

bodde i Israel. I Israel trådde man att han bodde i 

Heidelberg. Och Naumann trodde att han bodde i Hamburg. 

Men jag kan inte se att vi lyckats spåra denne Peter 

Sonntag. 

10. Jedina Butova, fängelseläkare i Vladimir. Om henne 

har vi mest information fråå Kalinski, och honom får man 

vad jag förstår ta med flera nypor salt. Hon uppgavs av 

K vara född 1921 och kallades än "fångarnas ängel" än 

"Greta". Kalinski uppgav sig 1984 ha information från 

Butova via ett utsmugglat brev om att RW skulle ha varit 

i livet så sent som 1982, i cell 17 i Vladimir-fängelset. 

1982 var enligt K det år Butova gick i pension, och då 

skall hon ha bosatt sig nära Vladimir, i Jurije Polskije. 

1985 meddelade K via ambassaden i Tel Aviv att RW avlidit 

i februari samma år i lunginflammation. 

1988 presenterade ambassaden i Moskva för MID en uppgift 

från Sonja Sonnenfeld om att Butova skulle ha opererat RW 

1981 eller 1982. MID-tjänstemannen lovade undersöka och 

återkomma. Detta gjorde han vad jag kan se inte då, men 

vid ert besök i höstas fick ni bl a ett intyg om att 

Butova varit chef för sjukvårdsavdelningen i Vladimir 

från 1946 till 1978, samt ett annat intyg undertecknat 

av henne själv där hon uppgav att hon aldrig konsulterats 

av någon patient Wallenberg, utan fått höra talas om 

honom först 1988 av sovjetiske ambassadören i Luxemburg, 

Avdejev(!). 

"Butova-brevet" från 1984 ansågs vara en förfalskning. 

Vid ert beåök i.  Moskva i oktober gav ryssarna oss jäm- 

förelsemate.rial•i form av Butåvas handskrivna intyg. 

En expert bör nu slutgiltigt kunna bekräfta förfalskningen 
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11. Öm Gomashvili och Muchov har jag inte funnit några 

uppgifter. 

Som framgår ovan har, jag försökt att i möjligaste mån 

tala om var vittnena fanns, för den händelse Du vill 

söka förnyad kontakt. Men som Du ser är det mestadels 

redan ordentligt vända stenar. 

1?6 

Martin Hallqviist 
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1. FOER POL 1, HALLOVIST. RE WALLENBERG. 
EDRA TELEX ly0CH v, 900207. 

P c2,  LL 1  

ARCHIVE 

MSG NO: 900212- DISTRIBgTION STATUS ATt 990-02-12-11.1 

sTATmr.: TIME: r:IARY NG 

D I R 1 TED 19'90-02-12-11.1 

FROMt BHDAPF9T nrk -rf-r, 1VCM-09-19-11.nG 

MSG N0,1 900212-2AP 

AMBASSADEN BUDAPEST 1990-02-12 
Så 

FRU LENTE HAR INGA INVAENDNNINGAR TILL ATT REDAKTGER SjOE 
TAR KnNTAKT MED HNNE. LANGFELDER HAR AEV,FN ANDRA 
RLAEKTINGAR i HNGERN. 

TACKSAM ERFARA LAEGET BETRAEFFANDE UPPGIFTER OM 
WALLENBERG ENLIGT HANDBREV STROEMHOLM-WOvHIER 
90n11P. 

STROEMHOLM 

AMBASSADEN BUDAPEST 

- End of printout 
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INKOM UD 1990-02-15 Mer 

/17/ 

7i4 UD STOCKHOLM 

V-/11/1 9 FOER POL 1 OCH POL 3 

RE GATA UPPKALLAD EFTER RAOUL WALLENBERG 

FORTS 

AMBASSADEN TEL/AVIV 1990-02-15 



UTRIKESDEPARTEMENTET 1 

RE GATA UPPKALLAD EFTER RAOUL WALLENBERG 

DAA WIDE IDAG TILLSAMMANS MED REPRESENTANTER FOER TEL AVIVS KOMMUN 
BESOEKTE DEN GATA SOM KOMMER ATT UPPKALLAS EFTER RAOUL WALLENBERG, 
UNDERSTROEK KOMMUNEN STARKT HUR MYCKET MAN HOPPADES ATT EN 
REPRESENTANT FOER FAMILJEN WALLENBERG SKULLE KUNNA DELTA 1 
CEREMONIEN DEN 19 MARS. VI  VORE DAERFOER TACKSAMMA ATT FAA ERFARA 
HUR FAMILJEN STAELLER SIG TILL EVENEMANGET, SAMT OM MAN KOMMER ATT 
SKICK NAAGON REPRESENTANT. 

BERGOUIST 

AMBASSADEN TEL AVIV lipleele 



ARKIVEXEMPLAR 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Politiska avdelningen 

Första enheten (Pol I) 

Kr Hallqvist/EL 

Avd Grupp Mål 

•15 

90-02-16 Pol I 

A + b t amb Moskva, nr 17, 

I f kdm och ev kommentarer. 

Hallqvist/EL 

7-7 

IP
rw, .... 1 

DA i 
,,K• kt3,-i,  /6 11,7.v I 

f:A•igso 
skyn

IHEMLIGT _ 

Wallenberg 

(2 bil) 

Broder, 

Generalkonsuln Ahlander 

LENINGRAD 

./1 Närslu•et sänder jag Dig en promemoria som Leifland sk
rev 

den 0 februari 1963 efter att ha talat med Marvin W. 

M amen, som satt fängslad i Vladimir 1961-63, och som
 

en tid delade cell ed en sovjetisk medborgare av lett
isk 

börd, Cigurds K ich. Denne skulle i Vladimir ha träf
fat 

en svensk, och det var angående denne svensk som Leifl
and 

intervjuade Makinen. 

I slutet av promemorian sägs att såvitt Makinen visste
 

hade Krumich återvänt till Lettland, men han kände int
e 

till någonting om vistelseort, yrke o s v. Guy von Dar
del 

håller kontakt med Makinen och vill ha honom med i en 

internationell undersökningskommission. Det är förmodl
igen 

./2 av Makinen som von Dardel fått närslutna fotokopia av 
ett 

uppslag i en adressbok, där det längst ner står skrive
t 

"Kruminsh,Z.D., Aloja, Lat. SSR". 

Det vore intressant om ni kunde söka mannen för en int
erv-

där ni ställer så detaljerade frågor som möjligt om va
d 
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K minns av svensken i Vladimir. Enligt Leiflands PM skulle 
K troligen vara 'född 1927, och .skulle alltså nu vara några 
och sextio. 

Jag menar att vi i detta fall knappast behöver gå den offi-
ciella vägen via MID. Om ambassaden i Moskva anser det, 
utgår jag ifrån att jag därifrån får en signal. Kopia av 
detta brev skickas dit med nästa veckas lägenhet. Om 
ambassaden reagerar återkommer jag alltså inom kort. 

Martin Hallqvist 



ang. svenska medborgare 
i Sovjetunionen 

KUNGL. 
SVENSKA BESKICKNINGEN 

Washington den 20 december 1963. 
P 2• 1 bil. j 
Strängt förtroligt  

Broder, 

Under knappt en och en halv timma hade Leifland idag 
'4 tillfälle att på State Department utfråga Makinen om hans 

kontakter med den pvjetiske medborgare av lettisk nationa-
litet, Cigurds Krumich, som i Vladimir skulle ha haft kon-
takt med en svensk medborgare. Makinen åtföljdes av en 
tjänsteman från CIA, Mr. Delcarlo, samt av Mr. William Owen 
och Mr. Richard Geppert från State's nordeuropeiska byrå. 

Om kompletterande upplysningar önskas, har State De-
partment lovat att ordna en ny kontakt med Makinen. Denne 
bor i Massachusetts, och man har låtit oss förstå att man 
inte gärna ser att Makinen ensam sammanträffar med represen-
tanter för utländska beskickningar (förutom oss har i varje 
fall engelsrAnnen visat intresse att få träffa Makinen). 
Därest ett nytt personligt sammanträffande med Makinen skul-
le visa sig önskvrt, torde vi alltså få avvakta hans nästa 
besök i Washington. 

Får jag i detta sammanhang också nämna, att Mr. Owen 

:rikesrådet Åström, 

tockholm 
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vid ett par tillfällen understrukit att han utgår från att 

vi, därest vi önskar begagna Makinens utsaga gentemot Moskva 

först k-6ritäki-gi.StateDeartmeni.. 

En av teifland-Upprattad promemoria över tåa-talet med 
Makinen närslutes. ./ 

• 

Gunnar Jarring 



KUNGL. Bil. hbr GJ/SÅ 20.12.63. 
SVENSKA BESKICKNINGEN . Strängt förtrolig. 

1 bil. 

PM angående samtal med Marvin William Makinen den  

20 december 1963. 

Jag hade idag tillfälle att i State Department under 
knappt 90 minuter ställa frågor till Marvin William Makinen 
Engående hans kontakter med den sovjetiske medborgare av let-
tisk börd, Cigurds Krumich, som i Viadimir-fängelset öster om 
Moskva skulle ha haft kontakt med en svensk medborgare. I 
samtalet deltog även en representant för CIA, Mr. Delcarlo, 
samt - under den första timmen - Mr. William Oren och Mr. 
Richard Geppett från State Department's nordeuropeiska byrå. 

1. Marvin William Makinen är 24 år gammal och från 
Ashburnham i Massachusetts. Han arresterades i Kiev år 1961 
under en turistresa i Sovjetunionen och dömdes för spionage 
till 8 års fängelse. Makinen frigavs i början av oktober 
1963 tillsammans med amerikanske katolske prästen Walter M. 
Ciszek i utbyte mot två sovjetiska medborgare som i Förenta. 
Staterna avtjänade straff.för spioneri, nämligen Ivan D. 
Egorov, tidigare knuten till Förenta Nationernas personalav-
delning, samt dennes hustru Alexandra. 

Makinen är av finsk börd. Hans farföräldrar invandrade 
från Finland och under hans uppväxtår hade finskan varit det 
gängse umgängesspråket i föräldrahemmet. Finskan hade sålUn-
da varit Makinens första språk, och han talar det fortfarande 
flytande. Han talar. vidare ryska (även några fraser svenska) 
och beskrives'stundom i amerikansk press som "certainly a 
very brilliant student". Han ämnar efter en viloperiod åter-
uppta sina studier vid universitetet i Philadelphia. 



Makineh gjorde under samtalet ett intryck a  av att vara 
trött och sliten. Har" hänvisade ofta till de stora psykiska 
och fysiska påfrestningar som han utsatts för under sin tid 
i Sovjetunionen, där han vid flera tillfällen Skulle ha varit 
utsatt för hjärntvätt. Han hade under sin-fängelsetid ofta 
lidit av magåkommor, beroende på matens dåliga kvalitet. 
Under samtalets gång gjorde han upprepade antikommunistiska 
inpass. 

2. Efter det att Makinen år 1961 gripits och dömts till 
8 års fängelse för spionage, hade han i oktober samma år 
förts till Vladimir-fängelset. Han hade vistats där till den 
9 augusti 1963. De sista .månaderna före frigivningen, som äg-
de rum i oktober 1963, hade han tillbragt i ett arbetsläger i Mordovska republiken sydöst om Moskva. 

k	 Om Vladimir-fängelset berättade Makinen att detta fort-
farande hyste många politiska fångar. Block I och II inne-
hölle sålunda så gott som enbart politiska brottslingar, de 
flesta ryssar men även några utlänningar, framför allt från 
Mellersta Östern. Enligt Makinen skulle Vladimir alltså icke, såsöm flera av dem som lämnade fängelset åren 1955-1957 upp-
givit. (exempelvis tysken Mulle och schweizaren Brugger,i mit-
ten av 1950-talet ha töMts på politiska fångar. Det torde 
tvärtom enligt Makinen under hela 1950-talet ha varit ett av 
de viktigaste fängelserna i Sovjetunionen för politiska 
brottslingar. Ännu idag vore Vlådimir enligt Makinens mening 
jämte Lefortovskja den viktigaste straffanstalten för sådana 
brottslingar. I varje fall gällde detta block I och II; om 
internerna i övriga block sade sig Makinen sakna närmare känne- 

,. 
k- dom. 

Makinen hade huvudsakligen vistats i block II. Den be-
skrivning, som Makinen gav under den relativt korta tid som 
stod till förfogande "för förhöret, överensstämmer med den 
bild som andra Vladimir-fångår givit. Block II har sålunda 
fyra våningar. De tre bottenvåningarna innehåller celler längs 
långväggarna, ungefär 20 i varje våningsplan. Korridoren mel-lan långväggarna är relativt:bred; tidigare torde här ha fun-
nits ett ljusschakt som löpte-genom alla fyra våningarna. I 
de tre lägre våningsplanen finns breda fönster i båda ändar-
na av korridoren, d.v.s. på husets kortsida. Samtliga celler 
i dessa tre våningar är försedda med fönster. Den fjärde vå-
ningen upptas av sjukhuset. Makinen hade dock aldrig besökt 



denna del av byggnaden. .-: En av Makinen upprättad skiss över andra våningen närslutes. 
3. Från början av april 1962 till slutet av januari 1963 hade Makinen 'delat cell (nr 31, på. skisen utmärkt med ett kryss) med Cigurds Krumich, sövjetisk medborgare av lettisk nationalitet. Makinen beråttade om Krumich att denne torde ha varit född år 1927 (möjligen något år tidigare eller senare). Makinen visste inte 'om Krumich hade någon form av utbildning. Han hade dock, bl.a. på grund av Krumich's anmärkningsvärda språkkunskaper, fått ett intryck av att Krumich gått genom i varje fall några klasser av gymnasium. Mot slutet av andra världskriget, vid 17 års ålder,4hade Krumich tagit värvning vid ett lettiskt truppförband. Han hade deltagit i strids-handlingarna i Tjeckoslovakien under krigets slutskede, samt råkat i sovjetisk fångenskap. Under -ren närmast efter 1945 tor,:.e han ha befunnit sig i krigsfångeläger. 

Efter återkomsten till Lettland hade Krumich - enligt vad han uppgivit för Makinen - under början av 1950-talet tagit kontakt :led lettiska frihetskämpar och anslutit sig till ett partisanförband. Några år in på 1950-talet hade han arreste-rats av sovjetiska myndigheter och dömts till 15 års straffar-bete. Han torde ha kommit till Vladimir år 1955. Den första tiden i Vladimir hade han tillbringat i "solitary confinement" i första våningen av block II. I början av år 1956 hade han förflyttats till en annan cell i block II. Han torde ha delat cell med ett rätt stort antal fångar; Makinen hade en känsla av att Krumich bytt cell rätt ofta, ibland var tredje månad. Förhållandet mellan Makinen och Krumich. hade inte varit det bästa. För det första. finge man komma ihåg, underströk Makinen flera gånger under samtalets lopp, att det fordras en nästan övernaturlig ansträngning att inte bli irriterad på en människa som man hade att dela cell med 24 tiffimar om dygnet, månad efter månad. Vid sidan av denna naturliga friktionsan-ledning fanns emellertid i Makinens bedömning av Krumich ännu ett element, nämligen ,av misstanke om att Krumich lät sig ut-nyttjas av lägerledningen att skaffa upplysningar om Hedfångar-na„, Makinen hade på .ett mycket tidigt stadium efter det han sammanfördes med Krumich (de delade cell från april 1962 till januari 1963) tyckt sig förstå, att Krumich hade "extraordinary connections with the prison administration". Denna misstanke hade sedan tydligen växt sig allt starkare, ehuru den aldrig 



förtätats till fullkomlig visshet. En av de omständigheter, 
som kom Makinen att vara på sin vakt mot Krumich, var dennes-
täta cellbyten. En annan faktor var att hans straff, 15 år, 
inte tycktes stå i'någon rimlig proportion till hans brott, 
väpnad partisanverksamhet mot ryssarna. Även andra fångar i 
Vladimir och i det arbetsläger som Makinen sedan förts till 
hyste misstankar om att Krumich "was working on the co-
prisoners" på uppdrag av lägerledningen. 

Mot bakgrunden av denna negativa karaktäristik av 
Krumich är det inte ägnat att förvåna: att Makinen vid ett par 
tillfällen underströk, att han ansåg att "Krumich was not very 
/trustworthy". Krumich. hade vissa vänner bland, fångarna i 
Vladimir, och gentemot dessa kunde han kanske tala öppet och 
sanningsenligt, men "jag var inte hans vän, och jag har.  ingen 
Vänsla av att jag alltid kunde lita på vad han sade". 

4. Om Krumich' kontakter med en svensk medborgare i  
Vladimir-fängelset berättade Makinen följande. 

Under vissa perioder hade Krumich av lägerledningen fått 
i uppdrag att utföra renhållningsarbete i block II. Detta ar-
bete hade bestått i att tvätta väggarna och korridorerna i de 
tre våningsplanen, putsa fönstren, dela ut handdukar till 
fångarna i samband med baden o.s.v. Arbetet gav Krumich vissa 
speciella möjligheter att få kontakt med fångarna. Enligt vad 
Krumich berättat för Makinen då de delade cell från april 1962 
till janu2ri 1963, hade han under detta sitt arbete kommit i 
kontakt med en svensk medborgare i block II. Makinen hade fle-
ra gånger försökt att av Krumich få så detaljerade och konkreta 
upplysningar som möjligt om denne svensk. Hans intresse dikte-
pdes, underströk han vid ett par tillfällen, av att han, som ju vore av finsk härstamning, givetvis ville ha så fullständiga 
ipplysningar som möjligt om eventuella fångar från de skandina-
riska länderna. Det hade emellertid varit svårt att av Krumich 

några detaljupplysningar om svensken. Såvitt Makinen nu kun-
le erinra sig borde Krumich' sammanträffande med svensken ha ägt 
nlin år 1957 eller 1958, möjligen dock under senare delen av år 
956 eller också senare, 1959 eller förra delen av 1960 - sanno- ikt dock som sagt, 1957 eller 1958. 

Enligt vad XrumiCh berättat om svensken, hade han aldrig 
elat cell med denne, blott på något sätt haft kontakt med ho-
om i samband med sitt arbete i fängelsekorridoren eller i 
änr7elsebadet. kontakten kunde exempelvis, sade Makinen, ha 



skett så att svensken, på väg tilltoaletten i„ntg5. cell 37 i andra våningsplanet av block II, haft tillfälle att utbyta några ord med. Krumich som då tvättat fönstret på korridorens kortsida intill toaletten. Krumich hade dock aldrig, trots att Makinen vid flera tillfällen försökt få igång ett samtal härom, givit några närmare indikationer om karaktären av eller -innehållet i sina kontakter med svensken. Makinen kunde så-lunda inte säga någonting om svenskens yrke, familjeförhållan-den, hur länge han hade varjtiSovjetunibnen, med vilka andra fångar han kommit i kontakt c.s.v. -Möjligen - men Makinen underströk att han nu kanske gjorde en efterhandskonstruktion hade han ett intryck av att Krumich vid något tillfälle sagt, att svensken vore äldre än Makinen själv (född -39) och åt-minstone i samma ålder som Krumich själv, d.v.s. född någon gång mellan 1925•  och 1928. Vidare utgick Makinen från att svenskens brott bestod i spioneri. Den enda mera konkreta de-talj, som Krumich berättat, vore att svensken vid ett tillfälle skulle ha sagt att han, om han någon gång komne tillbaka till sitt hemland, hoppades erhålla någon form av pekunfärt bidrag. Itivrigt svarade Makinen nekande på följande frågor från min sida: • 
Hade Krumich nämnt något om svenskens fysiska och menta-la hälsotillstånd? (Makinen gjorde i detta sammanhang en allmän hänvisning till den dåliga kosten, nervpressen, hjärn-tvätten.) 

Hade Krumich lämnat några informationer om i vilka andra fängelser svensken skulle ha vistats? 
Hade Krumich sagt något om svenskens språkkunskaper, intressen, utbildning, tidigare vistelseort, längden av hans straff? , Ansträngningar från svenska regeringens sida att få svensken frigiven? 
På en annan fråga av mig svarade Makinen att han icke någonsin hört namnet Wallenberg förrän han, efter sin åter-komst till Förenta Staterna, kontaktats av amerikanska myndig-heter. 

Makinen beklagade mycket att ,han inte kunde lämna några mera fylliga uppgifter om Krumich' kontakter med svensken. "I would like to help you as much as possible, I know what it is like to be in a Russian prison. But this is all I know". 



5. På min fråga huruvida någon annan-medfånge i Vladimir någonsin talat om. att utländska fångar befinna ..sig där -17)r ut  nm ie  rrmn n-TiriTi fr-n rel/lErtg'Cstern - svarade Makinen att han trodde sig förstå attiäven.en engelsk. medborgare hölls fängslad i Vladimir. Han ville'emellertid understryka att han själv hållits "pretty isblated". Hans möjligheter till kontakt med andra fångar än cellkamraterna ha-åe varit utomordentligt små. Lägerledningen sökte genom olika åtgärder minska möjligheterna av kommunikation. Makinen själv made inte förrän på ett rätt sent stadium lärt sig metoden för tnackning genom väggarna.. 
Trots de begränsade möjligheterna till kontakt med med-ångar hade emellertid Makinen så småningom fått en viss bild fångklientelet i Vladimir. Hans egen uppfattning vore sna-rast att omen svensk medborgare hållits fängslad i Vladimir knder den tid han själv vistats där - d.v.s. från oktober 1961 till augusti 1963 - skulle han säkerligen ha erfarit detta även genom andra kanaler än Krumich. "So my conclusion is that if Irumich told me the truth about a Swede in Wladimir, this Swede mast have left before I came to the prisoas." 6. Såsom framgår av ovanstående skulle Krumich ha sagt att lan själv icke delat cell med svensken i Vladimir. : Av två med-'ångar i det arbetsläger, till vilket Makinen förts sedan han .ämnat Vladimir, hade Makinen emellertid erfarit att Krumich 'aktiskt skulle ha delat cell med svensken. Makinen erinrar ig nu namnet på blott en av dessa medfångar, en sovjetisk med-Kgare vid namn Vassilij Vorobey. Han ansåg emellertid båda ara trovärdiga personer. De hade tidigare vist-äts i Vladimir. 7. Såvitt Makinen visste, hade Krumich numera benådats el återvänt till Lettland. Han vore emellertid inte närmare ökant med Krumich' nuvarande vistelseort, yrke o.s.v. 

Washington den 20 december 1963. 
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